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出版者序

美国最伟大的成功学大师之一拿破仑·希尔认为：跟这个世界上的任何一个人一样，你究竟是谁只取决于两方面的因素：遗传与环境。

每个人的生理特质当然取决于家族和父母的遗传，而这些基本上是很难改变的。但是，人们身上那些由于周遭环境的影响而养成的特质，或者那些通过“社会遗传”而继承的特质，则是可以通过自己的意志、自己有意识的改造而有所变化的。

每个人也许都有这样的经历：自己身边的人有些看似不费吹灰之力就能获得权力、财富和成功，而有些人却要经历重重困难，才能取得一点小成就；有些人对自己的抱负、渴望和梦想感到遥不可及，有些人总是能充满斗志，朝着自己的目标前进。为什么？虽然，我们承认身体健全有助于人们迈向成功，但生理因素并非成功与否的关键——心智是创造力的源泉，是决定成功与否的关键。

在每个人的人格形成过程中，发挥着重要甚至是无可替代作用的因素包括：家庭教育、学校教育和自身教育。前二者毋庸多言，读者自可领会。自身教育，在我们看来主要包括个人所阅读的书籍。人的思想仿佛一片肥沃的土壤，播下什么样的种子，就会收获什么样的果实。而书籍，无疑就是种子，是每个人心智发展赖以成功的必要条件。

《失落的致富经典》是美国成功学鼻祖华莱士·D·沃特尔斯最为成功、最为著名的作品，深刻影响了世界著名财富励志大师拿破仑·希尔、奥格·曼狄诺、罗伯特·清崎等人的思想。全球超级畅销书《秘密》作者朗达·拜恩对此书推崇备至。本书畅销全球百余年，版本众多，英语版更是长期占据亚马逊励志类畅销书榜。本书附赠英文本，希望读者能同时感受原文的魅力。

我们生活在一个千变万化的时代，每个人都渴望成功，周遭也的确遍布机遇，但又有多少人愿意通过奋斗、善于通过奋斗将机遇真实地转化为成功呢？恐怕很多人想的都是坐享其成、一夜成名。浮躁和急功近利是很多现代人的通病，希望华莱士·D·沃特尔斯这本睿智的小书能有助你理清思路，朝着既定目标前进。
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第一章 失落的致富经典

文/华莱士·沃特尔斯

致富的权利

无论人们怎样赞美安贫乐道的精神，但不可否认的事实是，一个人除非富有，否则就无法拥有完整或成功的人生。一个人要将自己的才能或天赋发挥得淋漓尽致，需要运用各种物品，但如果没有足够的金钱，就无法购买那些物品。

一个人需要通过利用物品来发展自己的头脑、精力和身体，而现在的社会是如此的认同：一个人要获取需要的东西，必须拥有足够的金钱。因此，致富的科学是一切发展的基础。



所有生命的目的都是发展，而且所有生命都拥有一个不可剥夺的权利，那就是获得所有成长的机会。

人的生命的权利，意味着一个人有权无限制地自由使用有利于健全其心智、灵魂和身体的必要事物，换言之，即致富的权利。

在这本书中，我将用简单、形象的方式来说明何谓“富有”。安于拥有小部分财富并不是真正的富有。没有人原本就应该安于拥有一小部分财富，如果他有能力使用和享受更多。自然界万物的天性就是不断发展和完善生命，并且每一个人应该拥有能够展现力量、优雅、美丽与丰富的生活。记住，满足于不足是一种罪恶。

一个人拥有他生活所需要的一切，过着他想过的生活，那么他就是富有的。没有人能获得需要的一切，如果这个人没有足够的金钱。在发展快速、日益复杂的当代，即使是最普通的男人或女人，想要拥有美好的人生，也需要大量的财富。每一个人会不由自主地想要追求自己所能达到的成就，实现这种渴望是人类固有的天性，人们都忍不住想成为自己希望能成为的人。成功的人生，就是成为你想要成为的人。成为自己想要成为的人，需要借助各种物品，而购买并自由地使用这些物品，需要足够的财富。因此，致富科学是一个人成长、发展所需要的最基本的知识。

希望拥有财富并不是一件坏事。渴望致富就是渴望拥有更富有、更丰富和更美好的人生，并且这种渴望是值得称道的。不希望获得更完满人生的人是不正常的，同样，不渴望拥有足够的金钱来购买自己所需要的一切的人，也是不正常的。

人类生存的动机有三种：为生理需求而活，为心理需求而活，为精神需求而活。三者之中没有哪一种更好或更神圣，都值得追求。如果三者之中有任何一者没有得到满足，人生便是不完整的。只为精神需求而活，而否定心理需求和生理需求是错误的；同理，只为心理需求而活，而否定生理需求和精神需求也是不对的。

我们都知道，如果只满足生理需求而忽略心理需求和精神需求，会导致怎样的恶果，并最终明白，只有生理需求、精神需求和心理需求都得到完全的满足，才是真正完整的人生。无论如何，除非像满足生理的所有潜在需求一样满足真正的心理和精神需求，否则一个人不可能真正拥有幸福的人生。哪里有未实现的可能或未发挥的潜能，哪里就有未被满足的需求。满足需求的渴望源于潜在的需求在寻求实现的机会，或是所具有的潜能在寻找发挥的机会。

如果没有美味的食物、舒适的衣物、温暖的住所，如果不能让身体从过度辛劳中得到恢复，就不能保证生理需求的完全满足，因此，休息和娱乐对一个人的生活也是必要的。

如果没有时间阅读书籍，如果没有机会去旅行和观察，如果没有学识广博的朋友，一个人不可能拥有真正的精神生活。

一个人要拥有充实的精神世界，就需要充满知识性的娱乐，要让周遭充满自己有能力使用与欣赏的艺术作品以及其他美好的事物。

想过有精神的生活，一个人必须要有爱，贫穷无法展现爱。



一个人的最高幸福建立在能为自己所爱的人带来益处的基础上；付出是爱最自然的呈现方式。一个人没有能付出的东西便不能扮演好配偶或父母、公民或最基本的人类的角色。一个人发现完整的生命，即健全自己的身体、发展自己的思想、舒展自己的灵魂，需要运用各种物质。因此，对每个人而言，致富都是极为重要的。

渴望致富，这是一件绝对正确的事情。无论男女，只要是一个正常人，对于致富的渴望，都是不由自主的。全心学习致富的科学，绝对是一件正确的事情，因为这是所有学问中最高尚、最必要的一种。如果忽视了这门学问，可以说不仅是对自己、对造物主甚至是全人类，你都没有尽到应尽的责任，因为做最好的自己，是你对造物主和全人类所能做的最大贡献。

致富是一门科学

事实上，致富科学是一门如代数或算术一般精准的科学，所以，获得财富的过程也有某些特定的法则可以遵循，按照这些特定的法则去努力，你一定会成为一个拥有大量财富的人。

获得金钱和财产是由于用某种特定的方式做事情而产生的结果，那些依照这些特定方式做事的人，无论是有意为之还是一种偶然，最终都会变得富有。而那些做事没有依照一定准则的人，无论他们多么努力工作，仍然摆脱不了贫穷。

有因必有果，这是自然法则。因此，任何男人或女人，无论是谁，只要学会了依照获取财富的特定方式做事，那么可以肯定的是，他必将会富有。

以下事实可以证明上述论点：

能否致富，并不取决于一个人所处的环境，如果说与环境有关，那么住在同一地区的人就应该同样富有。居住在同一城市里的人都很富有，而其他城市的人则都很贫穷；或者住在同一国家的所有居民全都财源滚滚、富可敌国，而邻国的人则都穷困潦倒。

但是，我们发现，穷人和富人往往是邻居，处在同样的环境下，有时甚至从事着相同的工作。住在同一个地方或者从事着相同行业的两个人，一个富裕，而另一个贫穷，这表明一个人能否致富的主要问题并不是环境。有些环境可能确定更有优势，但在同一地区从事同一职业的两个人，一个成功、富有，另一个却失败、贫穷，这表明致富是依照某种特定方式行事的结果。

进一步说，运用某种特定法则行事的能力与一个人的聪明才智无关，因为这个世界上有许多人虽然才华出众，但却依然穷困潦倒，反而有许多资质平庸的人拥有财富。

通过对成功致富的人进行研究，我们发现，他们当中的大多数人在各方面的变现都很平凡，既不拥有过人的天赋，也没有什么超常的能力，但他们因为依照某种特定的方式行事而获得了成功。



节俭或吝啬都无法致富，很多人虽然一毛不拔，却并不富有，反而那些花钱很多的人总是很富有。

能做别人做不到的也并不一定能给你带来财富。在同一行业里几乎做着一模一样工作的两个人，也有可能一个人成功致富而另一个人却日益贫穷甚至破产。

综上所述，我们能找出这样的结论：致富乃是依照某种法则行事的结果。

如果致富的原因是依照一定的法则做事情，如果相似的原因会产生同样的效果，那么无论是谁，只要能按照某种特定的方式做事，都可以变得富有起来，这样，致富过程中的任何问题就都可以纳入精准科学的领域。

于是，出现了这个问题：某种特定方式会不会很难，只有很少的人才能领悟到并遵循它呢？就像我们之前已经知道的，这是不可能的（就人类天生具有的本能来看）。天才可以致富，傻瓜也可以致富；才智聪颖的人可以致富，资质平庸的人也可以致富；身强体壮的人可以致富，体弱多病的人也可以致富。

当然，具有一定程度的思考能力和理解能力是必不可少的，不过，就人类天生具备的基本能力而言，无论是谁，都拥有足够的意识来理解和阅读这本书的内容，都可以致富成功。

此外，我们看到，环境已经不是问题。的确，所在的地点有时可能会造成影响，没有人会跑到撒哈拉沙漠的深处，还指望成就一番事业。

致富不可避免地需要与他人进行交易，而且必须在有人愿意与自己进行交易的地方；如果这些人还倾向于以你自己喜欢的方式来进行交易，那就再好不过了。但是，环境的影响也就仅止于此了。如果别人可以在你居住的城市成功致富，那么你也可以；如果其他人能够在你的国家发财，那么你也同样可以。

需要再次强调的是，致富的关键不在于你选择什么行业或专业。各行各业都有人致富，而与他们同行业的邻居，却依然贫穷。

确实，如果你从事的恰恰是你所喜欢并擅长的工作，你能够做到最好。如果你再能拥有这个行业所需要的某种天赋并发挥这种所长，那你一定能在这一领域里出类拔萃。

此外，如果你所在的地方非常适合你的行业发展，那么你必将成就一番事业。在气候温暖的地方卖冰激凌，生意一定会好过在冰雪覆盖的格陵兰岛；而在美国西北部经营鲑鱼渔业，肯定比在佛罗里达州成功，因为佛罗里达州根本不产鲑鱼。



但是，除了以上所说的限制外，能否致富并不在于你选择从事哪种行业，而在于你能否遵循某种特定的准则行事。如果你正在经营某种生意，其他与你在同一地区做着相同生意的人都致富了，财富却与你擦身而过，那可能只是因为其他人都依照了某种相同的方式经营生意，而你却没有。

没有人会因为缺乏资金就无法致富。当然，如果拥有资金，财富会增加得更加容易和迅速。但一个拥有资金的人本身已经是有钱人了，不再需要考虑如何变成有钱人。不管你现在有多穷困，如果已经开始依照某种特定的方式行事，那么你就已经在开始获取财富，已经在开始积累资本。获取资金是致富过程中的一部分，也是遵照一定准则行事所带来的结果的一部分。

也许你现在负债累累，是全国最贫穷的人；你也许没有朋友，没有影响力，也没有任何资源；但是，因为相同的原因会带来相同的结果，所以，只要你开始遵循特定的法则行事，就一定可以致富。如果你没有资本，那么你将获得资本；如果选错了行业，那么你将进入正确的行业；如果你的位置不对，你将可以去到正确的位置。

现在，你可以开始这样做了：在你目前的行业中或当前的位置上，遵循某种特定的法则行事，让自己处于和谐与规律的环境下，实践致富法则，这将会带你走向成功的彼岸。

致富的机会被垄断了？



一个人不会因为财富被别人垄断而一直穷困。你或许会被关闭在所从事行业的一些渠道外，但一定还有其他渠道是向你敞开的。

在不同的时期，根据社会变迁的整体要求和进化的特定阶段，涌现出大量的机会。那些顺应潮流而非逆流而上的人，拥有更多的机会。

因此无论是个人还是一个阶级，其机会都不会被剥夺。工薪阶层没有被雇主“剥削”，也没有被财团“压榨”。作为一个阶层，他们之所以处于他们现在所在的阶层，是因为没有依照一定的法则做事。

当工薪阶层也遵照一定的方式行事时，也可以变成雇主阶层。致富的法则对于所有人来说同样适用。工薪族们必须了解这一点：继续按照旧有的方式做事，那么只能原地踏步。然而，工薪族中的个别人，并不会因为整个工薪阶层不了解这些法则，从而限制了自己的发展；他仍然可以抓住机会的潮流，走向致富之路，本书恰恰就是要告诉我们如何有效抓住致富的机会。

没有人会因为财富的供应量不够而贫穷，世界上存在着远远超过全人类需要的财富。仅美国藏有的建材，就足以为全世界的每一个家庭，建造一幢和华盛顿州议会大厦般华丽的豪宅；而只要努力耕种、养殖，仅美国生产的羊毛、棉花、亚麻和丝绸，就足够让地球上的每个人，都能穿上比所罗门王盛装时所穿的还要华丽的衣服；而生产的食物，也足以让世界上每个人都享用到丰富豪华的食点。

仅我们眼睛可见的资源几乎可说是取之不尽，更不用说我们眼睛见不到的资源了，真的就是用之不竭。

世界上可见的一切事物都是由一个原始的存在体创造，万物皆由此出。新的有形实体不断被创造出来，旧的有形实体则逐渐消逝，但是，万物都只是同一存在体所呈现出来的不同形态而已。

无形之物，或者原始存在体的供应是没有限制的。虽然整个宇宙都是由存在体组成，但创造宇宙并没有把这些存在体耗尽。宇宙中我们可见的一切事物都渗透和充满了原始物质——用来创造万物的原材料。这些原材料足够创造出比现有的还多一万倍以上的有形实体，即便如此，宇宙中存在的原料也不会因此枯竭。

因此，没有人会因为自然界贫瘠或资源有限不够分配而贫穷。

自然界就像是一个取之不尽、用之不竭、充满财富的宝库，资源供应永远不会短缺。原始物质是有生命的，具有创造性的能量，不断地产生更多的有形实体。如果世界上的建材都用完了，它就会创造出更多；如果土地的使用达到极限，无法再生产出食物和衣料，它会让土地恢复生机，或创造出更多的土地。即使地球上的所有金银都已经被挖掘，但只要人类社会的发展还需要金银，那么无形存在体就会创造出更多的金和银。事实上，无形存在体会回应人类的需求，永远不会让世界上缺少美好的事物。

人类一直都是非常富足的。如果有人过着贫穷的生活，那一定是因为他们没有依照能让每个人都致富的特定方式做事。

无形存在体拥有智慧，能够思考。它是有生命的，并且永远都在寻求使生命更优化。

对每一个生命而言，追求更美好的生活是与生俱来的本能；进化是天生的智慧，生命会有意识地自我扩展，并寻求更完美的呈现。

有形的宇宙就是无形存在体为了更充分地展现自身，而转化为有形实体所形成的。

宇宙是一个伟大的生命体，总是希望能创造出更完备的生命和更全面的功能。

自然界是为了帮助生命发展而形成的，而创造自然界的固有动机，就是要优化生命。因此，只要是能帮助生命成长的一切，大自然都会慷慨地提供。除非造物主想否定自身，并且想将自己过去的创造都作废，否则这个世界是不会匮乏的。



你不会因为财富的供应不足而处于穷困。接下来我要更深入阐述一个事实，即：无论是谁，只要愿意按照某种特定的方式行为和思考，他甚至可以随心所欲地运用无形资源。

科学致富的第一法则

思想是能将无形存在体转换为有形物质财富的唯一力量。世界上的万事万物都是由有思想的无形存在体创造，当无形存在体产生了创造某种有形实体的想法时，那个有形实体就会出现。

无形存在体依赖其思想进行运作。在各种形式和过程中，我们可见的自然界中的有形实体，都是原始物质思想的一种表达。当无形存在体想着某种有形实体时，就会成为该种形体；当无形存在体想着某一运动时，就会运动。这是创建一切事物的唯一方法。我们生活在一个充满思想的世界，而这世界也是宇宙意念的一部分。当宇宙运行的意念传送到整个无形存在体时，存在体就会依照这种想法运行，然后呈现出行星系统的实体，并维持这样的形体，而行星则正是靠着这个思想运转。由原始物质的思想产生出的实体，会按照这种思想运行。

当存在体持有循环系统是由太阳和各个行星构成的这种想法时，就会创造出各个星体，并依照形成的思想运行。当无形存在体产生缓慢成长的橡树这种想法时，就会形成一棵这样的树，尽管这可能需要经过好几百年的时间。换句话说，并不是一想到一棵橡树，就立刻会出现一棵已长成的参天大树，但是长出这棵树的力量确实已经驱动，并随之创建了其生长的方式。

无形存在体中总是蕴涵着形成某种实体的意念，但通常，或者至少一般来说，实体的成长和运行曲线是早已经确定了的。

如果把关于一栋房子的确切结构的想法传达给无形存在体，并不会瞬间就创造出这栋房子，但是会导致创造力转向商业和贸易中已经存在、可供使用的渠道，快速建造出房子。如果创造力没有现有的管道可供运作，房子就会直接由原始物质形成，而无须等待有机物和无机物世界缓慢的形成过程。

没有成形的思想不能传达给原始物质，也不会产生实体。

每个人都是一个思想中心，都可以产生意念。人们用双手创造出来的实体必须首先存在于人们的思想中。人们无法凭空创造出一个事物，除非在思想中已经想到了这个事物的形态。

到目前为止，人类还只限于努力完成自己手中的工作，采用手工劳动的方式来寻求改变或修改现有的世界形态。人类却从来没有尝试过透过将意念传达给无形物质，创造出新的物质形态。

当一个人的头脑中有了某个形体，从自然界中获取所需的材料依照心中描绘出的图像进行创造。到目前为止，人类很少或没有努力过要与无形的意念——造物主共同合作。人类从未想过能够做到“造物主所能做到的事”。一个人重塑和修改现有的各种实体，通常习惯于采取传统的劳动方式，却从来没有考虑过这样的问题：人是否能通过与无形存在体沟通思想的方式进行创造。

我们首先证明一个人能做到，进而证明任何人能做到，并且展示如何做到。而第一步，我们必须提出三个基本命题：

首先，我们认为，所有的事物都是由原始的、无形的物质形成。所有看似不同的都只是相同元素的不同呈现方式而已。无论是有机体还是无机体，都是由相同原料塑造而成的不同形体。其次，这种存在体有思想，它所蕴涵的任何意念都能形成实体。最后，每个人都是一个思想中心，具有产生思想的能力。如果有人能让自己的思想和蕴涵意念的原始物质相通，他就能创造任何他想要的事物。总而言之：

世界上存在一种有意识的存在体，而万物皆由其创造。当该存在体处于原始状态时，能渗透、弥漫和充斥所有的宇宙空隙。

该存在体的任何一个意念，都能创造出思想所描绘出的图像的实体。

人们可以在头脑中塑造事物，并传达给无形存在体，从而将人们想象中的事物创造出来。

可能有人会问我要如何证明这些论断，事实上不需要太多的证据，从逻辑和经验上就可印证。

通过观察有形实体与意念之间的关系，我发现了一种原始的智能存在体，通过这种存在体的运作方式，推断出“人们有能力创造他们所想要的事物”。

通过实验，我发现这些推论是成立的。以下是我最严谨的论证：

如果一个人因为读了这本书，并按照书中所说的去做而获得了成功，那么就能为我的主张提供支持；而如果每个依照书中所说去做的人都获得了财富，除非有人遵循完全相同的程序却失败了，否则，就表示我的主张是正确的。

我在前面说过，一个人之所以能致富，是因为依照特定的方式行事，为了能够做到这样，首先必须能依照特定的方式思考。

一个人如何思考，会直接影响他行事的方式。

如果想要按照正确的方式行事，必须首先获得能正确思考的能力，这是迈向成功致富之路的第一步。

正确的思考就是能不被表象迷惑而直达真相。

每个人都有天生的、内在的思考真相的能力，但是比起依照表象思考，往往需要更多的努力。按照事物呈现的表象思考相当容易，但不受表象影响而思考真相则困难很多，要做到这样，需要消耗更多的心力。



大部分人宁愿去做体力劳动，也不愿意进行长时间的深入思考，因为这是世界上最困难的工作。尤其当表象与真相完全相反时，更是如此。世界上每种可见的事物，都在我们的头脑中形成了相应的表象，致使我们对表象信以为真，要避免这种情形，就要持有排除表象、坚守真相的信念。

当出现贫穷征兆时，在你心中会产生一个对应的贫穷表相，除非你紧守真相：没有贫穷，只有富裕。

被疾病围绕，要想着健康，或看到贫穷的表象时要想着富裕，要达到这种思想境界，需要强大的精神力量。拥有这种力量的人，就会成为心灵大师，就可以征服命运，拥有想要的一切。

只有坚信有隐藏在现象背后的事实，才能获得这种能量，而事实是，万物都是由有思想的存在体创造的。

接下来，我们需要掌握另一个真理：无形存在体中的任何思想都会产生实体，人们可以通过把自己的意念传达给存在体，将自己的想法变成现实。

当我们意识到这点时，就不会再有怀疑和恐惧，因为我们知道我们可以创造我们想创造的，可以拥有我们希望得到的，可以成为我们想要成为的人。作为踏上成功之路的第一步，我们必须相信已经在这一章节证实了的三个基本信念，为了强调这一点，我再重复一次：

世界上存在一种有意识的存在体，而万物皆由其创造。当该存在体处于原始状态时，能渗透、弥漫和充斥所有的宇宙空隙。

该存在体的任何一个意念，都能创造出思想所描绘出的图像的实体事物。

人们可以在头脑中塑造事物，并传达给无形存在体，从而将人们想象中的事物创造出来。

你必须放下其他关于宇宙的定义，必须持续思考，直到把这种观念铭记于心，并成为思维习惯。一而再、再而三地重复阅读这些句子，把每一个字印刻在自己的思想和记忆中，直到深信不疑。如果你仍然心存疑虑，请把它扔到一边。不要听别人争论这个观念，也不要到教堂或讲座去听那些宣扬相反观念的演说或布道，更不要去阅读传达不同想法的杂志与书籍。如果你的理解、信仰和信念陷入了混乱，那么你所有的努力都将是徒劳的。

不要问这些法则为什么是真实的，也不要猜测这些法则为何能这样运作，只需要相信即可。科学致富法则起作用从完全接受它开始。

优化生命

我们必须摆脱过去遗留下来的陈腐观念：存在某种神秘的力量使人变得贫穷或者持续贫穷。

无形存在体即是一切，存在于一切之中，也存在于你本身，是一种有意识的生命体。作为这样的生命体，同所有有智慧的生命一样，渴望能进一步优化生命。每种生命体都会不断寻求扩展，因为只有增强生命本身，才可以继续生存。



一粒种子，掉进地里，便开始生长，在自我生长的同时还产生了数以百计的种子。必须进行繁衍生息，生命才能延续。只有如此，生命才会永久存续。

人的智慧同样也有这种持续增长的内在需求。我们的每一种想法都互相关联；意识便这样持续扩展。每一个我们学到的事实都会指引我们找到别的事实，这样，知识便不断累积增加。每一种我们掌握的才能都会引发我们想要掌握另一种才能的渴望。我们受生命本身自我增长的驱使，希望知道更多，做到更多，体验更多。

为了知道更多、做到更多、体验更多，我们必须拥有更多。我们必须有物可用，才能学习、工作，成为想要成为的人。我们必须先致富才能过上富足的生活。

渴望财富是为了更充实地生活。每个渴望都能使努力想要实现可能性的行动付诸实施。寻求实现渴望是一种力量，它会让你得到更多的钱，犹如让植物生长的力量一般，都是生命为了寻求更完整的表达而产生的。

一个生命体必须遵循所有生命体共同的内在规律。它洋溢着充实生命的渴望，这就是它创造万物的原因。存在体渴望通过你来完美自己的生命，因此，它会让你拥有你要用到的一切。

造物主的渴望就是你应当富有。他希望你能致富，这样他就可以通过拥有诸多他给予的可用的东西的你，来表现更完美的自己。如果你能不受限制地使用生命中的一切，他便在你身上体验了更完美的生命。

宇宙渴望你可以拥有想要拥有的一切。

自然界对你的计划是友好的。

万物皆为你而生。

坚定信念，相信这是真的。

但是，这一点必不可少，必须将自己的目标与万物协调一致。

你应该追求真正的生活，而不是沉溺于感官的满足。生命是各种功能的展现，一个人如果能将各种功能——身体、心理和精神的生活毫无保留地发挥出来，他就能拥有完美的生活。

你不应该只是为了过上奢侈的生活或满足肉欲而渴望致富，因为这不是真正完整的生命。不过每一种生理机能都是生命的一部分，如果完全否认正常和健康的身体冲动的表达，那也不是完整的生命。

你不应该只是为了享受精神上的快乐、汲取知识、满足野心、超越他人或功成名就而渴望富有，这些都只是生命的一部分而已。如果一个人只是为了满足精神上的乐趣而活着，他将永不会得到满足。

你也不应该只是为了能帮助他人、救赎他人、体验慈善事业和牺牲带来的欢愉而希望富裕，灵魂上的快乐也只是生活的一部分，并不比其他任何部分更好或更高贵。

你想要拥有财富的目的，应该是为了不愁吃喝，在享用食物的时候心情欢愉；为了周遭都是美好的事物，可以游历远方，充实自己的心灵，进而见多识广；应该为了关爱他人，多行善举，为传播善举奉献自己的一份微薄之力。

但是，请记住，极端利他主义并不比极端的利己主义更好或更高尚，两者都是错误的。

摆脱那种上帝要你为别人牺牲自己的想法，上帝一无所求，只是希望你能为了自己和他人完美地展现自己。



上帝希望的是你能做更好的自己，既为自己，也为别人。做最好的自己比任何其他方式都能够更多地帮助别人。

只有成功致富，你才能成为更好的自己；将获取财富视为第一和最好的任务，不仅是正确的，而且是值得称道的。

但要切记，存在体的渴望是能够拥有更完美的生命，它的所有行动都是为了让所有生命更趋完美。在寻求财富和生命完整的过程中，它不会让任何生命遭受损失，因为众生皆平等。

聪明的无形体会为你创造物质，但不会剥夺别人的来给你。

你必须摆脱竞争的思想。你是为了创造而存在，并不是为了争夺已经被创造出来的事物。

你不必掠夺他人的财物。

你不必和别人激烈地讨价还价。

你不必欺骗和利用别人。你不必克扣为你工作的人的报酬。

你不必觊觎或贪图别人的财产，没有什么东西是你不能拥有的，也没有东西是你需夺取才能拥有的。

你想成为一个创造者，而非竞争者。你一定会得到你想要的东西，并且是以这样一种方式：在你追寻这些东西的过程中，也使其他人得到更多。

我知道，有些人是通过与以上所说的相反方式得到了大量财富，对于这点我会稍作解释。这些个别能变得富有的人，有时纯粹是因为其具有非凡的能力和竞争优势，有时则是不自觉地参与了无形存在体通过产业革命提升人类价值这一伟大活动，如洛克菲勒、卡耐基和摩根等， 都是无意识地成为了无形存在体的代理人，以更系统化、组织化的方式参与组织工业革命，他们的工作，对优化全体生命作出了极大的贡献。但是他们的时代已经结束了。虽然他们将生产组织化，但很快就会有人代替他们，进行接下来的工作。



这些富豪就像是史前时代的爬行怪物，在改革进程中扮演着必要的角色，但是成就他们的力量同样会毁灭他们。而且，事实上，他们从来都没有真正富裕过。他们私生活的记录表明，大部分这阶层的人真的是最可怜的。

因为具有非凡的竞争优势而获得的财富永远无法长久，也不能令人满足。今天是你的，明天就有可能是别人的。

请记住，如果你想通过依照特定方式来科学致富，就必须完全摆脱竞争的思想。千万不要认为供应是有限的。只要你开始认为所有的财富都是被垄断和由他人控制的，而你必须通过某种法规才能阻止时，你已经陷入了竞争意识，同时便失去了创造的能力。

更糟的是，这可能会阻碍你已经开始了的创造性活动。

要知道，地球上的山脉，蕴藏着难以数计的黄金还未被开采。即使开采完了，无形存在体也会持续创造，以满足你的需求。

要知道，你需要的财富仍然会来到的，即便明天就会有成千上万的人去开发新的金矿。

永远不要只专注于可见的供应。请将注意力集中在无形存在体所蕴藏的无限财富上，并且深信：你越快接受并使用这些财富，它们就会出现得越快。没有人能垄断可见的供应来阻止你得到应得的一切。

所以，永远不要，哪怕是一瞬间产生这样的想法：除非快点儿，否则在自己建房子前，所有最好的建筑景点已经都被抢光了。永远不要因为担心大财团会很快拥有整个世界的财富而焦虑，永远不要害怕“半路的程咬金”会阻碍你得到你想要的。这些事永远不可能发生。你并不寻求得到属于别人的任何东西，你只想要通过无形体创建你希望得到的东西，而这种供应是取之不尽的。谨记以下论点:

世界上存在一种有意识的存在体，而万物皆由其创造。当该存在体处于原始状态时，能渗透、弥漫和充斥所有的宇宙空隙。

该存在体的任何一个意念，都能创造出思想所描绘出的图像的实体事物。

人们可以在头脑中塑造事物，并传达给无形存在体，从而将人们想象中的事物创造出来。

当财富来敲门

所说的锱铢必较并非市场交易中放弃讲价，甚至不跟同行合作。我的真正意思是，在市场竞争中不应该采用非正当手段，也不可不劳而获。而是通过正当手段致富，进而实现目标。

在资本市场中，任何一个商品都不可能以低于成本的价格出售，但是任何一个产品都能创造出比消费者付出的金钱更多的价值。就拿这本书来说，书中的纸、墨和其他材料加起来，可能未必值读者为买这本书所付的钱，但如果书中的某个点子能为您赢来成千上万的生意，那您一定不会觉得这本书买亏了，反而会觉得花那么一点儿钱却赚了这么多钱。

假设我有一幅名画，在发达国家也许价值数千美元。我把这幅画带到了巴芬湾。运用了些销售技巧，我把画卖给了一名爱斯基摩人，他愿意用价值500美元的皮草来作交换。在这种情况下，似乎是我欺骗了他，因为这幅画对他而言毫无价值，他的生活质量也不会因为这幅画而提高。



然而假如我用价值50美元的一杆猎枪来交换他的皮草，那就是一场绝佳的交易了。猎枪对他有使用价值，能够让他获得更多的皮草和食物，在各个方面都提升了他的生活质量，让他变得富有。

从竞争到创造，是市场中的一个跨越。首先应该细致地分析市场现状，一旦发现提供给顾客的商品或服务并不能提高消费者的生活质量，也就是说这种商品的使用价值远远低于现金价值，那就应该立刻停止这种商品的生产和交易。在生意场上，你不应欺骗任何人。如果你身处一个欺骗别人的行业，那你应该马上全身而退。

如果市场中的交易都本着给予消费者更多，而不只是为了获取利润，不但可以成功，而且还是人生的升华。

如果你雇员为你工作，他们的使用价值远高于得到的薪金。所以应该做好规划，给予他们更好的成长机会，为每位员工打开通往成功的一扇门，让有心成长的员工每天都有机会进步一些。

通过为员工创造更多的财富，从而为自己创造更多的财富。这是本书的核心观点。经营自己事业的同时，也为每位员工提供攀登财富之巅的阶梯而让他们变得富有。如果你给了他们机会，而他们没有珍惜，那责任就不在你了。

最后需要强调的是，尽管身边的所有物质加以利用都可以转化成源源不断的财富，但并不意味着财富会从空气里无中生有，凭空出现在你眼前。

心怀感恩

读者已经了解了这个事实：致富的第一步是要把自己的想法表达给无形体。

事实如此，而且你会明白，为了这样做，必须以一个和谐的方式将自己的智慧与无形体联系起来。

为了让你明白这种和谐关系是至关重要的，在这里我需要一些篇幅对此进行讨论，并且给出一些指导。如果你能遵循它们，你一定会和造物主完美地合为一体。

整个心理调整的过程可以概括为一个词：感恩。

首先，你要相信智慧无形体存在于这个世界，它推动着万物行进；其次，你要相信这种物质能给你想要的一切；最后，通过内心深深的感恩之情将自己与其联系。

虽然有许多人按照其他的方式在使自己的生活变得有条有理，却因为不懂得感恩而依然贫穷。尽管造物主赐予了他们一些天赋，却因为缺乏感恩之情而切断了与造物主的联系。



这点很容易理解：我们离财富源泉越近，就能获得越多的财富。同样很容易理解的是，总是保有感恩之情的灵魂，要比从不心怀感恩的灵魂更接近上帝。当好的机会来临时，对造物主越是心怀感激，就能越快得到越多美好的事物。而原因仅仅是感恩之心是使我们的心灵更接近幸福的来源。

感恩之心能给你的整个头脑带来与创造性的宇宙能量更加和谐的关系，如果对你而言这是一个新的理念，请好好想想，你会发现这是真的。过去得到好的东西，是因为你顺应了一定的规律行为。心存感恩会指引你遵循这种规律行事，使你同创新思维亲密和谐地共处，防止陷入竞争思维的泥淖。

感恩能让你通达万物，避免落入“供应是有限的”错误思想，因为这样做会对你的希望造成毁灭性的打击。

世界上确实有一条关于感恩的法则存在，如果你想得到你想要的一切，遵循这个法则是绝对必要的。感恩定律是一种自然法则，类似于作用力与反作用力，总是大小相等，方向相反。

当你的心灵对至高无上的造物主表达感激之情时，你的心灵将会得到解放并释放出能量，这力量会触及你感谢的对象，而其反作用力会一瞬间走向你。

“你亲近神，神必亲近你。”这话蕴涵着心理学上的真理。如果你胸怀强有力的和持续的感激之情，那么来自无形存在体的反作用力也会同样强烈和持久，这样，你所渴求的一切东西都会走向你。要知道，耶稣就是一直持着感恩的态度，他几乎总是说着：“感谢天父聆听我。”没有感恩之情，你无法行使更多的力量；而心怀感恩，会让你和力量始终相连。

但是感恩的价值并不仅仅在于你能在未来获得更多的幸福，没有感恩，你就无法长久地抛开对事物的不满想法。

当允许自己的心停留在不满的情绪时，你就会迷失方向。你会专注于普通、平凡、贫穷、卑鄙和肮脏的事情上，你心中也会产生同这些事物相对应的形象。并且，会把形象和意象传达给无形的智慧体。那么普通、平凡、贫穷、卑鄙和肮脏的事情将会降临在你身上。



如果让心停留在劣质的事物上，劣质的东西就会围绕在你周围，让你的生活变坏；相反，如果将注意力专注在美好的事物上，美好的事物就会充斥你的世界，让你的生活变得更美好。我们内在的创造力会将我们在意的事物转化为意象，我们思考于无形体，而智慧无形体总会把这些思考变得具象化。

感激之心常常会放诸美好的事物上，这会引领我们变得更美好，它带来最美好的事物形式和性质，并让我们得到它们。

此外，信念也植根于感恩之心。感恩之心不断地期待美好的事物，这种期望会成为信仰。感激的心的反作用力就是在人们心中产生信念，每一次感激都会增强其信念。没有感激之情的人无法保持生活的一贯信仰，没有信念的生活，就不可能运用创造性的方法致富。我们将在接下来的章节里对此作深入的探讨。

养成对每一件降临在身上的美好事物心怀感激的习惯是必要的，并且学会不断地对美好的事物表达感激之情，因为所有的事物都有助于你的进步，你也应该为此对所有事物心怀感激。

不要浪费时间思考或谈论有权阶层的缺点或错误的行为。他们组织的世界为你创造了机会，你现在所拥有的一切，都是由他们带来的。不要因为对政客的腐败感到愤怒而采取反对行为，如果没有政客，我们将陷入无政府状态，我们的机会将会大大减少。

造物主已经工作了很长时间，很耐心地为我们创造了我们所在的行业和政府，并且还将继续他的这项工作。毫无疑问，随着造物主工作的进展，将破除财阀、托拉斯巨头、行业领袖和政治家，尽快让他们自动消失，但到目前为止，他们的存在仍然具有价值。请记住，他们也曾对你即将到手的财富付出心力，所以也应该对他们心怀感激。这样你才会和美好的事物建立和谐的关系，好的一切才会靠近你。

以特定的方式思考

你必须将你想要的东西形成明确的图画，否则，你将不能传达出你的观念。

在你能够给予之前，你必须先拥有。许多人未能将想法传达给无形智慧体，是因为他们对自己想做的事、想拥有的东西、想成为的人只有一个模糊的概念。

你应该有一个总体的财富欲望，只有“想过富裕的生活”的普通愿望是不够的，因为每个人都有类似这样的想法。

假如你只是想要去旅行、增广见闻、丰富生活体验等等，这是不够的。这些愿望每个人都会有。如果你要发送一个无线信息给朋友，不会只传送他们英文字母的顺序，让朋友自己组合信息，也不会随机从字典里挑几个字传递给他们。你会发送一个完整且意思明确的句子。



当你试图向无形体传达自己的渴望时，记得必须给出一个完整的描述。你必须明确知道自己想要的是什么。只有未成形的渴望或莫名的欲望，你永远不能拥有财富或启发创造力转化为实际行动。

让你的欲望像一个人描述出的理想家园一样，具有画面感。想象一下你想要东西的清晰的图片，你希望当你得到它时它是什么样子的。



你必须将这个清晰的图像铭记于心，就像作为航行大海的水手总是将自己要驶向的港口记在心中一样，你也必须一直朝着这个方向努力。你不能对你想要事物的意象模糊不清，就像舵手不能看不清罗盘一样，会失去方向，航行不到自己的目的地。

既没有必要练习专注力，也没有必要安排时间进行祈祷或得到肯定，更不必“宁心静气”或参加任何形式的心灵课程。这些虽然有其好处，但是你只需要知道自己想要的是什么，并且对其怀有足够的渴望，直到深深地印刻在你的思维中。

在闲暇之时，尽可能多地花时间思考你的意象。没有人需要特意训练如何把注意力集中在自己想要的事物上。除非你并不真的关心这渴望，才需要努力锻炼如何将注意力集中在它们身上。

除非你真的想致富，对财富的渴望强大到足以占据你的思绪，让你努力朝着这目标迈进，就像磁极吸引着罗盘的指针一样。否则，你就不需要浪费时间按照这本书的指导进行尝试。

这本书中提到的方法，是为了帮助那些追求财富的欲望强大到足以克服惰性和安逸思想的人。

你渴望得到事物的意象越清晰明确，你就越能投身其中，找出所有能让你感到愉悦的相关细节来增强自己的渴望。你的渴望越强烈，你将更容易将你的思想专注在你想要事物的意象上。

但是，除了明确清晰意象，还有更重要的事。如果你只有想象，那你只能算是一个梦想家，只有少许甚至没有任何实现的力量。

明确意象的目的就是为了实现它，将它变成具象化的实物。

除了清晰的意象，还必须有实现它的坚定不移的信念——你想要的事物已经属于你，就在你手中，你只需要抓住便能拥有。

想象自己已经住进新屋，直到新屋的实体环绕着你。在精神的领域，进入到充分享受你想要的事物的状态。

耶稣说：“你们祷告祈求的，无论是什么，只要相信能得到的，就必然会得到。”

对于你想要的事物，要觉得它们总是围绕在自己身边，想象自己已经拥有并使用它们。在想象中使用它们，就像它们也变成了自己的有形财产一样。集中注意力在心中的意象上，直到它们变得明确、具体，在心中采取拥有所有权的态度看待一切意象中的事物。在脑海中占有它们，充分相信它们实际上已经属于自己。持有这种心理上的所有权，哪怕是一瞬间，也不要产生放弃“它是真实的”这种信念的想法。

除此之外，牢记上一章的心怀感恩。想象当你所希望的都变成现实时，你会有多么的感激。一个能在内心为了哪怕只在想象中拥有的东西而真诚感谢造物主，是拥有真正坚定信仰的人。这样的人会变得富有，会创造出他所想要的一切。

不需要一直为想要的东西祈祷。不必每天对上帝说这些。

你需要做的是清楚地想出自己希望得到的那些能优化生命的事物，并把这些期待排列成一个连贯的整体，然后，将全部的期望都传达给拥有力量和意志的智慧无形体，它会为你带来你想要的东西。

不需要一直重复传达给无形体，只需用非得不可和不可动摇的觉悟紧守目标，以坚定的信念，获得你想要的一切。

造物主对你祷告的回应不是取决于你祷告时的信念，而是取决于你行动时的信念。

你特别安排一个安息日向上帝祷告想要的事物，而在其他的时候将上帝遗忘，这样是无法获得上帝的青睐的。就算每天固定时间躲进衣橱祷告，而在其他时间把这些事情忘记得一干二净，直到再次祷告时才记起，这样也无法打动上帝的心。

口头祷告比默祷的效果好，尤其是在明确自己的期待和强化自己的信念时。然而口头祷告并不是你的请愿书，提交了便能得到想要的东西。为了获得财富，不必定“祷告良辰”，你只需“不停祷告”。而我所说的祷告是指坚定地紧守自己的愿望和信念，并下定决心创造出想要的事物，这是你要做的。

“相信你能获得你想得到的东西。”

一旦在你心中描绘出了清晰的愿景，就要开始准备得到自己所描绘出的一切。当明确了愿景时，就可以开始以口头祷告的方式向造物主表达感激之情。从此刻开始，在自己心中接受自己想要得到的事物。



住进新房子，穿上华服，开着车子去旅行，并自信地计划更伟大的旅程。当你在想象或述说这些事物时，就要像自己实际已经拥有了它们一样。想象一个自己确实想要的环境和财务状况，并想象自己在那样的环境和财务状况下生活着，保持这样的意念，直到它们化为实体。

但是要注意，如果只想象而没有行动，你只能算是一个空想家。你要坚守让想象成真的信仰和一切成真的决心。记住，信念和决心，就是科学家和梦想家之间运用想象力的差异所在。

了解了这些事实后，接下来必须学会如何正确运用意志力。

如何正确运用意志力

在科学致富的道路上，不能将自己的意志强加给自身以外的任何事物。

无论如何，你都没有权力这么做。将自己的意志强加给他人，让他人屈从于自己，这是一种错误的做法。

通过精神的力量强迫别人，和通过体力强迫别人一样，都是极其错误的。通过体力的强大来强迫别人为自己做事，和通过借助精神的力量来胁迫别人达到自己的目的，实质上是相同的，只是方法不同而已。如果体力强大就抢夺他人财物是抢劫行为，那么通过意志力抢夺他人财物也是抢劫行为，两者没有本质上的区别。

你没有权力将自己的意志强加给任何人，即便是“为了他好”，因为你并不知道什么是真正的为他好。致富的科学并不需要你运用任何形式的力量或武力来强迫他人。

事实上，一点儿需要这么做的必要性都没有。任何利用别人的企图都会使你想要达到的目的失败。

不必将意志强加给事物，强制它们归自己所有。这无异于试图强迫造物主，将是愚蠢的，无用的。



不必试图迫使上帝给自己好的东西，就像不必运用意志力使太阳升起一样。

不必运用意志力去征服不友善的无形力量，或使顽强悖逆的力量屈从于自己。那些能够创造出你想要事物的智慧体向来对你友善，它比你更急于让你得到自己想要的事物。

要致富，你只需要将意志力运用在自身就行。

当你知道怎样思考和如何实践，那么你得运用意志力去让自己思考并采取正确的行动。正确运用意志力得到自己想要的，才能使自己保持在正确的道路上前进。

运用意志坚守自己的信念，并按照正确的方式行事。

不要试图把自己的意志、意图或精神散发到外界，将其作用于任何人或任何事。将心力放诸自身，将会比运用在其他地方更能发挥它的效用。

运用智慧描绘出自己想要事物的愿景，并用决心和信念坚守着它。运用智慧使你的头脑按照正确的方式工作。

越是拥有稳定而持续的信念，越是能更快地得到财富。因为你只会传达积极的信息给无形体，而不是用负面的观念去损害或抵消无形体的力量。

我们都已经知道，当渴望得到事物的图像占据了一个人的信念和决心时，会被融入无形体中，并渗透整个宇宙。

伴随着这些信息的传播，所有的事物会集中起来为实现你的愿景而运作。无论是有机体，还是无机体，甚至是尚未被创造出的事物，为了将你想要的事物变成现实，都会参与进来，所有力量都会作用于这个方向，每个角落的人们，也会感受到这种精神力量，受到影响。为了实现你的愿望，感知到你的精神力量的人会不知不觉地开始为你努力，从事那些能帮助你的必要的工作。

但是，你也可以得到印证，如果一开始你给智慧体传达的是负面的观念，就像信念和决心能让你的希望实现一样，怀疑和不信任则会让实现梦想的力量远离你。许多人希望通过“心理科学”来致富，却因为不知道这一点而最终失败。每当你感到怀疑、恐惧和担忧，你的全部身心就会被不自信所占据，随后所有的智慧无形体也会离你而去。唯有选择相信的人，才能获得他们所希望的事物。

正是因为信仰是如此的重要，所以你有必要捍卫它在你思想中的存在。因为你的信仰会被自己的见闻和思考所左右，所以为了保持信念，最重要的是要仔细管理好自己的注意力。

此时，就在意志力发挥功效的时候，透过意志力，你能控制自己的注意力集中在什么事物上。

如果想要成为有钱人，你就根本不应该理会贫穷。

朝想要的事物的反方向思考，想要的事物也不会实现。通过研究和思考疾病，并不能得到健康；研究和思考罪恶也不会促进正义，没有人会因为学习和思考贫穷而变得富有。

研究疾病的医学反而增加了疾病；为抑制罪恶的宗教信仰反而增加了罪恶；研究贫穷的经济学却使世界充满了不足和需求。

不要谈论贫穷，不要去了解或关切它，不要担心自己是否一辈子贫穷。不要在乎造成贫穷的原因，这些都与你无关。

你需要关心的是如何克服贫穷。不要把时间花在所谓的慈善工作或慈善活动上，旨在消除贫穷的爱心只会让不幸继续延续。我并不是说你应该狠心或刻薄地拒绝倾听有需要的人的心声，但不应该试图用传统的方式来消除贫困。把贫穷置之度外，把贫穷抛诸脑后，先把精力集中在让自己“变好”上。

致富，这才是你能帮助穷人最好的方式。

如果你的心中充满贫穷的意象，你将无法获得财富。不要阅读报道贫民不幸、童工悲惨的书籍或报刊；不要让那些关于贫困和痛苦的暗淡图像充斥你的心。

了解贫困，对消除贫穷没有任何帮助；散播贫困的消息，也不能消灭贫穷。

在心中想象贫穷是无法消除贫穷的；如果要消除贫穷，应该让穷人们的内心充满代表财富、丰足以及可能性的图像。

不让那些不幸案例的画面充斥你的心，并不是要你对遭受苦难的穷人弃之不顾。



贫穷是可以消除的，但不是通过让更多的富人去思考贫穷这件事情，而是让更多穷人有致富的决心和信念。

对穷人不能授之以鱼，而应授之以渔。慈善机构给他们一块面包，只可以让他们在自己的不幸中苟活；给他们一点儿娱乐，也只能让他们暂时忘记贫困带来的悲哀。但给予致富的启发却能让他们摆脱痛苦。如果想要帮助穷人，就向他们表明，他们也可以变得富有。透过你白手起家的实例，证明这一切。

能消除世界上所有贫穷的唯一方法就是，立刻让更多的人根据这本书中的指导进行实践。

必须这样教导人们：财富来自于创造，而非竞争。

通过竞争致富的人，会收起为赢得竞争而爬过的梯子，让别人无法赶上自己。但凭借创造力致富的人，则会开辟出能让成千上万的人跟随自己的道路，并激励跟随者照着做。

拒绝怜悯、观察、阅读、思考、倾听和谈论贫穷，并不代表你是一个铁石心肠或冷酷无情的人。运用意志力让自己的思想远离任何关于贫穷的想法，并把精力专注于创造希望的信念和决心。

进一步使用意志力

如果你总是专注于与财富相反的意象中，你就不能保持一个真实的和清晰的财富观，不管这种景象是客观存在的，还是只是假想的。

即便曾经出现过财务困难，也不要对其进行谈论，最好是连想都不要想。不要谈论父母的贫穷和早期生活的艰辛。进行任何这样的谈论，实际就是在思想上将自己归入了穷人的行列，这将对你走向美好的事物产生反作用。

你已经接受了某种符合宇宙万物发展规律的正确理论，并且将你对幸福的所有希望都寄托于此。再去关注与其相悖的理论，又有什么好处呢？



不要阅读那些宣扬世界末日马上就要到来的宗教书籍，也不要阅读揭发事情黑幕的作品，更不要倾听悲观主义哲学家的言论，他们会告诉你世界正要被魔鬼掌控。世界不会变成地狱，它会变成天堂。世界的未来无限美妙。

当然，人生不如意事常八九。但是深入研究这些不如意的事情又有什么意义呢？不如意的事情肯定会在时间的长河里最终消逝，如果总是沉浸在不如意的事情里，只会让它们一直存在于自己的思绪中。为什么要把时间和精力浪费在总会消逝的事情上呢？只有通过多关注自己的成长，才能加速清除这些不称心的事情。

在某些国家、区域和地区里，从表面看来，无论条件多么可怕，一旦你在这上面花费心思，就是在浪费自己的时间并白白地葬送自己的机会。

你应该关心的是世界如何变得富有。

梦想一下富裕充满世界之时，就是贫穷消失之日。切记，帮助世界变得越来越富有的唯一方法是：通过创造致富，而非竞争。

把你的注意力全部集中在财富上，不要关注贫穷。当你想起和提及那些贫穷的人时，要梦想他们正在变得富裕，对他们应该表示祝贺，而不是怜悯。这样会给予他们鞭策，促使他们自行找到致富之路。

虽然我说要你将全部心力放在致富上，但并不意味着你就可以卑鄙行事或不择手段。

成为有钱人，可以作为你一生最崇高的目标，这个过程也间接促成了其他目标。

在充满竞争的领域里，致富的努力是一种弱肉强食的残忍掠夺；而如果我们是通过创造来致富，情况就会完全不一样。在伟大的、奉献的和充满崇高追求的致富道路上，一切皆有可能，因为通过利用各种事物，可以让所有事情都变成可能。但是你不能将自己的目标定得太大或太高，我再强调一遍，想要致富，就必须将注意力集中在你所描绘出来的致富图景上，排除所有模糊不清的愿景。

有些人一直处于贫穷，是因为他们忽略了财富是为他们存在的事实，而告诉他们这个事实的最好方式就是你亲身实践这方法并获得财富给他们看。

有一些人贫穷，是因为他们太懒惰以至于尽管知道有路可走，也不愿意花精力和时间去寻找并付诸实践。对于这些人，最好的方法是激发他们对财富的强烈渴望，向他们展示幸福和快乐是建立在财富之上的。



其他人陷入贫穷，是因为他们对科学的概念略知一二，但却迷失和湮没在这些科学的迷宫中，不知该何去何从。他们尝试将各种理论结合，但都以失败告终。对于这些人，最好的方式是用你自己获得成功的实践经验为他们指引正确的方向，让他们去实践，正所谓读万卷书，不如行万里路。

你能为这个世界做的最好的事情就是做最好的自己。

用来侍奉上帝和造福人类的方式，再没有比致富更有效的了，但前提是，你是通过创造的方式获得财富，而不是竞争。

另外，我们保证这本书已经给出了致富科学的所有相关细则，如果你相信这是真的，就没有必要再阅读与此主题类似的其他书籍了。这可能听起来显得过于狭隘和自负，但却是经过深思熟虑的。数学计算方法，除了加、减、乘、除，就没有更科学的计算方法了；两点之间也只存在一条最短的线而已。符合科学的思考方式，是能让你找到直达目标最短线路的唯一方法。还没有人提出比本书更简明扼要的理论系统。本书对所提出的致富科学取其精华，去其糟粕，精益求精，当你接受了本书的观点后，就应该把其他的理论全部抛开，放诸一边，不予理睬。

每一天都读一读这本书。牢记书中的内容，不要考虑其他的体系和理论，否则，你就会产生怀疑，从而模糊和动摇自己的意志，然后开始失败。当你成功致富后，只要你愿意，你想了解多少其他的理论体系都可以。

在阅读世界新闻的时候，请只挑最乐观的评论来看，这样才会让心中的愿景与所处的世界相和谐。同样的，也请不要涉猎神智学、唯心论或类似于这些的研究。也许消失的灵魂仍存在于世，且和我们很接近，即便是这样，也请不要在意他们，专注于自己的事情就好。

也许死去的灵魂也有自己的使命要去完成，而我们没有任何权利干涉他们。我们也不能帮助他们，而他们是否能帮上我们也是非常值得怀疑的，就算他们可以，我们又有什么权力去要求给予帮助而侵占他们的时间呢？让死者安息吧！你有自己的问题需要去解决：致富。如果你开始被神学影响，那么你的精神将会崩溃，你的希望也将随之破灭。

现在，前面的章节论述已经证实了以下陈述：

世界上存在一种有意识的存在体，而万物皆由其创造。当该存在体处于原始状态时，能渗透、弥漫和充斥所有的宇宙空隙。

该存在体的任何一个意念，都能创造出思想所描绘出的图像的实体事物。

人们可以在头脑中塑造事物，并传达给无形存在体，从而将人们想象中的事物创造出来。

为了做到这一点，人们必须把竞争思维转化为创造性思维。人们必须对自己想要的东西形成清晰的画面，将其牢记心中，并下定决心，怀着坚不可摧的信念去追求他们想要的东西，将任何可能会动摇自己决心、模糊自己梦想和摧毁自己信心的想法排除在外，禁止进入。

除此之外，现在我们来看看，怎样遵循某种特定规则行事。

按照某种特定法则行动

思维就是创造力，或能使发挥创造力的行为产生感召力。以一定的方式思考，将为你带来财富，但不能认为仅凭空想就能获得财富，却不采取任何相应的行动。也许这就是许多思想家之所以失败的障碍——不能将思考与行动结合起来。



我们还没有达到这样的发展阶段——尽管这个阶段是可能的，但是，我们还不能不经过自然进化的流程和人工操作，就直接通过无形存在体创造一切。一个人不能只思考，而应该将行动作为思想的补充。

通过意念，可以让埋葬在深山中的黄金朝你走来。但黄金不能自行开采，自行提炼，自行锻造成金币，自行跑到你的口袋里。

在至高无上的智慧体的驱动下，每个人进行着井然有序的工作：一些人开采黄金，一些人进行黄金交易，把黄金带到你面前。因此，你也需要安排好自己的事物，为自己的想法做好准备，迎接它的实现。你的思想能创造一切，不管是有机体，还是无机体，只要你想要，他们就会为你工作，给你带来你希望得到的，但前提是你必须为此做好充分的准备，当想要的事物出现时，你才能抓住。获得财富既不能依靠慈善赠予，也不能依靠行窃，你必须回报别人，用比他支付给你的金钱更多的使用价值。

科学的思考在于能在头脑中形成一个独特的和明确的意象，能否得到你想要的事物取决于你能否坚持自己的目标，能否对于自己得到的一切心怀感恩。

不要试图用任何神秘的或超自然的方式来传达思想，并认为这样就能让想做的事自动完成。其实，这只是在白费力气，并且最终会损害你正常的思考能力。

对思想采取相应的行动在致富中的作用，已经在这之前的章节中详细说明：你的信念和决心会把你的愿景积极地传达给无形智慧体，而这智慧体与你有相同的渴望，都希望能优化你的生命，因此，当他接收到你的愿景时，就会集中所有具有创造性的力量，通过正规渠道对你产生作用力。

指导和监督创造的过程并不是你的工作，你所要做的是，牢记自己的梦想，坚持自己的目标，坚守信念并心怀感激。

除此之外，你还需要遵循一定的法则去行动，以便当梦想实现时，你已做好迎接它的准备。这样当你拥有了原本只是在你想象中的事物时，你才能将它们放在合适的位置。

你会发现这个事实：你想要得到的东西总是通过别人来到你身边，而别人会要求你用与此具有同等价值的物品来交换。而且你只能通过给予对方想要的东西，才能得到自己的所需之物。

如果你没有付出任何努力，你的钱包是不会自动变成一个聚宝盆的，也不会为你带来更多的金银财宝。

科学致富的关键就在这里——必须将思想付诸行动。有许多人，总是自觉和不自觉地为了实现强烈而持续的欲望，将创造力集中在行动上，但是如果谁依然贫穷，那是因为在他所想要的事物来临时，他却没有做好接纳的准备。

通过思考，可以让你想要的东西靠近你，但只有通过行动，你才能得到它。

无论你要采取什么行动，显而易见的是必须立刻行动。你不能在“过去”采取行动，你必须让心中的梦想清晰化，把过去的事情从心中清除。你也不能在“未来”采取行动，因为未来还没有到来。你将不知如何行动直到在想象中的状况真的发生。

不要因为当前所处的环境和时机不好，就推迟行动，直到时机和环境好转的时候。不要花时间考虑如何应付未来的突发事件；一定要相信自己，当出现紧急情况时，自己能妥善处理。

如果在行动时，却想着未来，你现在的行动就会与思想相分离，并减少行动的成效。

将全部的身心投入现在的行动中。



不要只是将自己的创意冲动传达给智慧体，然后坐下来，不采取任何行动，只是等待结果。如果这样，你将永远不会得到自己想要的东西。现在就行动。除了现在这当下之外，别无他时。如果想要开始为未来能获得的事物做准备，现在就开始吧。

你的行动，不管是什么行动，都必须与你现在从事的事业和所处的环境相符合，必须和你现在所接触的人和事有关。

既不能对陌生的环境采取行动，也不能对过去所处的环境或将来可能要到的环境采取行动。你只能对当前的环境采取行动。

不要烦恼昨天的工作是否令人满意，做好今天的工作。

不要试图用今天的时间去完成明天的工作，当你需要去完成那工作的时候，会有足够的时间的。

不要试图用怪力乱神去影响你周围的人、事、物。

不要等着环境改变才采取行动，抓住机会，用行动来改变环境。

可以对现在的环境采取行动，为自己带来更好的环境。

对自己所处的环境保持坚定的信念和决心，并全心全力地对当前的环境采取行动。

不要将时间浪费在白日梦上，专注于自己的目标，现在就开始行动。

不需要去寻找新颖、奇怪、不同寻常或骇人听闻的方法，或想让致富的第一步走得与众不同。你的行动很可能是过去曾经做过的事，但是现在因为你知道按照一定的法则去行动，它就能为你带来财富。

如果在从事某个行业后，发现并不适合自己，也不要等找到合适的工作后才开始行动。

不要因为摆错位置而泄气或沮丧，没有人因为一时摆错位置就永远找不到适合自己的位置，没有人会因为选错行业，就永远进不了适合自己的行业。

描绘出理想工作的愿景，坚定信念、下定决心去实现它，但前提是努力做好当前的工作。把目前的工作当做获得更好工作的跳板，把现在的环境作为寻找更优越环境的媒介。如果能以坚定的信念和坚强的决心来实现想要获得合适工作的愿望，无形的力量就会将适合你的工作带到你面前，而且如果你所采取的行动又遵循了一定的法则，那么你必将得到自己渴望的理想工作。

如果你是一个雇员或者工人，希望通过“跳槽”找到更好的工作，千万不要认为你只需要把这种想法传达给无形体，就能如你所愿地得到自己想要的工作——这注定会失败。

坚守拥有理想工作的梦想，带着信念与决心，在现在的工作中全力以赴，你将会得到理想的工作。



你的信念和决心会启动创造性的力量发挥作用力，将你想要的工作带给你，你在当前环境下采取的行动，也会将你推向理想的环境。总结本章，我们在前面摘要的基础上增加了新的论断：

世界上存在一种有意识的存在体，而万物皆由其创造。当该存在体处于原始状态时，能渗透、弥漫和充斥所有的宇宙空隙。

该存在体的任何一个意念，都能创造出思想所描绘出的图像的实体事物。

人们可以在头脑中塑造事物，并传达给无形存在体，从而将人们想象中的事物创造出来。

为了做到这一点，人们必须把竞争思维转化为创造性思维。人们必须对自己想要的东西形成清晰的画面，将其牢记心中，并下定决心，怀着坚不可摧的信念去追求他们没有而希望得到的东西，将任何可能会动摇自己决心、模糊自己梦想和摧毁自己信心的想法排除在外，禁止进入。

因此，人们必须依照准则采取行动，正确对待当前环境中的人、事、物，这样，当想要的东西出现时，才会有能力抓住。

有效的行动

依照前面章节中的指导运用你的思想，尽你所能地采取行动，无论身处何方，都要倾尽全力。



想要有所发展，就要具备超过目前岗位职责所需要的能力，一个人如果不能很好地完成目前的工作，也就不能胜任更高的职位。

只有那些不断充实自我的人才能促进世界进步。

如果每个人不能各司其职、各负其责，你会发现一切都将退步。那些不能完成自己责任的人，会给社会、国家和工商团体带来负担，因为他们不能完成的部分，需要其他人来完成，这样其他人需要花费更大的代价来照顾他们。这些不肯做好自己该做事情的人，会拖慢世界进步的速度，他们应该属于远古时代，因为他们与生俱来的能力已经退化。没有一个社会能发展，如果这社会中的每个人都不能胜任自己的工作，因为社会是随着人们身体和精神的演变而发展的。

在动物世界中，进化是来自于对生命的超越。当一个有机体目前的机能无法完全展现其生命潜能时，就会发展出更高层次的器官，于是会产生一个新的物种。

如果没有愿意超越自我的有机体存在，就不会产生新的物种。对你而言，这种法则也是同样的：你能否拥有财富，取决于你能否将这个法则运用于自身。

我们所过的每一天要么是成功的一天，要么是失败的一天，而能让我们自己得到想要的东西的是那些成功的日子。如果每天都是失败的，你将永远无法富足;反之，如果每一天都是成功的，在致富的道路上你不可能失败。

今日事今日毕，如果你没有这样做，那么就这件事而言，你是失败的，而这样的失败在未来所带来的恶果远远超乎你的想象。

即使是微不足道的行动，你也无法预知会带来什么样的结果。你无法知道为了实现你的愿景而运作的那些无形力量到底做了哪些事。很多时候，这些力量如何作用，只是取决于你是否采取了一些简单的行动，而这些简单的行动往往是打开机会之门的钥匙。你永远无法知道那至高无上的智慧体为自己安排了怎样的人和事。你的忽视或未能做的某些小事，都可能大幅延长得到你想要东西的时间。

每一天，尽你可能地完成所有的事情。

但是，一个人每天所能完成的事情是有限的。

所以，不要让自己过度劳累，不要盲目追赶工作进度，用最少的时间完成最多的工作任务。

不要急着在今天完成明天的工作，也不要试图在一天的时间内完成整周的工作。需要真正在意的其实不是完成的工作的数量，而是做事的效率。

每一个行动本身不是成功就是失败。

每一个行动本身不是有效的就是无效的。

每一个无效的行动都是失败的，将生命浪费在这些无效的行动上，只会为你带来失败的人生。如果你所采取的行动都是无效的，你做的事情越多，为你带来的恶果也会越多。

反之，每一个有效的行动本身就是成功的，如果你的每次行动都是有效的，那么你一定会拥有成功的人生。

一个人之所以失败，就是因为做了过多的无用功，而有效的事情却做得太少。

你会发现这是一个不证自明的事实：如果能不做任何无效的事情，而尽可能多地采取有效的行动，你一定会变得富有。如果从现在开始努力让自己所做的每一件事都是有效的，你会再次发现，如何致富变成了一门跟数学一样精确的科学。

这样一来，情况就转变成如何使每个单独的行动都成功，而这是你可以做到的。你能使每一次行动都取得成功，因为造物主的力量都会为你所用，而这力量不可能会失败。

只要你将这力量灌注于所有行动中，它就会为你服务，使每一个行动都变得有效。



每一个行动不是强势的就是弱势的，当每一个行动都是强势的时，表明你正在按照能让你走上成功之路的法则在行动。

当你坚守目标，将自己信念和决心的力量灌注于行动中时，每一个行动都会变得有力且高效。

将精神力量和个人行动分开的人注定会失败，这就是问题的关键所在。他们在某些地方、某些时间点上使用精神的力量，而在别的地方和时间采取行动。他们的这种行动方式并不会成功，因为其中有太多没有效率的行动了。如果将精神力量贯穿在每一个行动中，无论多么普通的行动，都一定会成功。每一次成功都会开辟出下一次的成功通道，这是必然的事情。当你朝着你的目标前进时，你的目标又朝你走来，这会缩短成功的距离。

切记，成功是成功行为累积的结果。由于渴望完美的生命是所有事物的本质，当一个人开始向更美满的生活前进时，就会有更多美好的事物随之而来，对实现其渴望的影响力将以倍数递增。

每天，尽你所能地用有效的方式行动。

我所说的，无论在采取多么微小和琐碎的行动时，都要坚守你的梦想，并不是说让你时时刻刻都清晰地看见愿景的细枝末节，而是在结束工作的闲暇之时，充分发挥想象力，想清楚梦想的细节，并仔细思索，直到深深烙印在自己的记忆中。如果你想更快地出结果，那么就将全部业余时间都拿来做此练习。

在持续深入的思考中，你将在心中描绘出你梦想的图像——哪怕是再微小的细枝末节——都会深深地根植于你的记忆中，并且完整地传达给无形体，那么在你工作的时候，只需要想象一下那具体的意象，就能激发你的信心和决心，让你努力取得最大的成就。

只要一有闲暇时间，就想象一下梦想的蓝图，直到让它充满你的意识，你能随时信手拈来。你将会是如此的充满热情，只是仅仅想到这些图像，就能最大限度地激发你的潜在能量。

请允许我再重复一遍我们之前的课程，并且依据目前的进度，稍微修改一下之前的结语：

世界上存在一种有意识的存在体，而万物皆由其创造。当该存在体处于原始状态时，能渗透、弥漫和充斥所有的宇宙空隙。

该存在体的任何一个意念，都能创造出思想所描绘出的图像的实体事物。

人们可以在头脑中塑造事物，并传达给无形存在体，从而将人们想象中的事物创造出来。

为了做到这一点，人们必须把竞争思维转化为创造性思维。人们必须对自己想要的东西形成清晰的画面，将其牢记心中，并下定决心，怀着坚不可摧的信念去追求他们想要的东西，每天尽己所能地完成所有的工作，并且采取有效的方式完成每一件事。

进入合适的行业

无论从事什么样的工作，取得成功的关键在于你是否具备做好这项工作的技能。

如果没有出众的音乐才能，就无法成为一名成功的音乐家；如果没有先进的机械知识，就很难在机械领域取得成就；如果缺少经济头脑和经商能力，就无法在商业上有所作为。但是，即使对所从事的行业领域具备天赋，也不能保证一定会成功获得财富。许多音乐家拥有超凡的音乐天赋，却依然一贫如洗；也有很多拥有精湛技艺的铁匠和木匠最终没能致富；还有许多商人虽然精通人情世故，却也一无所获。



这些不同的技能只是工具而已。拥有好的工具固然必不可少，但知道如何正确使用这些工具更加必不可少。一个人靠着一把锋利的锯子，一支曲尺和一把好用的刨子，就能制造出精美的家具，而有些人虽然使用同样的工具，制作相同的家具，却只能做出拙劣的成品，只是因为后者不知道如何更好地使用自己手中的工具。

拥有的各种各样的才能都只是让你成功致富的工具，因此，进入那些你具备天赋的行业，能让你更容易取得成功。

一般来说，你将会做得更好，在你具备优势的行业——那种如同为你量身定做的行业。但是，我们并不能因此将自己能从事的职业限制在自己的天赋上。

你可以在任何行业致富，也许你并没有适合该行业的技能，但是你能开发出新的技能。这只是意味着你不得不一边前进一边制造工具，而不是仅仅运用那些与生俱来的能力。从事那些具备天赋的行业，虽然确实容易取得成功，但却并不表示只能在这个行业取得成功。事实上，你能在任何一个行业取得成功，开发出任何一种行业所需要的才能，因为你已具备了学习任何基本技能的基础。

如果做着擅长的工作，只要努力就可以致富；但如果做的是喜欢的工作，除了致富外，还能得到最大程度的满足。

做你想做的，这才是生活。如果我们不得不永远做着自己不喜欢的工作，或者一直不能做自己想要做的工作，那么将无法过上真正满足的生活。只要你想，你便能做到，这是肯定的。只要有想做的渴望，就说明你有做好的潜质。

渴望就是一种潜在的力量。

渴望演奏乐曲，就是音乐才能在寻求表现和发展。希望发明机械装置，就是机械才能希望能得到表现和发展。

如果没有内在的动力，无论你的才能是否得到开发，都不会有想做这件事的渴望。换言之，如果想做某件事的欲望强烈，正说明想做这件事的动力充足，只需要运用正确的方法去开发和应用这方面的能力就可以了。

在其他条件同等的情况下，做一份最能发挥所长的工作将是最好的选择。但是，如果你对别的某个行业很感兴趣，那么你就应该顺应自己的意愿选择这个行业。

做自己喜欢的，选择让自己感到愉悦和舒适的工作，这是你的权利。没有任何人能强迫你做自己不喜欢的事情，除非作为一种手段，能带你去做自己喜欢的工作。

如果因为过去的错误，让你停留在不喜欢的行业和环境中；或者在一段时间内，你不得不做着自己不喜欢的工作；如果能了解到目前的这些工作会在未来帮助你获得自己喜欢的工作，那么现在的工作也就会变成让你心怀喜悦的事。

如果觉得目前的工作并不适合自己，也不要急着换工作。通常，比起改换行业或环境，让自己在工作中成长才是更好的方式。

当机会来临时，经过仔细思量之后认为这是一个好机会，就不要惧怕突然和急剧的改变，立刻行动。如果你对自己是否应该这样做感到怀疑或不知道是否明智时，就不要仓促行事、贸然行动。



在创造的世界永远不缺乏机会，所以做事不要急于求成。

当你摆脱了竞争性的思维后，你就会发现你永远不需要操之过急。没有人能阻碍你做自己想做的事，机会到处都是。如果有一个机会被别人捷足先登了，很快又会有另一个更好的机会在等着你，并且时间充足。当你对自己前进的方向产生怀疑时，请暂时停下脚步。回到最初的梦想，反复冥想，增强自己的信念和决心。总而言之，即使在怀疑和犹豫的时候，也要心怀感激。

用一两天的时间去好好想想自己的梦想，了解自己想要的究竟是什么，要真诚地感谢拥有这样的机会，正因为这样，让你的意念和无形智慧体的关系得以更加亲近，在行动时就不会迷失和犯错误。

无形智慧体无所不知，一旦你对它心存感激，通过信念和决心，你能达到和它合二为一的境地，从而优化自己的生命。

犯错一般都是因为急于求成，或对自己的行为感到恐惧和迟疑，或遗忘了纯正的动机——使所有生命趋于完美，而不减损任何事物。

如果按照正确的法则行事，将会有更多的机会出现在你面前，你需要的是坚守信念和下定决心，用虔诚的感恩之心与无形的智慧体保持紧密的联系。

每天都以最完美的方式来完成自己需要完成的工作，不要心急、担心或恐惧。尽你所能，但不要操之过急。

记住，一旦你开始急于求成，你就会从一个创造者沦落为竞争者，从而陷入原来的竞争思维的泥淖中。

无论何时，一旦感觉自己过于匆忙，就应该停下来稍事休息。将注意力集中在想要得到的事物上，并且对一切所得心怀感激。常怀感恩之心，才不会使自己的信念削弱、目标动摇。

印象提升

无论是否改换职业，你当前的行为必须与你现在从事的行业保持一致。

通过每天遵循一定的法则行事，提升现在的工作能力并积累经验，将有助于你找到自己喜欢的工作。



如果你的工作必须与人打交道，无论是面对面还是书信往来，非常关键的一点是，必须将积极进取的印象传达给别人。

无论是男人还是女人，所有的人都在寻求发展，正是无形智慧体产生的内在推动力促使他们寻求更完美的展现。

对生命提升的渴望，是万物的内在本质，是宇宙的基本推动力。所有人类的行动都是基于对提升生命的渴望。人们一直在寻找更多的食物、更多的衣服、更好的住所、更多奢侈品，希望能变得更美丽、获得更多知识和乐趣——人们提升某些东西，更多的就是为了提升生命。

所有的生命都必须持续进步，一旦生命停止增长，消融和死亡就会来临。

人类本能地知道这些事情，因此不停地寻求，希望能获得更多。耶稣也曾经通过对银钱的比喻来提出这永恒的提升定律：“凡有的，还要加倍给他，使他有余；没有的，连他所有的都夺过来。”

对增加财富的渴望，并不是一件邪恶或应受谴责的事情。这是一种对富足生活的简单愿望，是一种激励。

因为这是最深层次的本能和天性，所以每个人都会被能使自己的生命得到提升的人吸引。

依照这本书中提出的建议，遵循一定的法则行事，不断使自身得到成长，你将会影响到所有与你接触的人。

你就是创造中心，由此及彼，让所有人的生命都得到了提升。

要对此深信不疑，并且让自己接触到的每一个人，不管是男人、女人，还是小孩，都知道这件事。无论是多么微不足道的交易，即使只是卖一根棒棒糖给小朋友，也要传递这样的信念，同时确保对方能接收这个信息。

通过每一件你做的事情将这种积极进取的印象传达给别人，这样所有的人就会接收到你是一个“不断奋进”的人，而且能让所接触到的人与自己共同进步的信息，即使是在社交场合遇到的与自己并无生意往来的人，也要把这样的信息传递给他们。

如果想让自己自然地传达出这个信息，就要坚守“我在不断成长”这个信念，并且将这个信念渗透在每一个行动中，以此来激发热情，进而采取行动。

无论做什么事，都要坚守这样的信念：你是一个与时俱进、不断进步的人，同时，能让接触到的每个人都成长。

要觉得自己正在变得越来越富有，与此同时，也让万物受益，让别人也获得越来越多的财富。

不要吹嘘或炫耀自己的成就，谈论这些都是多余的，真正的信仰无须自夸。

一个喜欢自吹自擂的人，表明他是一个常常感到怀疑和恐惧的人。只需要单纯地感受信念，并在每一次的交易中表达出自己的信念。让你的每一个动作、声调和表情都自然地流露出你已经正在渐渐变得富有，或者你已经是个富翁，要将这种感受传递给别人，并不一定要通过话语。他们会从你的一举一动中嗅到生命提升的味道，而再次被你吸引。

你一定要给别人留下这样的印象：通过与你相处，每个人的生命都能得到提升。让他们发现，你能给他们带来的价值远远超过从他们那里得到的金钱价值。

抬头挺胸地将一切付诸行动，并让每个人都感受到这种自信，你永远不会缺乏客源。人们都会前往能让他们获得进步的地方，而无所不知、无所不能的智慧体也希望所有人都能得到发展，会将所有你不认识的人都带到你身边。你的事业自然会蒸蒸日上，那些你意想不到的好处，也会随之而来。你的事业版图将不断扩大，取得更大的优势，这时，只要你愿意，你可以进入自己更喜欢的行业。

但在做这一切的同时，永远不要让梦想的蓝图模糊不清，也不要动摇自己想要得到什么的信念和决心。

请让我在这里提出一个关于“动机”的忠告：要对内心企图寻求更大的权力来统治他人的欲望保持警惕。

对于一个心智还没有定性或发展成熟的人来说，没有什么比利用权威操控他人更有趣了。为了满足私欲而渴望统治他人，这样的欲念始终是这个世界的魔咒。无数的帝王不惜发动战争，让血流成河，仅仅是为了满足自己扩张领土版图、拥有更多统治权的欲望，而不是为了寻求人类发展的福祉。

在当代的商业社会里，类似的动机仍然存在：很多人以金钱为武器，践踏无数人的生命和心灵，都是为了疯狂争夺统治他人的权力。商场帝王和古代的政治君主一样，都受到对权力贪恋的支配。

要小心不要被这种类型的诱惑吸引，例如，寻求更大的统治他人的权力，成为一个统治者，或妄想凌驾于所有人之上，或以极度奢华引起别人注意，等等。



这种想要控制他人的心态就是一种竞争性思维，而这种竞争性思维和创造性思维相比较，缺乏创造力。掌控自己的环境和命运，根本没有支配他人的必要，并且，事实上，一旦陷入那个只求争夺更高位置的世界，你将无法掌握自己的环境和命运，财富更是只能靠运气或投机取巧才能得到。

一定要警惕竞争心态！以宣扬“黄金法则”闻名的前托利多市市长，已故的詹斯先生，曾对“如何行动才是创造性的行动”给出绝佳说明：“我自己想要的东西，也要让每一个人都拥有！”

永不停歇地奋进

上一章探讨的内容，无论是对专业人士、上班族还是业务员都同样适用。



无论你是一名医生、教师还是牧师，只要你能给他人的生命带来提升，并且让他们了解这个事实，他们就会被你吸引，而你也会因此致富。如果一个医生坚守着成为一个伟大和成功的大夫的梦想，他就会运用信念和决心，朝着这个梦想全力以赴。就像前面章节所提到的，他将会贴近生命的源头而取得不同凡响的成就；病人自然会慕名而来。

没有人能拥有更多的机会将这本书的内容付诸实践，除了医生，这与医疗人员出自哪所学校并没有直接的关系，因为治疗的初衷对所有医者来说都是一样的。一个不断进取的医疗人员，若还能心怀清晰的梦想图景，并且遵从信念、决心和心怀感恩的法则，他将会绞尽脑汁医治所有慕名而来的患者。

在宗教领域，也有人迫切希望牧师能教导他们使自己富足的学问。如果有人能同时精通致富、健康与成功的科学法则，而且愿意将这种法则公之于众，与他人共享，那么他将永远也不用担心会失去信徒。因为这种福音恰是这个世界所需求的，通过福音能优化生命，人们必定会欣然接受，同时还会全力支持能教导这些法则的人。

现在所需要的是，让这些能优化生命的学问得到印证。我们需要一个不但能讲述原理，而且可以亲身示范如何实现的导师。我们需要一个已经成功获得财富、健康和爱情的人来告诉我们怎样才能达到一样的境界，一旦这个人出现，必将会拥有无数的忠实拥护者。

这样的道理对于教师同样适用，如果教师可以运用提升生命力的信念和决心激发学生，那么他们将不必再担心学生教不好，自己失去工作。任何一个拥有这样信念和决心的老师都可以和他的学生分享这样的态度，而如果这就是他生活和经历的一部分，那么他也无法克制和学生分享这些经验的渴望。

这不仅适用于教师、牧师和医生，也适用于律师、牙医、房地产经纪人和保险代理人，也就是每个人。

我在前面所说的，思想和行动相结合是可靠的，不可能失败。无论是男人，还是女人，只要能坚持不懈地遵循本书的指导行动，都将能成功致富。优化生命的法则如同万有引力定律一样，是恒久不变的。致富科学是一门精准的科学。

对于上班族而言，这些观念同样适用。不要因为工作苦无晋升机会，或工资入不敷出，而认为自己没有致富的可能。清晰地描绘出自己想要的目标和梦想，并怀抱信念和决心采取行动。

每天都尽忠职守地完成自己可以完成的工作，并用最完美的方式做好每一件事。将想要成功的动力和致富的决心贯穿所做事情的始终。

但不要做这样的事情，例如只是想法讨好自己的老板，或希望上司看到自己的工作表现而提拔自己，希望他们让你升迁，这是不可能的。

一个仅努力在自己的职位上全力以赴并且安守本分的好员工，对其雇主而言，让他待在原来的位置上，才是最有价值的，因此，老板不会轻易让这种员工升迁。

为了确保能够晋升，除了不断超越自我之外，还需要其他必要的条件。

如果一个人拥有远超过目前职位所需要的能力，同时清楚自己想要成为什么样的人，并且具有必定会成为那样的人的信念和决心，那么这个人一定会成功晋升的。

不要为了取悦老板才努力工作。你所做的一切都应该是为了发展自身。无论是在工作期间，工作结束后，还是工作前，都要时刻坚守不断成长的信念与决心。这么一来，每一个和你接触的人，不管是上司、下属、同事，还是朋友，都会感受到来自于你决心的力量——从而，每个人从你身上获得能使自己成长和进步的力量。人们都会被你吸引，哪怕现在的工作没有升迁机会，你也将很快获得另一个工作机会。

有一种力量，为那些依循法则、不断寻求发展的人提供机会，从不间断。如果你能依照既定的法则去做，那么上帝也会忍不住帮助你。因为帮助你就是帮助上帝自己。

没有任何环境和行业的变化能阻挡你。如果在钢铁行业工作不能为你带来财富，那么也许经营农场能让你致富。如果你已经开始遵照既定的法则在行动，你一定能摆脱钢铁公司的魔掌，并投入到农业或其他你想进入的行业去。

如果数以千计的员工都在按照特定的方式行动，那么钢铁公司会很快陷入困境。这就要求钢铁公司为自己的员工提供更多的发展机会，否则就可能会破产。没有人必须要为企业卖命，企业只能让那些自认为毫无希望的人陷入无助状态，因为这些人不了解致富的科学，或者因为太懒惰而不愿意采取行动加以实践。



一旦开始遵循这些法则思考和行动，你的信念和决定会让你很快发现更多更好的机会。这样的机会一定会很快来临，因为无形体所具有的那无所不能的力量，会为你安排好一切，将机会带到你面前。

不要只等待那些完全符合你期待的机会。当有比你现况更好的机会出现，而且你认为自己应该抓住它，那就接受吧。这可能将是通往更多更好机会的第一步。

对于不断提升自己的人而言，永远不会缺乏机会，世上不可能会有这样的事情。

这是宇宙固有的规律，如果一个人按照某种准则思考和行动，宇宙会为他创造所有的东西，并一切为达到他的目标而运作，他一定能致富。因此，所有的上班族们都应该仔细研读本书，并全心全意地按照本书的行动方针去做，必能成功致富。

一些注意事项和结论

很多人都不相信会有致富这门科学存在，他们深信世界上能供应的财富是有限的，他们坚持认为，如果要让更多的人过上更好的生活，必须先改革社会和政府。

事实并非如此。

确实，有些政府会让人民保持贫困，但人们贫穷的真正原因是没有按照特定的法则思考和行动。

假如所有人都能将这本书中的内容付诸实践，那么，不管是政府还是企业组织，都将不能阻挡他们致富；反而是所有的体制都会顺应趋势，得到相应的改善。

假如人们有追求进步的想法，确信自己能变得富有的信念，并且坚定不移地朝着致富的目标前进，就没有任何事情能让他们陷入贫困。

无论在什么时间、在哪种政府的统辖下，任何人都能使自己变得富有，只要依照了既定的法则行事。当这样做的人达到一定数量时，就会引发社会体制的改革，为其他人开创出新的道路。

越多人通过竞争性思维致富，会给其他人带来越多的损害；越多人通过创造性思维致富，会给其他人带来越多的好处。

只有让多数人按照书中的内容进行实践，人们才能脱贫致富。因为这些人会向别人展示致富之道，激发别人对美好生活的渴望，树立确信绝对能实现这一渴望的信念和目标。

然而，在当前阶段，你只需要知道，无论处于何种政府体制之下，例如身处资本主义的企业竞争机制之下，都不能阻碍你获得财富。当你开始运用创造性思维，你就会从这些限制中跳脱出来，变成另一个国度的公民。

但是请一定要记住，必须让自己的思想维持在创造性层面，片刻也不要陷入资源供应有限的念头，或依循竞争心态采取行动。

无论何时，一旦发现自己落入了旧的思想窠臼，请马上加以改正。因为当你处于竞争性思维时，你将无法与智慧无形体合作。

除了针对可能会影响你现状的情况拟定必要的应对措施外，不要花费任何时间来规划如何应对未来可能会出现的紧急状况。你应该将精力集中在如何运用最完美、最成功的方式完成今天的工作，而不需要考虑明天才可能出现的突发事件。当状况真的发生时，你也能妥善处理。

不要让自己去烦恼工作中可能遇到的种种障碍，除非你能确信若不改变方向避开眼前的障碍，就会对今天的工作造成影响。



不管远方会出现怎样的障碍，你将会发现，只要按照一定的法则前行，当你接近时，障碍要么会自动消失，要么越过它、钻过它、穿过它、绕过它的道路会自动出现。

严格按照科学致富之路前进的人，不可能会被任何状况击倒。依照这种法则行事的人，没有不能成功致富的，就像二乘以二永远不会不等于四一样。

不要担忧那些有可能发生的灾难、障碍、恐慌或不幸。即使这些状况真的发生在你面前时，你也有足够的时间去应付，与此同时，你会发现，解决办法总是伴随着困难一同出现。



注意自己的遣词造句。永远不要用气馁或沮丧的口吻谈论自己和你正在进行的工作。

永不言败，绝不谈及失败的可能性这种话题。

永远不要说时境艰难或前景堪虞的话。对于那些处于竞争性层面的人来说，时机也许真的不好，前景也许真的堪忧，但是对你来说，永远不会出现这样的情形。你可以创造出你想要的一切，并且不会感到恐惧。

当其他人都觉得遭逢艰难和经济萧条时，你却往往能从中找到绝佳的机会。

训练自己从成熟和成长的角度来看待和思考这个世界，并将那些看似邪恶的事物视为未发展完全而已。永远只谈论那些让自己积极进取的东西，否则，就是在否认自己的信仰，否决自己的信念，就会丧失信心。

永远不要让自己感觉沮丧。也许你希望能在某一时刻得到某一事物，但当希望落空，乍看上去似乎很失败。但当你坚守信念，坚持到底，你将会发现，失败只是一种表象。

以某种特定的方式前进，虽然有可能不会得到自己想要的事物，但却可能因此拥有了其他更好的东西，你就会发现，看似失败的背后，却蕴藏着一个真正成功的契机。

有一个依循书中内容实践的人，在心里盘算着一场企业并购案，在那时这是他非常想要完成的工作，为此，他花费了数周的时间来进行计划和部署。关键时刻终于到来时，并购案却在毫无预警的情况下莫名其妙地失败了，就像有股无形的力量在暗中和他作对一样。但是他并没有因此沮丧，反而感谢造物主驳回了他的渴望，然后对此心怀感激地继续前行。几周之后，一个比之前交易更好，并且如果完成了第一笔交易就绝对无法获得的机会迎他而来。此时，他才恍然大悟，之前的一切都是无形智慧体为了避免他因小失大而做的安排。

每个看似失败的事件，都能为你带来更好的契机，只要你能坚持自己的信念，坚定自己的决心，端正自己的态度，尽力完成每天的职责，以最完美的方式做好每一件事。

如果你失败了，那是因为你的要求不够多。在你坚持不懈的寻求过程中，更多、更好的机会将出现在你面前。这点你要牢记心中。

没有人会因为缺乏必要的天赋去做自己想做的事情而失败。如果坚持以我的指引为导向，你将会培养出工作所需要的任何才能。

怎样科学地培养技能并不在本书的讨论范围之内，但是就像致富过程一样，培养技能也是简单而明确的。

无论如何，不要因为缺乏某些能力而担心失败，不要因为害怕而踌躇不前或犹豫不决。只要坚持，当你到达那个位置时，就会自然而然地具备相应的能力。同样的技能来源，也曾帮助过未曾受到良好教育的林肯，他孤身一人成就了美国的伟业，而这种能力来源也对你敞开着。你可以向无形体要求智慧，来处理你需要承担的种种责任。满怀信心，勇往直前。



仔细研读这本书并随身携带，直到你对书中包含的所有内容了如指掌，烂熟于心。在建立这个坚定信念的同时，你会放弃许多的娱乐和消遣，并远离那些与本书内容相违背的演讲和布道。不要阅读悲观或与本书内容相冲突的书籍，也不要与人争论此类话题。

把大部分的闲暇时间用来思考你的梦想和目标，学会感激，并且阅读本书。书中包含了所有你必须要知道的致富法则，这本书的重点将在下一章中一一为你罗列。

致富科学的要点

世界上存在一种有意识的存在体，而万物皆由其创造。当该存在体处于原始状态时，能渗透、弥漫和充斥整个宇宙。

该存在体的任何一个意念，都能创造出思想所描绘出的图像的实体事物。

人们可以在头脑中塑造事物，并传达给无形存在体，从而将人们想象中的事物创造出来。

为了实现这个目标，人们必须把竞争思维转化为创造性思维。否则，他们的意念就无法与只有创造而没有竞争的无形智慧体和谐一致。

人类自行繁衍生息，对无形体的赐予与祝福表达诚挚的谢意，就可以和无形体建立和谐的关系。通过感激，人类的意念和无形体合二为一，人们的思想就能传达给无形体。想要获得创造性思维，唯一的方法是与无形体合二为一，而要做到这点，只能通过深挚和持久的感激之情来实现。



人们必须在头脑中清晰而明确地描绘意象——自己想拥有什么，做什么或成为什么；必须在内心坚守这个意象。同时，要对无形体心怀感恩，如此它才会实现你的渴望。

想要致富的人必须利用自己的闲暇时间来深思自己的梦想，并为梦想的必然实现表示感谢。不断地具化梦想的蓝图，同时坚守毫不动摇的信念，对无形体表示虔诚的感恩，这些都太重要了以至于无法用笔墨形容。这就是将心中的意念传达给智慧无形体，并启动一切创造力量的程序。

创造性力量通过自然界的生长、产业或社会的秩序而作用；只要依照上面所述的法则行事，且坚守信念，毫不动摇，那么人们愿景中一切都将成真。人们想要的一切事物，都将经过既有的贸易和商业的途径，出现在人们面前。

当想要的一切来临时，为了能够更好地抓住，人们必须使自己具备超越目前职责所需的能力。人们必须要有必定实现愿景、必定成功致富的坚定决心。每一天，必须完成当天能完成的工作，以最完美的方式，全心全力做好每一件事。人们能够带来的价值，必须远远超过从别人那得到的金钱的价值，这样，每一笔交易都能为生命带来提升。同时，必须坚守奋发向上的精神，将这种与时俱进、不断进取的印象传达给接触到的所有人。

无论是谁，只要能按上述内容进行实践，就一定会致富，而获取财富的多少则取决于梦想的愿景图是否清晰，目标是否稳定，信念是否坚定以及感恩是否虔诚。

本书由“ePUBw.COM”整理，ePUBw.COM 提供最新最全的优质电子书下载！！！

第二章 致富之路
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第二章 致富之路

尊敬的朋友们：

据我了解，给予一位作者最高肯定和评价无异于来自他的作品被其他知识渊博的作者虔诚地加以引用。然而，我却很少享受到这样的待遇。毫不虚荣地讲，我完全可以算得上是一名著名的作者。因为我的《穷理查德历书》以一年一本的速度出版，而且已经坚持了整整25年。可不知为什么，我的作品就如茫茫宇宙中的一粒尘埃，既没有收到来自于行业内同行的掌声，也没有引起其他作者的一丝关注。为此，我感到非常地惆怅失意。

最终，我认识到，读者才是我的作品价值的最佳评判者；因为正是他们购买我的书；此外，当我漫步到一些陌生的、没人知道我的地方时，却经常可以听到我的某一句或其他什么名言被人引用，而且每次都以“正如穷理查德所说的”结束，这给我带来了极大满足。因为这表明不仅我的格言得到了人们的重视，而且我的权威也得到了同样的尊重；所以，为了鼓励人们牢记和重复这些耐人寻味、意蕴深远的格言，我有时也会非常庄重地引用自己的格言。

下面我给你讲一个小事，你就能想象到当时的我是多么的欣喜。最近我外出时，经过一场商品公开拍卖会，发现那里聚集了大量的人群，于是我下了马。离拍卖还有一段时间，人们正讨论着时局的艰难。人群中的一人向一位白发苍苍、衣着整洁的老人问道：“尊敬的亚伯拉罕，请问您怎样看待当下的时局？这些繁重的赋税会摧毁整个国家吗？我们如何有能力去支付它们？您能给我们一些建议吗？”

亚伯拉罕起身，回答道：“如果你想听从我的忠告，我就简短地说一下吧。正如穷理查德所说的，智者只需一言即可，而愚昧的人才会想着无数的解释。”于是人群向他靠拢，洗耳恭听他的高见，他所说的原话如下：

各位朋友，街坊邻居，赋税的确非常的沉重。如果我们只需要缴纳政府强制征收的赋税，我们足可以轻松应对。然而，除了国税之外，我们还需要承担其他各种负担。这些负担远远要比缴纳的赋税沉重得多。事实上，由于我们的闲散懒惰所带来的负担是政府征税的2倍，由于我们的骄傲自满所带来的负担是政府征税的3倍，由于我们的愚蠢荒唐所带来的负担是政府征税的4倍，并且，这些并不能如同那些随着政府赋税的减免而负担得以减轻，任何人都无法帮我们分担它们。不过，让我们来听听金玉良言吧，做一些力所能及的补救，正如穷理查德在他的1733年年鉴中所说的那样：“自助者，天助之。”

假如有政府强制向人民征收其收入的1/10来作为税收，这个政府必定会被认为是一个残暴专横的政府。但是，我们中的许多人要因为自己的懒惰缴纳税赋。如果我们仔细计算一下自己处在无所事事、游手好闲的时间，玩笑嬉戏、无聊闲扯的时间，我们将会发现，因懒惰闲散而付出的代价或缴纳的税赋要远远多于政府的横征暴敛。懒惰，就像疾病，绝对会缩短我们的寿命。正如穷理查德所说：“懒惰，就像铁锈，比劳动更能消耗一个人的生命，而一直使用的钥匙则总是闪闪发光的”；“如果你热爱生命，就千万不要浪费时间，因为时间是组成生命的元素”。比起必要的事情，我们更多的时间是在睡梦中度过的！不要忘记“贪睡的狐狸捉不到鸡，等我们进入坟墓之后就会有足够的睡眠时间等待我们。”如果说时间是最宝贵的东西，正如穷理查德所说，“浪费时间是最严重和不可饶恕的挥霍”，因为正如他在其他地方告诉我们的，“失去的时间是永远找不回来的”。虽然我们常说时间是充足的，但始终没能证明这个说法，那么，让我们振作起来行动吧，向着目标前进，只要足够勤奋，我们完全可以用更少的时间完成更多的任务。正如穷理查德所说，“懒惰使一切变得难上加难，而勤奋则会使一切变得轻而易举”；并且，“那些晚起的人尽管接下来都忙忙碌碌的，但还是很难弥补上之前落下的工作”。此外，正如我们在《穷理查德历书》中阅读到的，“懒惰者的脚步总是如此拖沓迟缓，总是很快就被饥饿贫穷追赶上”，并且，他还补充说：“驱动自己的事业，而不是让事业来驱动自己；早睡早起令一个人健康、富有而聪敏。”

所以，对美好时光的期待和向往意味着什么呢？只要我们不断地激励自己，就可以创造更美好的时代。因为穷理查德说，“勤奋并不需要期盼”，“依靠空想生活的人会很快死去。没有付出，就没有收获。要依靠自己的双手，因为没有土地，就算有，也会被横征暴敛”。并且，穷理查德同样表示，“拥有自己事业的人就仿佛拥有了一座房地产，那些有手艺的人就仿佛拥有了一间能够带来源源不断的财富和荣誉的办公室”；只要勤奋工作，想要的一切都会随之而来，否则，无论是房地产还是办公室都无法帮助我们缴纳税赋。如果我们是勤劳的人，就永远都不会忍饥挨饿；因为正如穷理查德所说的，“在辛勤工作的人们的居所，饥饿永远都不敢进入。”而且，也根本不需要担心法官或警察会破门而入，因为正如穷查理所说，“勤奋可以偿还一切债务，而懒惰只能使它们日益增加。”——当你发现自己既没有任何财产，也没有任何富裕的亲戚给你留下遗产时，切记穷理查德所说的“勤奋是幸运之母”，“上帝会赐予勤奋者一切”。然后，正如穷理查德所说的，“在懒汉睡觉时，在你自己的土地上辛勤耕耘吧，你将收获丰收的果实。”今日事今日毕，因为你不知道明天又会有什么样的阻碍，正如穷理查德所说的，“一个今天胜似两个明天”；并且，“如果你知道明天要做的是什么，那就趁早今天就做”。如果你是一个仆人，当被主人发现游手好闲时，难道不会因此感到羞耻吗？同样的，你是自己的主人，正如穷理查德所说的，“当你发现自己无所事事时，应感到羞愧难当。”既然你自己，你的家庭，你的祖国，还有那万能的上帝都有这么多的事需要你去做，赶紧行动起来吧；“不要让太阳俯视着你说，他还不光彩地躺在那儿”。拿起你的工具吧，不要怕没戴手套，记住穷理查德所说的“戴手套的猫捉不到老鼠”。需要做的事情很多，而你或许能力不逮，但是，只要你坚持下去，你就会取得巨大的成就，正如穷理查德在某一个我不能确切记得年份的年鉴中所说的，“水滴石穷”，“只要有勤奋和耐心，老鼠也可以蛀蚀掉两根电缆”。

我好像听见有人问：难道一个人不应该有休闲时间吗？让我来告诉你们，我的朋友们，穷理查德有什么样的看法，“如果你想有休闲时间，利用好自己的时间，不要浪费一分一秒”。闲暇是做一些有益的事情的时间；勤奋的人将能获得这份闲暇，而懒惰的人则永远无法拥有它；正如穷理查德所说，“悠闲的生活和懒惰的生活完全是两码事。”你可以想象，懒惰会比勤奋更能给你带来舒适吗？不，正如穷理查德所说的，“麻烦往往来自闲散，不必要的安逸悠闲只会让日后更加辛劳。有许多贪图安逸者仅靠自己的小聪明维生，然而，等到花样用尽时，等待他们的还是穷困潦倒。”而勤劳则可以带来安逸、富足和他人的尊重：“当你不去刻意追求舒适安逸时，它们反而会追随而来”，“勤劳的纺纱工会有很长的轮班时间”；“现在我有了一只绵羊和一头母牛，大家都祝愿我有一个美好的明天”；所有的这些都是穷理查德留给我们的至理名言。

但是，在勤勉刻苦的同时，我们必须坚定不移、谨小慎微，并且，应当自己监督自己的事务，而不是一味地委托他人；因为，正如穷理查德所说的，

我从来没有看到过一棵被经常移植的树；

也没有看到过一个经常迁徙的家庭；

能够像别的那些稳定不动者般茁壮成长、兴旺繁荣。

“另外，移动三次的后果就如遭遇解雇般恶劣”；还有，“管理好自己的店铺，它是你生存的基本保障”；而且，“如果你有事情需要做完，那就立即行动吧；如果没有，那就去消遣吧”。

乘风破浪、奋力前进的人必定兴盛繁荣。

他要么成竹在胸，决胜千里，要么跃马扬鞭，所向披靡。



此外，“专家的慧眼会比他的双手更能发挥作用”，而且，“粗心大意比无知更具伤害”；还有，“不监督工人的工作，就等于将自己的钱包向他们敞开”。过于依赖和信任他人是造成许多悲剧的原因；因为，正如穷理查德在年鉴中所说的，“在这个世界上，人们之所以得救，并不是因为他们的信仰，而是因为对信仰的追求”；但是，一个人的谨言慎行是大有裨益的；因为正如穷理查德所说的，“学识之于勤奋，财富之于谨慎，正如权力之于冒险，天堂之于美德”。并且，“如果你想得到自己喜欢的一个忠诚的仆人，那么，你为自己服务吧”。此外，他一再建议我们要小心谨慎，即便在最小的事情上也不例外，因为在某些时候，“一失足成千古恨”；并且，“因为少了一颗钉子，马蹄铁就不牢固；因为马蹄铁不牢固，马儿就跑不快；由于马儿跑不快，骑士自然也就失败了”。骑士不想被敌人追赶上并被杀死，就不能在马蹄铁这一小物件上疏忽大意。

我的朋友们，到现在为止我所说的都是一个人要勤奋刻苦，要对自己的事情兢兢业业；然而，倘若还能加上勤俭节约，我们将能使自己的勤奋结出更为芳香甜美的果实。假如一个人不知道如何节省自己辛苦赚取的钱财，那么穷尽一生，他都只能疲于劳作，并在去世时依旧囊空如洗。正如穷理查德所说的，“胖厨师意志薄弱”；并且，

许多财产都是被如此挥霍殆尽的，

女人们因为贪恋下午茶而放弃了纺纱和编织，

男人们因为沉溺于潘趣酒而忘记了劈柴和伐木。

“如果你想致富，”穷理查德在另一本年鉴中说道，“那就牢记节约和赚取同等重要”。印度没有使西班牙富有，因为它的耗费远远大于收入。如果你整日挥霍消费，那么你就丝毫没有理由抱怨时势艰难、赋税沉重以及生活拮据；因为，正如穷理查德所说的：

美女与佳酿，游戏和欺骗，

使得财富日益减少，而欲望无限膨胀。



此外，“维持一项恶习，会带出两个孩子”。也许你会认为，时不时地饮一会儿茶或者喝一点儿潘趣酒，时不时地吃一顿昂贵的晚餐、买一件奢侈的衣服、进行一次高档的娱乐，并不算是大事；但是，记住穷理查德所说的，“积少成多，集腋成裘”；并且，“谨慎小的开支”；因为“一个小小的漏洞可以弄沉一艘大轮船”；另外，“沉溺于佳肴的人，将沦落为乞丐”；并且，“傻瓜才大摆筵席，聪明人总是赴宴者”。

你们相聚在这个琳琅满目的小玩意儿和应接不暇的精美装饰品的公开拍卖会上。你们把这些物品叫做货物，但是，如果一不小心，它们将向一些人证明它们是祸害。你们认为它们可以以低价格售出，或者是物超所值；但是，如果它们对你毫无必要，那么，无论它们价格多么便宜，对于你来说都是昂贵无比。记住穷理查德所说的，“如果想要买非必需品，可能需要在这之前卖掉必需品来交换它们”；“哪怕是在购买1便士的东西之前，也要仔细掂量”。他的意思是货物价格便宜只是表面的而非真实的；或者说，经过了讨价还价，看似精明的交易对你来说多半是弊大于利。因为在另一个地方他曾经说，“因小失大的事比比皆是”。此外，正如穷理查德所说的，“用钱买后悔实在是愚蠢之举”。然而，由于对穷理查德年鉴的忽视，这样的愚蠢之举每天都在商品公开拍卖会上发生。正如穷理查德所说的，“智者从别人的教训中学习经验，而愚者几乎不吸取自身的前车之鉴”；但是，“那些因为他人的前车之鉴而变得谨小慎微的人是幸运的”。有很多这样的人，因为想要披上华贵的服饰，不得不忍受饥寒交迫之苦，连累家人也食不裹腹；正如穷理查德所说的，“绸缎和天鹅绒扑灭了厨房的烟火。”它们都不是生活的必需品；也很难能被称为方便用品，但是，只是因为它们看上去漂亮，有多少热衷于它们。因此，人类对非自然物品的需求大大超过了自然需求；并且，正如穷理查德所说，“要说有一个人是先天贫穷，那么必定有100个人是后天贫乏。”这些和其他诸如此类的奢侈浪费，使得原本是上流社会的豪门巨贾们最终沦落为流落街头的穷乞丐，并不得不向那些以前被他们鄙视的人借贷度日，后者通过他们的勤奋和节俭，日渐殷实富足；在这个例子中我们可以明显地发现，正如穷理查德所说的，“一个站着的农夫要比一个跪着的绅士更为高大。”也许从离世的人那儿继承了一小笔遗产，便从此认为自己可以永远不劳而获；他们认为“现在是白天，夜晚永远也不会到来”；在他们眼中，从如此巨额的财产中花费掉一小部分，不过是九牛一毛。（正如穷理查德所说的，“只有小孩和傻子才会以为20个先令在20年的时间里都花不完”）；但是，“只知道从面桶里拿出面粉，而从来不往里面装的人，会很快发现掏到了桶底”。然后，正如穷理查德所说的：“只有当泉井干涸时，他们才会知道水的价值。”但是，也许他们原本是应该知道这个道理的，如果他们早日采取穷理查德的意见的话。“如果想要知道金钱的价值，那就尝试着去他人那里借一些钱吧”；因为“只有借贷过的人才会知道借钱的辛酸”。穷理查德奉劝我们说：

沉醉于华丽的服饰，实在是非常不好的祸源；

如果想要追求梦幻缥缈的浮华，先掂量一下自己的钱包。

另外，“虚荣骄傲的坏处就跟无节制的欲望一样，甚至更为恶劣”。当你买了一件很好的东西之后，你必须购买10件或更多能与之配套的物品；但是，正如穷理查德所说的，“压制第一个欲望总比满足随之而来的所有欲望要更加容易”。想要竭力模仿富人衣食住行的穷人实在是愚蠢之极，正如青蛙和公牛比肚子大小，最终却涨破了肚皮一样。

雄伟的巨轮应当出海远航，经受更多的风浪，

但一叶扁舟应当保持靠近海岸，以策安全。

愚蠢的行为将很快受到惩罚；因为正如穷理查德所说的，“一味耽于绮靡浮艳的人必将遭到世人的蔑视冷笑。”而在另一个地方，他还说过，“虚荣骄傲者往往在早餐时丰盛，在午餐时贫穷，在晚餐时声名狼藉”。这种表面的虚荣浮华是如此的危险，毒害了这么多的人，它究竟有何用处呢？它既不能促进健康，也不能减轻疼痛；更别说增加一个人的价值，它制造嫉妒，加速了不幸和灾难的来临。正如穷理查德所说的，



什么是蝴蝶？

说起来也不过是一只穿上了衣服的毛毛虫。

华丽而俗气的花花公子就是它的最佳写照。

但是，这种甘愿负债来购买这些华而不实的奢侈品的行为是多么的疯狂和愚蠢啊！在这次公开拍卖会上，我们每个人都有6个月的信贷期限；这或许正是吸引我们当中的许多人到这儿来的原因，因为我们无法拿出太多的余钱，而这儿却提供了一个这样千载难逢的机会。

但是，请想一想负债对你们来说意味着什么吧；它意味着你给自己的自由上了枷锁；当你不能及时清偿时，你会羞于见到你的债权人；当你在跟他说话时，你会感到恐惧；你不得不编造各种各样的的借口，并逐渐失去自己的诚实品性，堕落为彻头彻尾的伪君子；因为，正如穷理查德所说的，“第二宗罪是撒谎，第一宗罪是负债。”此外，基于同样的目的，“谎言总是骑在债务的背上”。对生性自由的英国人来说，不应该过着这种羞于或害怕看见任何其他人或者和他人讲话的生活。但是，贫穷经常剥夺一个人的自尊和美德：正如穷理查德所说的金玉良言：“空袋子是难以直立的。”假设某个王子或某个政府颁布了一道禁止你打扮成绅士或淑女的禁令，违反者被判处有期徒刑或接受劳役，那么你会对此作何感想？难道你不会抗议说，你是自由的，你有权决定把自己打扮成什么模样，而这样的法令是对你的合法权利的侵犯，颁布这种禁令的政府是专制的政府？然而，如果为了穿这样的衣服而不惜负债，那你就等同于把自己置于这样的暴政之下！如果你无法清偿债务的话，你的债权人就有权剥夺你的自由，他可以将你终身监禁在牢狱里，也可以将你卖给他人为仆！当你在打着自己的如意算盘时，你也许很少会想到日后如何偿还；然而，正如可怜的理查德所说的，“债权人比债务人的记性好”；穷理查德还在另一个地方说过，“债权人似乎会一些道术，他们总是对限定的日期和时间了然于胸，绝不出错。”在你意识到之前，最后期限已经到来，而你还没有作好任何准备。或者尽管你牢记着债务，但是，随着还债期限的日益逼近，原先看似那样漫长的期限如今却显得非常短暂。时间像长了翅膀一般飞逝而过，而肩头的负担却日渐沉重。

正如穷理查德所说的，“那些进行短期借款的人必须在复活节偿还债务”。而且，正如他所说，既然“借款人是贷款人的奴隶，债务人是债权人的奴隶”，那么，保护自己的自由吧，不要给自己戴上任何的锁链；为了保持自己的独立，谨记穷理查德所说的“勤劳给你自由，节俭给你自由”。目前，也许你会觉得自己的状况节节攀升、蓬勃发展，因而奢侈浪费一点儿也不会造成大的损伤；但是，正如穷理查德所说的：

你应当尽量节俭，以备日后的不时之需；

因为清晨的朝阳不可能一整天都挂在高空。

事实上，只要活着，收益总是临时的、不确定的，而费用则是一定的、不变的；正如穷理查德所说的：“建造两个烟囱比使一座烟囱保持冒烟更为容易。”所以，“宁愿饿着肚子上床，也不要因为想吃得饱饱的而借债”。

做力所能及的事，挣力所能及的钱，

这是能够把你所有的铅块变成黄金的金科玉律。

正如穷理查德所说的，当你领悟和掌握了哲学家的这一金科玉律时，你再也不会抱怨时局艰难，或者是税赋沉重了。

我的朋友们，这一说法是理性和智慧的；但是，与此同时，不要过分依赖自己的勤奋、节约和谨慎，虽然它们都是非常优秀的品性，但如果没有上帝的祝福，这些美好品德所散发的光芒会很快暗淡消失的；因此，你要谦逊地请求上帝给予祝福，对那些目前似乎穷困潦倒、毫无希望的人，应当怀有仁善之心，竭尽所能地给予他们安慰和帮助。记住，约伯虽然曾经遭受了很多的苦难，但最终迎来了兴盛繁荣。



现在让我们一起来总结一下，“经验是一所最好的学校，但愚人却不能从中学到什么，”因正如穷理查德所说的，“我们可以提供建议，但却无法代替你去行动”；但是，谨记这一点，正如穷理查德所说的，“那些对他人的忠告置之不理的人实在是无药可救”；此外，“如果没有听取理智的建议，终有一天会摔得头破血流”。

这位智慧的老者就此结束了他的宏篇伟论。聚集的人群听到了他语重心长的教诲，并对他的观点表示赞同，但是，很快地，他们的行为就背离了这些教导，就好像它只是一次常见的讲道；因为现在公开拍卖会已经开始了，他们开始大肆抢购物品，全然忘记了自己应当审慎、勤勉、节约，忘记了刚才还对沉重的税赋抱怨重重、忧心忡忡。我发现那位睿智的老人已经彻底研究了我的年鉴，并消化吸收了这25年间我所写的全部内容。他在谈话中如此多地引用我的语句，想必已经令所有的其他听众厌倦不已了，但是，我的虚荣心却十分满足，虽然我清楚地意识到他讲话中所蕴涵的智慧只有不及十分之一是我自己的，而我也不过是拾人牙慧、汲取了众多国家和众多年代流传下来的智慧而已。虽然如此，我还是立志宣扬这些观点，将之发扬光大；因此，原本想要买一件新大衣的我，最后还是决定空手离开，继续穿我的那件旧外套，亲爱的读者，如果你能够效仿我这样做的话，就能跟我一样，获益良多。我所拥有的这些东西便会成为你的，并会永远为你服务。

理查德·桑德斯

1757年7月7日
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第三章 财富秘诀

文/安德鲁·卡耐基

如何支配财富

我们这个时代所遇到的主要问题在于财富没有得到合理的分配。由于有着同胞间的情谊，穷人和富人还是和谐地联系在一起。在过去的几个世纪里，人类的生活条件不仅仅发生了翻天覆地的变化，同时也经历了彻底的变革。在以前，首领和他的臣民们在住房、衣着、食物和生活环境等各方面所存在的区别并不是特别的明显。然而如今的印度满是文明人的痕迹。我记得去拜访苏族（美国南部和加拿大部分地区的印第安人的一族，自称达科他族），被带到了当地部落首领的棚屋参观。这里在外观上看起来与部落其他人居住的棚屋非常相似，即使与最贫穷的臣民居住的棚屋相比，它也没有什么特别的奢华之处。然而，再看一下如今社会上那些百万富翁的豪华住所和大多数劳动人民的农舍，你就能发现它们之间存在着巨大差别。这种明显的差别衡量着人类文明所带来的巨大变化。

然而，这样的变化不但未受谴责，而且还受到广泛欢迎，因为这种变化是人类文明进步的表现。由于这种不平衡，一些人居住的房子体现了人类文明最精致的艺术成就，是文学艺术最佳集中地，也是文明的升华之处；而有些人居于陋室。但是这种结果总比所有人都居住陋室要好很多。没有财富，就没有米西纳斯为文艺事业的慷慨资助。因此，“过去的好时光”并非“好时光”。这种说法无论是对雇主还是雇员来说都合适。一味的复旧只会对现代文明或者至少对于他所服务的雇主造成灾难性的后果。尽管变革是历史发展的必然趋势，我们个人力量无法对其进行左右，但它是否能够更好地造福于人类，还取决于我们是否乐意接受，并且更好地加以利用。只知道一味批评不可避免的变革，其实纯粹是徒劳，浪费时间而已。

充分了解到整个变革的详细过程是很容易的。我们可以从一个行业的变革过程了解到其他行业的变革过程。比如我们可以从了解产品制造业入手，进而了解人类社会所发生的巨大变革。它可使我们认识到，这个科学时代不计其数的科学发明，大大推动了人类文明的进步，也加快了变革的步伐。从前的产品是在家庭工厂和手工作坊里生产出来的，这也是每个家庭存在和运行的主要模式。作坊主人和伙计一起工作，一起生活，因此大家有同样的生活条件和环境。当一个个伙计发展成为作坊主人时，生活模式也如此，而且他们会以同样的方式培养自己的徒弟。从根本上讲，他们的社会地位与政治地位是一样的。而且以前从事制造业的人，在社会政治生活中并没有多大的发言权。



然而，这种手工作坊所带来的不可避免的结果，就是那些制作粗糙并且价格昂贵的产品。我们今天商店里琳琅满目的商品不仅制作精美，质量上乘，而且其销售价格之低也足以让以前的人们觉得不可思议。在商业社会，同样的生产过程必定生产出同样的产品，因此消费者在商业竞争中受益。现代社会中的穷人享受着过去富人所享受不到的东西。奢侈品已经成为生活的必需品。和旧时代相比，如今的普通劳动者的生活比地主的生活还要舒适很多，农民拥有的奢侈品比地主还多，居住环境也比地主的好几倍。但若把从前的地主和再往前推的时代里的国王相比，各方面的条件也有很明显的变化，比从前也有了很大的改善。

竞争法则的运用



毫无疑问，我们为这种有益变革付出了巨大的代价。我们把雇员安置在工厂，安置在矿山，安置在数不尽的房子里，然而他们是谁，雇主都未必知道，或知之甚少。他们之间的交流甚少。这样就形成了僵硬的社会等级，双方的无知造成了彼此的不信任。每个阶层的人不但不互相体谅，而且互相诽谤中伤。在这种社会竞争法则下，雇主们不得不压缩开支，大幅减少付给雇员们的工资，这样就造成了雇员和雇主，资本家和劳动者之间的贫富差距越来越大。人类社会原有的同等性就逐步丧失了。

如同追求安逸与奢华所付出的代价一样，人类社会在竞争法则中进步所付出的代价也是巨大的。但这种法则所带来的利益远大于代价，因为在法则的作用下，人类的物质文明得到了迅猛的发展，改善了人们的生活状况。然而，这种法则是好是坏，我们必须提及它，就像我们前面提及人类生活境况发生的变革一样：变化势不可挡，到目前为止还没有任何物质可以取代它。虽说这些法则对于一个人来说有些残酷，然而对整个种族而言却是很有用的，因为世界的每个角落都遵循“适者生存”的原则。

乐于接受变化，进而不断调整自己，适应不公正的环境，专注于商业、工业和贸易，适应竞争规律，如此，人不但能从变化中受益，还能为适应未来的竞争提供必备条件。接受了这些，接下来就是要训练自己成为商人和制造商的处理问题的特殊能力。并非所有人都有组织管理者的天资，这一点可以通过无论在任何规律和环境下，有这种天资的人都能得到巨大的回报来证明。由各种事物得来的经验经常用以评价一个人，看他是否能够做到不但忠实于自己的第一想法，也能最大限度地考虑资本的价值。只有这样的人才能快速创造资本。如若不然，资本会在某天不翼而飞。有这样天资的人通常会对斥资几百万建立公司或集团感兴趣，而且最终他们的投资一定能得到回报，收入一定能超过投入，也就一定能够积累财富。

这样手中掌握了大量资本的一类人是没有中间线路可走的，因为如果他们不用心经营以在激烈的竞争中获得超过成本的收益的话，他们将很快面临破产。对于他们而言，不前进，就要后退，停留在原地不动是不可能的。运营成功的必要条件是必须盈利，所赚取的资金必须超过原来的资本加上利息的总价值。这是一个定律，就像任何人的名字一样是不可更改的，具有特殊运营才能和天赋的人，在市场经济自由竞争的机制下，很快就能赚取远远超过投入的资本。其他人也能像这类人一样从这个定律中得益。

个人财富的积累



因为现在社会比其他任何时代或社会形态都更好，所以推翻社会所赖以生存的基础就违反了规律。任何新的变革所带来的影响，我们都不能完全确定。社会主义者和无政府主义者所提出的推翻现有秩序的方案实际上是对文明的基础本身进行攻击。因为将聪明勤劳的人与愚昧懒散的人区分开来，这是人类文明的开始。正如所说的“如果你多思多劳动，就必然收获更多”，因此，通过人类分工可以结束原始共产主义。

研究这一问题的人很快就将面临这样一个结论：仅有几百美元储存在银行里的劳动者的个人财富拥有权，与在银行里有数百万美元储蓄的百万富翁的个人财富拥有权，都取决于财富文明的神圣性，应该得到同等的尊重和保护。结束利益均享的共产主义、开始按劳分配的个人主义，能够做到这一点的只有竞争。人类之所以能从原始的野蛮社会进化到现代文明社会，都有赖于此。

依靠自己的能力和精力去创造财富的人，经过长久努力，能够累积下自己的财宝不是一件坏事，而是一件好事。但是，即使我们目前暂时承认，不如在现有的社会基础中放弃竞争，即个人主义——这是一个崇高的理想，强调人们应该劳动，不是为了自己，而是为了跟随自己的兄弟姐妹，并且乐意与他们共同分享自己的劳动成果，用以验证史威登堡（瑞典科学家、神学家、哲学家——译者注）对天堂的理解。史威登堡讲到，在天堂里，天使的快乐源自于共同分享、一起合作而不是孤军奋战。即使我们承认了这一点，我们得到的答案也只会是这样的：这不是一场进化，而是一场革命。

要实现这个理想，需要改变人类只为自我工作的天性，即使这种改变是好的，我们也将无从获知。因为虽然这在理论上是可取的，但要实现它却需要经历漫长的社会演变。我们目前的责任就是研究现在什么是切实可行的，在我们生活的时代如何能够走好下一步。浪费精力去动摇现有的社会基础是愚蠢的，还不如尽自己所能地多花精力，使人性之树在现在的生存环境中，向着更有利于结出善果的方向生长，以获得利益的最大化。

我们不妨来试想一下极力摧毁人类现在生存的最佳环境，因为他无法达到我们的理想状态，这就等同于是在鼓励破坏个人主义、财产私有制、财富累积定律和竞争规则。这些都是人类实践经验的最高结果，是我们这个社会赖以生存和不断发展的土壤，并且，已经结出了丰硕的果实。也许这些规律并未像理想中那样十分公平、公正或完美，然而这正如人类发展的最高形式一样，仍然是人类需要完成的最好和最有价值的理想和奋斗目标。



然后，我们先从假设开始来讨论，先假设竞争能够促进利益进行更均衡地分配，但这也仍然不能避免财富被掌握在少数人手中。迄今为止，接受这些已经存在的条件和状态可以称得上是不错的选择。随之而来的问题是， 如果上述是正确的，那么接下来必须处理的问题就是，当这些建立在人类文明基础之上的定律只掌握在少数人手中时，什么才是财富管理的适当模式？这是一个很重要的问题，相信我能为读者提供真正的解决方案。这将逐渐得到理解和认可，正如前面所说，财富并不是通过多年努力所积攒下来的，而是支撑舒适生活和家庭教育所需要的利益回报。这不能被称做财富，而应该算做实现所有目标的一种能力。

管理剩余财富的三种方式

迄今为止，有三种管理剩余财富的方式：一是传给自己的家族和子孙；二是把它捐赠给社会用于公共事业；最后是在有生之年进行妥善处理。到目前为止，前两种方法受到世界上财富拥有者的广泛使用。现在我们就依次讨论这三种方式。

第一种方式是最不明智的。在君主制国家，地产和财富的很大一部分都会遗留给长子。长子的父母这样做是希望自己家族的姓氏和名位能代代相传。如今的欧洲还能找到一些这样人的后代，而他们的生活境况却表明当初美好希望最后还是破灭了。



作为大笔财产的继承人，或因愚笨懒惰，或因地产价格下跌，大都沦为贫穷阶层。就算在严格执行继承法的英国，一个贵族也不可能维持世代不衰的繁荣景象。他们的土地很快就会流落到陌生人手中。在共和体制的国家中，子女的财产分配会更公平一些，但世界各国一些有思想、有远见的成功人士立刻会提出这样一个问题：为什么我们要把巨额财产全部留给自己的孩子呢？如果这样做是出于爱的话，难道这不是一种被误导的爱吗？

人生的阅历和冷静的思考让我们意识到：一般来讲，就算孩子们从父母亲那里继承了一笔巨额财富，这对他们以后的成长也并非一件绝对的好事，有时甚至可能会成为他们的负担。当然，对于国家而言，也不能称得上一件好事。那些腰缠万贯的成功人士除了给妻子儿女提供体面的收入来源及个人零用钱之外，对于是否把巨额财富都留给子女这个问题也会再三斟酌。这主要是因为他们已经清楚地意识到了一个不争的事实：巨额馈赠，对接受者一生带来的坏处，时常会超过它所带来的益处。聪明的人会立刻得出这个结论：为了自己家庭成员和国家的最高利益，巨额馈赠无疑是对个人财富最不妥当的处理方式。

我要把良好的家庭传统留给后代，而不是馈赠给他们巨额的遗产。

这并不是说要剥夺这些成功人士教育孩子自食其力的权利，让他们看着孩子在贫穷痛苦线上挣扎而无动于衷。身为孩子的父母，如果不想让孩子过多地考虑靠自己的能力挣钱，也应该在为孩子提供适量财富的同时，让孩子树立劳动光荣的思想，鼓励孩子多做一些公益事业。在现实生活中，也有一些百万富翁的孩子，并没有因为金钱而被宠坏。这些孩子虽然出身于富有之家，却并没有整日过着骄奢淫逸的生活；相反，他们很乐意去做大量有利于社会的公益事务。但令人遗憾的是，这样的人在社会中屈指可数。因此，富有的父母必须认真对待这个问题，这是原则而非期望。看到巨额馈赠对接受者经常带来的恶果，聪明的人会说：“将遗产留给后代是一种祸害。”只有良好的家庭传统才是源源不断的财富，才能给后代带来幸福，而不是巨额遗产。



第二种方式，即在去世后留下巨额财富用于公益事业。这当然也是一种财富的处理方式，而采取这种方式的人生前可能一直在忙着积聚财富，而财富还没有来得及利用，便与世长辞。这样的例子在现实生活中并不鲜见。当他们留下的财富被用于公益事业时，人们也并不清楚这究竟是不是他们的初衷。很多时候，他们的遗产被人们看作是他们愚行的纪念碑。

由此可见，获得财富需要的是能力，而在有生之年如何更好地利用这些财富，并真正把它们用于社会公共事业也需要超强的能力。除此之外，可以公正地说，一个人不会因为他不得不做的事而称赞，也不会因为他死后将财富遗留下而受到人们的感激。以这种方式留下大笔财富的人，众人可能会认为如果他们奔赴黄泉时能带走这些财富的话，肯定会一子不落的统统带走。因此，这样的人无法赢得人们的尊敬和感激，自然也无法名垂青史。

遗产税的不断提高进一步表明民意正向着一个有益的方向发展转变。比如在宾夕法尼亚州，政府部门顺应民意，开始对本州公民死后遗留的财产征收1/10的税。目前英国议院也在考虑提高遗产税率。尤为重要的一点是，这种新的税收可以累积进行。这样做肯定也能为社会带来不少益处。制定这类税收政策应该是政府最明智的一项举措。只有那些守财奴才不赞成这种做法。按道理来讲，富人的财富取自于社会，那么这笔财富也就要与社会共同分享。宾夕法尼亚州对富人去世后遗留的财产征收重税，表明它谴责那些自私自利的百万富翁毫无价值的生活方式。国家应当沿着这个正确方向继续努力，这也是民心所向。

事实上，通过政府部门来要求富人在去世时，或生前分享他们大笔的财富，确实是很困难的一件事。但是如果国家通过一些法律来公平处理他们遗留下的巨额财富，造福于社会，那么也算是一个可取之道。就算起初对小额财富的税收是一无所获，但随着富人敛财数额的增加，所能征收的税也能不断地提高，至少也能像《威尼斯商人》中的对吝啬鬼夏洛克处罚一样：

“你的另一半财产归王室私用财物。”

这种政策有利于鼓励富人们在自己的一生中理好财，而这正是社会的目的所在，因为它可让最广大的民众从中受益。我们根本没必要担忧这种政策会动摇企业发展的基础，打击人们积累财富的积极性。它可以让人们学会更多地为他人考虑，为国家考虑，从自己积累的大笔财物中拿出来一些回报社会。

最后只剩下一种选择，就是把富人的巨额剩余财产在他们生前通过适当的程序用于造福公众的事业。这种方式也是解决当今不公平的贫富差距最好药剂，能有效协调好穷人与富人之间的关系，并使之朝着和谐的方向发展。这种方式不同于共产主义所主张的那样彻底推翻现有制度，重新分配财富，它是建立在现有的个人主义社会基础上，是对现有制度的一种延续。通过这种方式，我们可以拥有一个理想的国家，也就是让这些少数的腰缠万贯的富有者成为大众的最大关注者。少数富人积累起来的巨额财富，如果除了自己花费之外，把剩余的财富以纳税或捐款的形式交入国库，要比给每个人分发一小部分财富，更有利于推动人类的进步。甚至连最贫穷的人也能够认识到，不少人积聚起来的财富如果能够用于公益事业的话，大家都可受益，这远比每个人分发一点要有价值。

我们可以拿在纽约的库伯学院取得的成果来举例。最好的财富分配方式不是平均分配，比较库伯先生的捐款平均分配给每个人带来的收益和以工资的形式发放给当地群众带来的好处，我们就能知道，支付报酬才是最佳的财富分配方式，而非慈善。我们可以对基于当前法律的财富分配方式提出一些改善的可行性建议。大量的财富如果掌握在少数人之间，可能只会被浪费在吃喝玩乐这些小事上，最多也只会有用于增加家庭舒适度的一部分能得到充分利用。在比较了库伯学院世世代代所有的资金流入和流出后，结果已经呼之欲出了。让暴力或激进变革的倡导者好好思考这其中深刻的道理。



接下来我还要举另外一个例子。纽约州州长蒂尔登曾捐款500万美元，在纽约市建立了一座免费图书馆。在提到这件事的时候，有些人会情不自禁地说，蒂尔登的那次捐款并非完全出于自愿。他们认为，如果蒂尔登先生晚年能够致力于正确理财，那么他对社会的贡献会更大。但不管怎么说，蒂尔登确实拿出500万美元，给纽约这座世界名城建立了一所公共图书馆，这让想去那儿读书的人可以不花一分钱，便能够实现自己的愿望。图书馆就是一个知识的海洋，渴望获得知识的人们可以到那儿，尽情地遨游其中。如果把这500万美元的捐款都分给纽约市民，每个人用手中分到的那点儿钱，根本不可能办成任何长期在社会上产生良好效益的事情。甚至连那些十分推崇均贫富的人们，也并不赞成把富人的捐款给每个人都分到一点儿。

富人应尽的责任



人的一生都可能会遭受贫穷、受到约束；生活面会很窄；许多良好计划会因资金短缺而无法付诸实施。但我们应当感谢十分富有之人，因为他们能够让不少人受益匪浅。他们不断地在寻找商机以便获得巨额利润，为众人提供着新的就业机会，而且还有许多富有之人乐于贡献一些公益事业，这当然可以让当地百姓长久受益，使他们的生活质量不断得到提高。如果人们都听从肯特、托尔斯蒂的教导，一味去仿效耶稣的生活，那么他们的人生就不可能丰富多彩。人们需要做的，就是为耶稣的精神所激励，意识到这个时代发生的巨大变革，接受表达这种精神新的方式，以求适应变化着的生活境况。与此同时，我们仍要有颗慈善之心，为让我们生活的这个世界更加美好而辛勤劳动。要知道，这可是他精神的一个重要体现。

然而，那些手中支配着巨额财富的人们有自己应尽的职责：第一，要树立一个生活俭朴、不铺张浪费、朴素生活的良好榜样；第二，乐于助人，愿意为那些依赖自己的人们提供适当的帮助。完成这一切之后，就应该把所有剩余巨额收入简单地看作是社会委托自己管理的信托基金，当仁不让地承担起管理职责，依据自己的判断将钱财用于对社会最有益的事业。这样一来，他们就可成为真正帮助贫穷者，他们可以依靠自己卓越的智慧、经验与管理能力，使那些比自己贫穷的人生活条件得到不断改善，过上更加美好的生活。

智慧管理剩余财富



我们必须有直面困难的决心：留给家人多少财产才能称得上适量；什么样的生活是简朴、不奢华的生活；境况不同，答案肯定不同。想得到精确的数额或生活方式是不可能的，就像我们不可能确切地说出什么是好行为、好品位或礼节礼貌等。然而，尽管如此，它们都是真实存在，不可否认的，而且人们总会津津乐道。从公众的反应就能明白，感觉到什么与它们格格不入。在涉及支配财富时，也不例外。男女衣着品位的规则，也适用于此。无论一个人穿什么，如果给大家的感觉是故意炫耀自己，那么大家都会觉得他们没有品位。如果任何一个家族以炫耀自我而著称，家中摆设、餐桌布置或日常用品极尽奢华，花大笔的钱沉溺于个人享受，整日歌舞升平，纵情恣肆，那我们便可轻而易举地判断这个家族的品位或文化。

前面已经讲了巨额财富的最佳利用方法。合理理财才是明智之举。捐助和慈善如果毫无目的，不假思索，很多时候未必能起到好作用，反而会成为人类所处境遇得到进一步改善的众多障碍之一。如果富人捐出的几百万美元都被用于帮助那些好吃懒做、整日一醉方休的人，或用于毫无价值的事情上，倒不如把这些钱扔进大海。如今在用于所谓的慈善事业的每1000美元中，可能有950美元都用得不明智。捐款者都希望做善事，驱除邪恶，然而往往会事与愿违，捐款被花掉之后，反而滋生了更多邪恶。一位专写哲学论著的著名作家说，有一天去拜访朋友时，一个乞丐走过来纠缠，不给些钱就不让他走。无奈之下，他给了那个乞丐一美元。尽管他有千万个理由怀疑乞丐拿到钱后，不会用到正当的地方，但他并不了解乞丐的生活习惯，也不知道钱最后被用在何处。乞丐声称自己是一个虔诚的基督教徒。然而之后他却用钱买了酒，喝过之后又与别人打架闹事。不加思考的捐助者，时常抱着良好的愿望，希望接受捐助的人能够把钱用在好地方。但有时结果却令人大失所望。这位著名作家也一样，当时他只想尽快摆脱被纠缠的状况，也为了显示自己有同情心，便拿钱给了乞丐。这可能是作家一生所做的最傻最不值得的行为之一，而通常他的所作所为都让人肃然起敬。

捐赠慈善事业



用做慈善事业作为管理自己财富的一种方式时，应当考虑以下因素：第一，帮助走正道的人。第二，帮助获得资助后如果发家致富，能够再拿出钱帮助其他贫穷的人。第三，提供给需要帮助的人部分资助，而不是全部资助，这样受资助的人才能自食其力。无论是一个人还是一个国家，都不能依靠资助或恩赐来发展。不到万不得已，值得给予资助的人不会去寻求资助。生命真正有价值的人，除非碰到意外或突如其来的灾难，否则不会向别人伸出求助之手。许多人有过这样的经历，给某人提供适度的帮助，往往能够收到良好的效果，对方不仅借助帮助达到了最终的目标，也对自己得到的雪中送炭的帮助感激不尽。为别人提供资助时，资助数额可以依据具体情形而定。避免资助毫无价值，又能为真正有价值的事情提供资助，这样的人方可被称为社会真正的改革者。

其实，富人们有很多学习榜样。除了之前讲过的纽约的皮特·库伯，巴尔的摩的伊诺克·普瑞特，布鲁克林的普瑞特先生，参议员斯坦福，还有很多利用自己积聚的财富为公众造福的富人。他们为公益事业做了一些力所能及的事情，让公众实实在在体验到他们所做的贡献，比如建立公园供公众娱乐，让他们的身体和心灵得到帮助。还有人出资在公共场所建立一些大型雕塑艺术品，这些艺术品不但能够让公众赏心悦目，而且可以提高公众的艺术品位；依靠捐款创立的各类公共机构，极大提高了公众的物质文化生活水平。他们以这样的方式，把自己取之于民的财富逐步用之于民。

因而，贫富问题才能迎刃而解。积累规律和分配法则同样在起着作用。个人主义仍然存在，但百万富翁们将成为穷人的财产受托人，而这信任来源于富人合理利用自己积聚的财富，从而使全社会的财富得以增加。股票市场就是很好的例子，越来越多的富人把钱投在股票市场，而与世长辞时，也未把资金抽调走，这样他们的财富便可用来服务公众。但有些人选择把财富留给后代，临死前他们会立下遗嘱写明所有财产归后代继承。无论采取哪种方式，管理财富比创造财富更为重要。为了给绝大多数人创造财富，不积累多余财富，而是用以回馈社会。这是最好的思想，它就要登上人类的舞台。黎明已经到来。但暂时一段时间内还会有一部分人毫不同情自己同胞的苦难，去世时仍有大笔财富剩余。其实他们不懂人不论贫富，都是赤条条来，应赤条条走。而无论这些人生前多么智慧，将不被后人尊敬惋惜，也不会声名远扬。人们还会想当然地认为：

“这些人死得富有，却没有尊严。”

因此，在我看来，以上所述才是财富的福音书，遵从它，我们就能解决贫富问题：

“给地球带来和平，实现人类美好的愿望。”

本书由“ePUBw.COM”整理，ePUBw.COM 提供最新最全的优质电子书下载！！！






        

Chapter One The Science of Getting Rich

By Wallace Wattles

Ⅰ The Right to Be Rich

Whatever may be said in praise of poverty, the fact remains that it is not possible to live a really complete or successful life unless one is rich. No one can rise to his greatest possible height in talent or soul development unless he has plenty of money, for to unfold the soul and to develop talent he must have many things to use, and he cannot have these things unless he has money to buy them with.

A person develops in mind, soul, and body by making use of things, and society is so organized that man must have money in order to become the possessor of things. Therefore, the basis of all advancement must be the science of getting rich.

The object of all life is development, and everything that lives has an inalienable right to all the development it is capable of attaining.

A person's right to life means his right to have the free and unrestricted use of all the things which may be necessary to his fullest mental, spiritual, and physical unfoldment; or, in other words, his right to be rich.

In this book, I shall not speak of riches in a figurative way. To be really rich does not mean to be satisfied or contented with a little. No one ought to be satisfied with a little if he is capable of using and enjoying more. The purpose of nature is the advancement and unfoldment of life, and everyone should have all that can contribute to the power, elegance, beauty, and richness of life. To be content with less is sinful.

The person who owns all he wants for the living of all the life he is capable of living is rich, and no person who has not plenty of money can have all he wants. Life has advanced so far and become so complex that even the most ordinary man or woman requires a great amount of wealth in order to live in a manner that even approaches completeness. Every person naturally wants to become all that they are capable of becoming. This desire to realize innate possibilities is inherent in human nature; we cannot help wanting to be all that we can be. Success in life is becoming what you want to be. You can become what you want to be only by making use of things, and you can have the free use of things only as you become rich enough to buy them. To understand the science of getting rich is therefore the most essential of all knowledge.

There is nothing wrong in wanting to get rich. The desire for riches is really the desire for a richer, fuller, and more abundant life — and that desire is praiseworthy. The person who does not desire to live more abundantly is abnormal, and so the person who does not desire to have money enough to buy all he wants is abnormal.

There are three motives for which we live: We live for the body, we live for the mind, we live for the soul. No one of these is better or holier than the other; all are alike desirable, and no one of the three —body, mind, or soul — can live fully if either of the others is cut short of full life and expression. It is not right or noble to live only for the soul and deny mind or body, and it is wrong to live for the intellect and deny body or soul.

We are all acquainted with the loathsome consequences of living for the body and denying both mind and soul, and we see that real life means the complete expression of all that a person can give forth through body, mind, and soul. Whatever he can say, no one can be really happy or satisfied unless his body is living fully in its every function, and unless the same is true of his mind and his soul. Wherever there is unexpressed possibility or function not performed, there is unsatisfied desire. Desire is possibility seeking expression or function seeking performance.

A person cannot live fully in body without good food, comfortable clothing, and warm shelter, and without freedom from excessive toil. Rest and recreation are also necessary to his physical life.

One cannot live fully in mind without books and time to study them, without opportunity for travel and observation, or without intellectual companionship.

To live fully in mind a person must have intellectual recreations, and must surround himself with all the objects of art and beauty he is capable of using and appreciating.

To live fully in soul, a person must have love, and love is denied fullest expression by poverty.

A person's highest happiness is found in the bestowal of benefits on those he loves; love finds its most natural and spontaneous expression in giving. The individual who has nothing to give cannot fill his place as a spouse or parent, as a citizen, or as a human being. It is in the use of material things that a person finds full life for his body, develops his mind, and unfolds his soul. It is therefore of supreme importance to each individual to be rich.

It is perfectly right that you should desire to be rich. If you are a normal man or woman you cannot help doing so. It is perfectly right that you should give your best attention to the science of getting rich,for it is the noblest and most necessary of all studies. If you neglect this study, you are derelict in your duty to yourself, to God and humanity, for you can render to God and humanity no greater service than to make the most of yourself.

Ⅱ There Is a Science of Getting Rich

There is a science of getting rich, and it is an exact science, like algebra or arithmetic. There are certain laws which govern the process of acquiring riches, and once these laws are learned and obeyed by anyone, that person will get rich with mathematical certainty.

The ownership of money and property comes as a result of doing things in a certain way, and those who do things in this certain way — whether on purpose or accidentally — get rich, while those who do not do things in this certain way — no matter how hard they work or how able they are — remain poor.

It is a natural law that like causes always produce like effects, and, therefore, any man or woman who learns to do things in this certain way will infallibly get rich.

That the above statement is true is shown by the following facts:

Getting rich is not a matter of environment, for if it were, all the people in certain neighborhoods would become wealthy. The people of one city would all be rich, while those of other towns would all be poor, or all the inhabitants of one state would roll in wealth, while those of an adjoining state would be in poverty.

But everywhere we see rich and poor living side by side, in the same environment, and often engaged in the same vocations. When two people are in the same locality and in the same business, and one gets rich while the other remains poor, it shows that getting rich is not primarily a matter of environment. Some environments may be more favorable than others, but when two people in the same business are in the same neighborhood and one gets rich while the other fails, it indicates that getting rich is the result of doing things in a certain way.

And further, the ability to do things in this certain way is not due solely to the possession of talent, for many people who have great talent remain poor, while others who have very little talent get rich.

Studying the people who have gotten rich, we find that they are an average lot in all respects, having no greater talents and abilities than other people have. It is evident that they do not get rich because they possess talents and abilities that others do not have, but because they happen to do things in a certain way.

Getting rich is not the result of saving, or thrift. Many very penurious people are poor, while free spenders often get rich.

Nor is getting rich due to doing things which others fail to do, for two people in the same business often do almost exactly the same things, and one gets rich while the other remains poor or becomes bankrupt.

From all these things, we must come to the conclusion that getting rich is the result of doing things in a certain way.

If getting rich is the result of doing things in a certain way, and if like causes always produce like effects, then any man or woman who can do things in that way can become rich, and the whole matter is brought within the domain of exact science.

The question arises here as to whether this certain way may not be so difficult that only a few may follow it. As we have seen, this cannot be true （as far as natural ability is concerned）. Talented people get rich, and blockheads get rich; intellectually brilliant people get rich, and very stupid people get rich; physically strong people get rich, and weak and sickly people get rich.

Some degree of ability to think and understand is, of course, essential, but insofar as natural ability is concerned, any man or woman who has sense enough to read and understand these words can certainly get rich.

Also, we have seen that it is not a matter of environment. Yes, location counts for something. One would not go to the heart of the Sahara and expect to do successful business.

Getting rich involves the necessity of dealing with people and of being where there are people to deal with, and if these people are inclined to deal in the way you want to deal, so much the better. But that is about as far as environment goes. If anybody else in your town can get rich, so can you, and if anybody else in your state can get rich, so can you.

Again, it is not a matter of choosing some particular business or profession. People get rich in every business and in every profession, while their nextdoor neighbors in the very same vocation remain in poverty.

It is true that you will do best in a business which you like and which is congenial to you. And if you have certain talents which are well developed, you will do best in a business which calls for the exercise of those talents.

Also, you will do best in a business which is suited to your locality: An ice cream parlor would do better in a warm climate than in Greenland, and a salmon fishery will succeed better in the northwest than in Florida, where there are no salmon.

But, aside from these general limitations, getting rich is not dependent upon your engaging in some particular business, but upon your learning to do things in a certain way. If you are now in business and anybody else in your locality is getting rich in the same business, while you are not getting rich, it is simply because you are not doing things in the same way that the other person is doing them.

No one is prevented from getting rich by lack of capital. True, as you get capital the increase becomes more easy and rapid, but one who has capital is already rich and does not need to consider how to become so. No matter how poor you may be, if you begin to do things in the certain way you will begin to get rich and you will begin to have capital. The getting of capital is a part of the process of getting rich and it is a part of the result which invariably follows the doing of things in the certain way.

You may be the poorest person on the continent and be deeply in debt. You may have neither friends, influence, nor resources, but if you begin to do things in this way, you must infallibly begin to get rich, for like causes must produce like effects. If you have no capital, you can get capital. If you are in the wrong business, you can get into the right business. If you are in the wrong location, you can go to the right location.

And you can do so by beginning in your present business and in your present location to do things in the certain way which always causes success. You must begin to live in harmony with the laws governing the universe.

Ⅲ Is Opportunity Monopolized?

No one is kept poor because other people have monopolized the wealth and have put a fence around it. You may be shut off from engaging in business in certain lines, but there are other channels open to you.

At different periods the tide of opportunity sets in different directions, according to the needs of the whole and the particular stage of social evolution which has been reached. There is abundance of opportunity for the person who will go with the tide, instead of trying to swim against it.

So workers, either as individuals or as a class, are not deprived of opportunity. The workers are not being “kept down” by their masters; they are not being “ground” by the trusts and big business. As a class, they are where they are because they do not do things in a certain way.

The working class may become the master class whenever they will begin to do things in a certain way. The law of wealth is the same for them as it is for all others. This they must learn, and they will remain where they are as long as they continue to do as they do. The individual worker, however, is not held down by an entire class's ignorance of these laws; he can follow the tide of opportunity to riches, and this book will tell him how.

No one is kept in poverty by a shortness in the supply of riches; there is more than enough for all. A palace as large as the capitol at Washington might be built for every family on earth from the building material in the United States alone, and under intensive cultivation this country would produce wool, cotton, linen, and silk enough to clothe each person in the world finer than Solomon was arrayed in all his glory, together with food enough to feed them all luxuriously.

The visible supply is practically inexhaustible, and the invisible supply really is inexhaustible.

Everything you see on earth is made from one original substance, out of which all things proceed. New forms are constantly being made, and older ones are dissolving, but all are shapes assumed by one thing.

There is no limit to the supply of formless stuff, or original substance. The universe is made out of it, but it was not all used in making the universe. The spaces in, through, and between the forms of the visible universe are permeated and filled with the original substance, with the formless stuff — with the raw material of all things. Ten thousand times as much as has been made might still be made, and even then we should not have exhausted the supply of universal raw material.

No one, therefore, is poor because nature is poor or because there is not enough to go around.

Nature is an inexhaustible storehouse of riches; the supply will never run short. Original substance is alive with creative energy, and is constantly producing more forms. When the supply of building material is exhausted, more will be produced. When the soil is exhausted so that food stuffs and materials for clothing will no longer grow upon it, it will be renewed or more soil will be made. When all the gold and silver has been dug from the earth, if humanity is still in such a stage of social development that it needs gold and silver, more will produced from the formless. The formless stuff responds to the needs of mankind; it will not let the world be without any good thing.

This is true of man collectively. The race as a whole is always abundantly rich, and if individuals are poor it is because they do not follow the certain way of doing things which makes the individual rich.

The formless stuff is intelligent; it is stuff which thinks. It is alive and is always impelled toward more life.

It is the natural and inherent impulse of life to seek to live more; it is the nature of intelligence to enlarge itself, and of consciousness to seek to extend its boundaries and find fuller expression.

The universe of forms has been made by formless living substance throwing itself into form in order to express itself more fully.

The universe is a great living presence, always moving inherently toward more life and fuller functioning.

Nature is formed for the advancement of life, and its impelling motive is the increase of life. Because of this, everything which can possibly minister to life is bountifully provided. There can be no lack unless God is to contradict himself and nullify his own works.

You are not kept poor by lack in the supply of riches. It is a fact which I shall demonstrate a little farther on that even the resources of the formless supply are at the command of the man or woman who will act and think in a certain way.

Ⅳ The First Principle in the Science of Getting Rich

Thought is the only power which can produce tangible riches from the formless substance. The stuff from which all things are made is a substance which thinks, and a thought of form in this substance produces the form.

Original substance moves according to its thoughts; every form and process you see in nature is the visible expression of a thought in original substance. As the formless stuff thinks of a form, it takes that form; as it thinks of a motion, it makes that motion. That is the way all things were created. We live in a thought world, which is part of a thought universe. The thought of a moving universe extended throughout formless substance, and the thinking stuff — moving according to that thought — took the form of systems of planets, and maintains that form. Thinking substance takes the form of its thought, and moves according to the thought.

Holding the idea of a circling system of suns and worlds, it takes the form of these bodies, and moves them as it thinks. Thinking the form of a slow-growing oak tree, it moves accordingly, and produces the tree, though centuries may be required to do the work. In creating, the formless seems to move according to the lines of motion it has established. In other words, the thought of an oak tree does not cause the instant formation of a full-grown tree, but it does start in motion the forces which will produce the tree, along established lines of growth.

Every thought of form, held in thinking substance, causes the creation of the form, but always, or at least generally, along lines of growth and action already established.

The thought of a house of a certain construction, if it were impressed upon formless substance, might not cause the instant formation of the house, but it would cause the turning of creative energies already working in trade and commerce into such channels as to result in the speedy building of the house. And if there were no existing channels through which the creative energy could work, then the house would be formed directly from primal substance, without waiting for the slow processes of the organic and inorganic world.

No thought of form can be impressed upon original substance without causing the creation of the form.

A person is a thinking center and can originate thought. All the forms that a person fashions with his hands must first exist in his thought. He cannot shape a thing until he has thought that thing.

So far, humankind has confined its efforts wholly to the work of its hands, applying manual labor to the world of forms and seeking to change or modify those already existing. Humankind has never thought of trying to cause the creation of new forms by impressing thought upon formless substance.

When a person has a thought-form, he takes material from the forms of nature and makes an image of the form which is in his mind. People have, so far, made little or no effort to cooperate with formless intelligence — to work “with the Father.” The individual has not dreamed that he can “do what he seeth the Father doing.” An individual reshapes and modifies existing forms by manual labor and has given no attention to the question of whether he may produce things from formless substance by communicating his thoughts to it.

We propose to prove that he may do so — to prove that any man or woman may do so — and to show how. As our first step, we must lay down three fundamental propositions.

First, we assert that there is one original formless stuff or substance from which all things are made. All the seemingly many elements are but different presentations of one element. All the many forms found in organic and inorganic nature are but different shapes, made from the same stuff. And this stuff is thinking stuff — a thought held in it produces the form of the thought. Thought, in thinking substance, produces shapes. A human being is a thinking center, capable of original thought. If a person can communicate his thought to original thinking substance, he can cause the creation, or formation, of the thing he thinks about. To summarize this:

There is a thinking stuff from which all things are made, and which, in its original state, permeates, penetrates, and fills the interspaces of the universe.

A thought in this substance produces the thing that is imaged by the thought.

A person can form things in his thought, and, by impressing his thought upon formless substance, can cause the thing he thinks about to be created.

It may be asked if I can prove these statements, and without going into details I answer that I can do so, both by logic and experience.

Reasoning back from the phenomena of form and thought, I come to one original thinking substance, and reasoning forward from this thinking substance, I come to a person's power to cause the formation of the thing he thinks about.

And by experiment, I find the reasoning true. This is my strongest proof.

If one person who reads this book gets rich by doing what it tells him to do, that is evidence in support of my claim, but if every person who does what it tells him to do gets rich, that is positive proof until someone goes through the process and fails. The theory is true until the process fails, and this process will not fail, for everyone who does exactly what this book tells him to do will get rich.

I have said that people get rich by doing things in a certain way, and in order to do so, people must become able to think in a certain way.

A person's way of doing things is the direct result of the way he thinks about things.

To do things in the way you want to do them, you will have to acquire the ability to think the way you want to think. This is the first step toward getting rich.

And to think what you want to think is to think truth, regardless of appearances.

Every individual has the natural and inherent power to think what he wants to think, but it requires far more effort to do so than it does to think the thoughts which are suggested by appearances. To think according to appearances is easy; to think truth regardless of appearances is laborious and requires the expenditure of more power than any other work we are called upon to perform.

There is no labor from which most people shrink as they do from that of sustained and consecutive thought. It is the hardest work in the world. This is especially true when truth is contrary to appearances. Every appearance in the visible world tends to produce a corresponding form in the mind which observes it, and this can only be prevented by holding the thought of the truth.

To look upon the appearances of poverty will produce corresponding forms in your own mind, unless you hold to the truth that there is no poverty; there is only abundance.

To think health when surrounded by the appearances of disease or to think riches when in the midst of the appearances of poverty requires power, but whoever acquires this power becomes a master mind. That person can conquer fate and can have what he wants.

This power can only be acquired by getting hold of the basic fact which is behind all appearances, and that fact is that there is one thinking substance from which and by which all things are made.

Then we must grasp the truth that every thought held in this substance becomes a form, and that man can so impress his thoughts upon it as to cause them to take form and become visible things.

When we realize this we lose all doubt and fear, for we know that we can create what we want to create, we can get what we want to have, and can become what we want to be. As a first step toward getting rich, you must believe the three fundamental statements given previously in this chapter, and in order to emphasize them, I repeat them here:

There is a thinking stuff from which all things are made, and which, in its original state, permeates ,penetrates, and fills the interspaces of the universe.

A thought in this substance produces the thing that is imaged by the thought.

A person can form things in his thought, and, by impressing his thought upon formless substance, can cause the thing he thinks about to be created.

You must lay aside all other concepts of the universe, and you must dwell upon this until it is fixed in your mind and has become your habitual thought. Read these statements over and over again. Fix every word upon your memory and meditate upon them until you firmly believe what they say. If a doubt comes to you, cast it aside. Do not listen to arguments against this idea. Do not go to churches or lectures where a contrary concept of things is taught or preached. Do not read magazines or books which teach a different idea. If you get mixed up in your understanding, belief, and faith, all your efforts will be in vain.

Do not ask why these things are true nor speculate as to how they can be true. Simply take them on trust. The science of getting rich begins with the absolute acceptance of this.

Ⅴ Increasing Life

You must get rid of the last vestige of the old idea that there is a Deity whose will it is that you should be poor or whose purposes may be served by keeping you in poverty.

The intelligent substance which is all, and in all, and which lives in all and lives in you, is consciously living substance. Being a consciously living substance, it must have the nature and inherent desire of every living intelligence for increase of life. Every living thing must continually seek for the enlargement of its life, because life, in the mere act of living, must increase itself.

A seed, dropped into the ground, springs into activity, and in the act of living produces a hundred more seeds; life, by living, multiplies itself. It is forever becoming more. It must do so, if it continues to be at all.

Intelligence is under this same necessity for continuous increase. Every thought we think makes it necessary for us to think another thought; consciousness is continually expanding. Every fact we learn leads us to the learning of another fact; knowledge is continually increasing. Every talent we cultivate brings to the mind the desire to cultivate another talent; we are subject to the urge of life, seeking expression, which ever drives us on to know more, to do more, and to be more.

In order to know more, do more, and be more we must have more. We must have things to use, for we learn, do, and become only by using things. We must get rich so that we can live more.

The desire for riches is simply the capacity for larger life seeking fulfillment. Every desire is the effort of an unexpressed possibility to come into action. It is power seeking to manifest which causes desire. That which makes you want more money is the same as that which makes the plant grow; it is life seeking fuller expression.

The one living substance must be subject to this inherent law of all life. It is permeated with the desire to live more, and that is why it is under the necessity of creating things. The one substance desires to live more in and through you. Therefore it wants you to have all the things you can use.

It is the desire of God that you should get rich. He wants you to get rich because he can express himself better through you if you have plenty of things to use in giving him expression. He can live more in you if you have unlimited command of the means of life.

The universe desires you to have everything you want to have.

Nature is friendly to your plans.

Everything is naturally for you.

Make up your mind that this is true.

It is essential, however, that your purpose should harmonize with the purpose that is in all.

You must want real life, not mere pleasure or sensual gratification. Life is the performance of function, and the individual really lives only when he performs every function — physical, mental, and spiritual — of which he is capable, without excess in any.

You do not want to get rich in order to live swinishly, for the gratification of animal desires. That is not life. But the performance of every physical function is a part of life, and no one lives completely who denies the impulses of the body a normal and healthful expression.

You do not want to get rich solely to enjoy mental pleasures, to get knowledge, to gratify ambition, to outshine others, to be famous. All these are a legitimate part of life, but the person who lives for the pleasures of the intellect alone will only have a partial life, and he will never be satisfied with his lot.

You do not want to get rich solely for the good of others, to lose yourself for the salvation of mankind, to experience the joys of philanthropy and sacrifice. The joys of the soul are only a part of life, and they are no better or nobler than any other part.

You want to get rich in order that you may eat, drink, and be merry when it is time to do these things; in order that you may surround yourself with beautiful things, see distant lands, feed your mind, and develop your intellect; in order that you may love others and do kind things, and be able to play a good part in helping the world to find truth.

But remember that extreme altruism is no better and no nobler than extreme selfishness; both are mistakes.

Get rid of the idea that God wants you to sacrifice yourself for others and that you can secure his favor by doing so. God requires nothing of the kind.

What God wants is that you should make the most of yourself, for yourself, and for others. And you can help others more by making the most of yourself than in any other way.

You can make the most of yourself only by getting rich, so it is right and praise worthy that you should give your first and best thought to the work of acquiring wealth.

Remember, however, that the desire of substance is for all, and its movements must be for more life to all. It cannot be made to work for less life to any, because it is equally in all, seeking riches and life.

Intelligent substance will make things for you, but it will not take things away from someone else and give them to you.

You must get rid of the thought of competition. You are to create, not to compete for what is already created.

You do not have to take anything away from anyone.

You do not have to drive sharp bargains.

You do not have to cheat or to take advantage. You do not need to let anyone work for you for less than he earns.

You do not have to covet the property of others or to look at it with wishful eyes. No one has anything of which you cannot have the like, and that without taking what he has away from him.

You are to become a creator, not a competitor. You are going to get what you want, but in such a way that when you get it every other person whom you affect will have more than he has now.

I am aware that there are those who get a vast amount of money by proceeding in direct opposition to the statements in the paragraph above, and may add a word of explanation here. Individuals of that type who become very rich do so sometimes purely by their extraordinary ability on the plane of competition, and sometimes they unconsciously relate themselves to substance in its great purposes and movements for the general upbuilding through industrial evolution. Rockefeller, Carnegie, Morgan, etc, have been the unconscious agents of the supreme in the necessary work of systematizing and organizing productive industry, and in the end their work will contribute immensely toward increased life for all. But their day is nearly over. They have organized production and will soon be succeeded by the agents of the multitude, who will organize the machinery of distribution.

They are like the monster reptiles of the prehistoric eras. They play a necessary part in the evolutionary process, but the same power which produced them will dispose of them. And it is well to bear in mind that they have never been really rich; a record of the private lives of most of this class will show that they have really been most abject and wretched.

Riches secured on the competitive plane are never satisfactory and permanent. They are yours today and another's tomorrow.

Remember, if you are to become rich in a scientific and certain way, you must rise entirely out of competitive thought. You must never think for a moment that the supply is limited. Just as soon as you begin to think that all the money is being “cornered” and controlled by others, and that you must exert yourself to get laws passed to stop this process, and so on — in that moment you drop into the competitive mind and your power to cause creation is gone for the time being.

And what is worse, you will probably arrest the creative movements you have already begun.

Know that there are countless millions of dollars' worth of gold in the mountains of the earth, not yet brought to light. And know that if there were not, more would be created from thinking substance to supply your needs.

Know that the money you need will come, even if it is necessary for a thousand men to be led to the discovery of new gold mines tomorrow.

Never look at the visible supply. Look always at the limitless riches in formless substance, and know that they are coming to you as fast as you can receive and use them. Nobody, by cornering the visible supply, can prevent you from getting what is yours.

So never allow yourself to think for an instant that all the best building spots will be taken before you get ready to build your house, unless you hurry. Never worry about the trusts and combines, and get anxious for fear they will soon come to own the whole earth. Never get afraid that you will lose what you want because some other person “beats you to it.” That cannot possibly happen. You are not seeking anything that is possessed by anybody else; you are causing what you want to be created from formless substance, and the supply is without limits. Stick to the formulated statement:

There is a thinking stuff from which all things are made, and which, in its original state, permeates, penetrates, and fills the interspaces of the universe.

A thought, in this substance produces the thing that is imaged by the thought.

A person can form things in his thought, and, by impressing his thought upon formless substance, can cause the thing he thinks about to be created.

Ⅵ How Riches Come to You

When I say that you do not have to drive sharp bargains, I do not mean that you do not have to drive any bargains at all or that you are above the necessity for having any dealings with your fellow men. I mean that you will not need to deal with them unfairly. You do not have to get something for nothing, but can give to every person more than you take from him.

You cannot give everyone more in cash market value than you take from him, but you can give him more in use value than the cash value of the thing you take from him. The paper, ink, and other material in this book may not be worth the money you pay for it, but if the ideas suggested by it bring you thousands of dollars, you have not been wronged by those who sold it to you. They have given you a great use value for a small cash value.

Let us suppose that I own a picture by one of the great artists, which, in a developed society, is worth thousands of dollars. I take it to Baffin Bay and by “salesmanship” induce a native dweller to give a bundle of furs worth $500 for it. I have really wronged him, for he has no use for the picture. It has no use value to him; it will not add to his life.

But suppose I give him a gun worth $50 for his furs. Then he has made a good bargain. He has use for the gun. It will get him many more furs and much food; it will add to his life in every way. It will make him rich.

When you rise from the competitive to the creative plane, you can scan your business transactions very strictly, and if you are selling any person anything which does not add more to his life than the thing he give you in exchange, you can afford to stop it. You do not have to beat anybody in business. And if you are in a business which does beat people, get out of it at once.

Give everyone more in use value than you take from him in cash value. Then you are adding to the life of the world by every business transaction.

If you have people working for you, you must take from them more in cash value than you pay them in wages, but you can so organize your business that it will be filled with the principle of advancement, and so that each employee who wishes to do so may advance a little every day.

You can make your business do for your employees what this book is doing for you. You can so conduct your business that it will be a sort of ladder by which every employee who will take the trouble may climb to riches himself. And given the opportunity, if he will not do so, it is not your fault.

And finally, just because you are to cause the creation of your riches from formless substance which permeates all your environment, it does not follow that they are to take shape from the atmosphere and come into being before your eyes.

Ⅶ Gratitude

The illustrations will have conveyed to the reader the fact that the first step toward getting rich is to convey the idea of your wants to the formless substance.

This is true, and you will see that in order to do so it becomes necessary to relate yourself to the formless intelligence in a harmonious way.

To secure this harmonious relation is a matter of such primary and vital importance that I shall give some space to its discussion here and give you instructions which, if you will follow them, will be certain to bring you into perfect unity of mind with the supreme power, or God.

The whole process of mental adjustment and atunement can be summed up in one word: Gratitude.

First, you believe that there is one intelligent substance, from which all things proceed. Second, you believe that this substance gives you everything you desire. And third, you relate yourself to it by a feeling of deep and profound gratitude.

Many people who order their lives rightly in all other ways are kept in poverty by their lack of gratitude. Having received one gift from God, they cut the wires which connect them with him by failing to make acknowledgment.

It is easy to understand that the nearer we live to the source of wealth, the more wealth we shall receive, and it is easy also to understand that the soul that is always grateful lives in closer touch with God than the one which never looks to him in thankful acknowledgment. The more gratefully we fix our minds on the supreme when good things come to us, the more good things we will receive, and the more rapidly they will come. And the reason simply is that the mental attitude of gratitude draws the mind into closer touch with the source from which the blessings come.

If it is a new thought to you that gratitude brings your whole mind into closer harmony with the creative energies of the universe, consider it well, and you will see that it is true. The good things you have already have come to you along the line of obedience to certain laws. Gratitude will lead your mind out along the ways by which things come, and it will keep you in close harmony with creative thought and prevent you from falling into competitive thought.

Gratitude alone can keep you looking toward the all, and prevent you from falling into the error of thinking of the supply as limited — and to do that would be fatal to your hopes.

There is a law of gratitude, and it is absolutely necessary that you should observe the law if you are to get the results you seek. The law of gratitude is the natural principle that action and reaction are always equal and in opposite directions.

The grateful outreaching of your mind in thankful praise to the supreme intelligence is a liberation or expenditure of force. It cannot fail to reach that to which it addressed, and the reaction is an instaneous movement toward you.

“Draw nigh unto God, and he will draw nigh unto you.” That is a statement of psychological truth. And if your gratitude is strong and constant, the reaction in formless substance will be strong and continuous; the movement of the things you want will be always toward you. Notice the grateful attitude that Jesus took, how he always seems to be saying, “I thank thee, Father, that thou hearest me.” You cannot exercise much power without gratitude, for it is gratitude that keeps you connected with power.

But the value of gratitude does not consist solely in getting you more blessings in the future. Without gratitude you cannot long keep from dissatisfied thought regarding things as they are.

The moment you permit your mind to dwell with dissatisfaction upon things as they are, you begin to lose ground. You fix attention upon the common, the ordinary, the poor, the squalid, and the mean — and your mind takes the form of these things. Then you will transmit these forms or mental images to the formless. And the common, the poor, the squalid, and the mean will come to you.

To permit your mind to dwell upon the inferior is to become inferior and to surround yourself with inferior things. On the other hand, to fix your attention on the best is to surround yourself with the best, and to become the best. The creative power within us makes us into the image of that to which we give our attention. We are of thinking substance, too, and thinking substance always takes the form of that which it thinks about.

The grateful mind is constantly fixed upon the best. Therefore it tends to become the best. It takes the form or character of the best, and will receive the best.

Also, faith is born of gratitude. The grateful mind continually expects good things, and expectation becomes faith. The reaction of gratitude upon one's own mind produces faith, and every outgoing wave of grateful thanksgiving increases faith. The person who has no feeling of gratitude cannot long retain a living faith, and without a living faith you cannot get rich by the creative method, as we shall see in the following chapters.

It is necessary, then, to cultivate the habit of being grateful for every good thing that comes to you and to give thanks continuously. And because all things have contributed to your advancement, you should include all things in your gratitude.

Do not waste a lot of time thinking or talking about the shortcomings or wrong actions of those in power. Their organization of the world has created your opportunity; all you get really comes to you because of them. Do not rage against corrupt politicians. If it were not for politicians we should fall into anarchy and your opportunity would be greatly lessened.

God has worked a long time and very patiently to bring us up to where we are in industry and government, and he is going right on with his work. There is not the least doubt that he will do away with plutocrats, trust magnates, captains of industry, and politicians as soon as they can be spared, but in the meantime, they are all very necessary. Remember that they are all helping to arrange the lines of transmission along which your riches will come to you, and be grateful. This will bring you into harmonious relations with the good in everything, and the good in everything will move toward you.

Ⅷ Thinking in the Certain Way

You must form a clear and definite mental picture of what you want.You cannot transmit an idea unless you have it yourself.

You must have it before you can give it, and many people fail to impress thinking substance because they have themselves only a vague and misty concept of the things they want to do, to have, or to become.

It is not enough that you should have a general desire for wealth “to do good with.” Everybody has that desire.

It is not enough that you should have a wish to travel, see things, live more, etc. Everybody has those desires also. If you were going to send a wireless message to a friend, you would not send the letters of the alphabet in their order and let him construct the message for himself, nor would you take words at random from the dictionary. You would send a coherent sentence, one which meant something.

When you try to impress your wants upon the thinking substance, remember that it must be done by a coherent statement. You must know what you want and be specific and definite. You can never get rich or start the creative power into action by sending out unformed longings and vague desires.

Go over your desires just as the man went over his house. See just what you want and get a clear mental picture of it as you wish it to look when you get it.

That clear mental picture you must have continually in mind. As the sailor has in mind the port toward which he is sailing the ship, you must keep your face toward it all the time. You must no more lose sight of it than the helmsman loses sight of the compass.

It is not necessary to take exercises in concentration, nor to set apart special times for prayer and affirmation, nor to “go into the silence,” nor to do occult stunts of any kind. Some of these things are well enough, but all you need is to know what you want and to want it badly enough so that it will stay in your thoughts.

Spend as much of your leisure time as you can in contemplating your picture. But no one needs to take exercises to concentrate his mind on a thing which he really wants. It is the things you do not really care about which require effort to fix your attention upon them.

And unless you really want to get rich, so that the desire is strong enough to hold your thoughts directed to the purpose as the magnetic pole holds the needle of the compass, it will hardly be worthwhile for you to try to carry out the instructions given in this book.

The methods set forth here are for people whose desire for riches is strong enough to overcome mental laziness and the love of ease, and to make them work.

The more clear and definite you make your picture then, and the more you dwell upon it, bringing out all its delightful details, the stronger your desire will be. And the stronger your desire, the easier it will be to hold your mind fixed upon the picture of what you want.

Something more is necessary, however, than merely to see the picture clearly. If that is all you do, you are only a dreamer, and will have little or no power for accomplishment.

Behind your clear vision must be the purpose to realize it, to bring it out in tangible expression.

And behind this purpose must be an invincible and unwavering faith that the thing is already yours, that it is “at hand” and you have only to take possession of it.

Live in the new house, mentally, until it takes form around you physically. In the mental realm, enter at once into full enjoyment of the things you want.

“Whatsoever things ye ask for when ye pray, believe that ye receive them, and ye shall have them,” said Jesus.

See the things you want as if they were actually around you all the time. See yourself as owning and using them. Make use of them in imagination just as you will use them when they are your tangible possessions. Dwell upon your mental picture until it is clear and distinct, and then take the mental attitude of ownership toward everything in that picture. Take possession of it, in mind, in the full faith that it is actually yours. Hold to this mental ownership. Do not waiver for an instant in the faith that it is real.

And remember what was said in a proceeding chapter about gratitude: Be as thankful for it all the time as you expect to be when it has taken form. The person who can sincerely thank God for the things which as yet he owns only in imagination has real faith. He will get rich. He will cause the creation of whatever he wants.

You do not need to pray repeatedly for things you want. It is not necessary to tell God about it every day.

Your part is to intelligently formulate your desire for the things which make for a larger life and to get these desire arranged into a coherent whole, and then to impress this whole desire upon the formless substance, which has the power and the will to bring you what you want.

You do not make this impression by repeating strings of words; you make it by holding the vision with unshakable purpose to attain it and with steadfast faith that you do attain it.

The answer to prayer is not according to your faith while you are talking, but according to your faith while you are working.

You cannot impress the mind of God by having a special Sabbath day set apart to tell him what you want, and then forgetting him during the rest of the week. You cannot impress him by having special hours to go into your closet and pray, if you then dismiss the matter from your mind until the hour of prayer comes again.

Oral prayer is well enough, and has its effect, especially upon yourself, in clarifying your vision and strengthening your faith, but it is not your oral petitions which get you what you want. In order to get rich you do not need a “sweet hour of prayer”； you need to “pray without ceasing.” And by prayer I mean holding steadily to your vision, with the purpose to cause its creation into solid form, and the faith that you are doing so.

“Believe that you receive them.”

Once you have clearly formed your vision, the whole matter turns on receiving. When you have formed it, it is well to make an oral statement, addressing the supreme in gratitude. Then, from that moment on you must, in mind, receive what you ask for.

Live in the new house, wear the fine clothes, ride in the automobile, go on the journey, and confidently plan for greater journeys. Think and speak of all the things you have asked for in terms of actual present ownership. Imagine an environment and a financial condition exactly as you want them, and live all the time in that mental environment and financial condition until they take physical shape.

Mind, however, that you do not do this as a mere dreamer and castle builder. Hold to the faith that the imaginary is being realized and to your purpose to realize it. Remember that it is faith and purpose in the use of the imagination which make the difference between the scientist and the dreamer.

And having learned this fact, it is here that you must learn the proper use of the will.

Ⅸ How to Use the Will

To set about getting rich in a scientific way, you do not try to apply your will power to anything outside of yourself.

You have no right to do so, anyway. It is wrong to apply your will to other men and women in order to get them to do what you wish done.

It is as flagrantly wrong to coerce people by mental power as it is to coerce them by physical power. If compelling people by physical force to do things for you reduces them to slavery, compelling them by mental means accomplishes exactly the same thing; the only difference is in methods. If taking things from people by physical force is robbery, them taking things by mental force is robbery also. There is no difference in principle.

You have no right to use your will power upon another person, even “for his own good,” for you do not know what is for his good. The science of getting rich does not require you to apply power or force to any other person, in any way whatsoever.

There is not the slightest necessity for doing so. Indeed, any attempt to use your will upon others will only tend to defeat your purpose.

You do not need to apply your will to things in order to compel them to come to you. That would simply be trying to coerce God and would be foolish and useless.

You do not have to try to compel God to give you good things, any more than you have to use your will power to make the sun rise.

You do not have to use your will power to conquer an unfriendly Deity, or to make stubborn and rebellious forces do your bidding. Substance is friendly to you, and is more anxious to give you what you want than you are to get it.

To get rich, you need only to use your will power upon yourself.

When you know what to think and do, then you must use your will to compel yourself to think and do the right things. That is the legitimate use of the will in getting what you want — to use it in holding yourself to the right course.

Use your will to keep yourself thinking and acting in the certain way.

Do not try to project your will, or your thoughts, or your mind out into space to “act” on things or people. Keep your mind at home. It can accomplish more there than elsewhere.

Use your mind to form a mental image of what you want and to hold that vision with faith and purpose. And use your will to keep your mind working in the right way.

The more steady and continuous your faith and purpose, the more rapidly you will get rich because you will make only positive impressions upon substance, and you will not neutralize or offset them by negative impressions.

The picture of your desires, held with faith and purpose, is taken up by the formless, and permeates it to great distances — throughout the universe, for all we know.

As this impression spreads, all things are set moving toward its realization. Every living thing, every inanimate thing, and the things yet uncreated are stirred toward bringing into being that which you want. All force begins to be exerted in that direction. All things begin to move toward you. The minds of people everywhere are influenced toward doing the things necessary to the fulfilling of your desires, and they work for you, unconsciously.

But you can check all this by starting a negative impression in the formless substance. Doubt or unbelief is as certain to start a movement away from you as faith and purpose are to start one toward you. It is by not understanding this that most people make their failure. Every hour and moment you spend in giving heed to doubts and fears, every hour you spend in worry, every hour in which your soul is possessed by unbelief, sets a current away from you in the whole domain of intelligent substance. All the promises are unto them that believe, and unto them only.

Since belief is all important, it behooves you to guard your thoughts, and as your beliefs will be shaped to a very great extent by the things you observe and think about, it is important that you should carefully govern to what you give your attention.

And here the will comes into use, for it is by your will that you determine upon what things your attention shall be fixed.

If you want to become rich, you must not make a study of poverty.

Things are not brought into being by thinking about their opposites. Health is never to be attained by studying disease and thinking about disease; righteousness is not to be promoted by studying sin and thinking about sin; and no one ever got rich by studying poverty and thinking about poverty.

Medicine as a science of disease has increased disease; religion as a science of sin has promoted sin, and economics as a study of poverty will fill the world with wretchedness and want.

Do not talk about poverty, do not investigate it, or concern yourself with it. Never mind what its causes are; you have nothing to do with them.

What concerns you is the cure. Do not spend your time in so-called charitable work or charity movements; most charity only tends to perpetuate the wretchedness it aims to eradicate. I do not say that you should be hard-hearted or unkind and refuse to hear the cry of need, but you must not try to eradicate poverty in any of the conventional ways. Put poverty behind you, and put all that pertains to it behind you, and “make good.”

Get rich. That is the best way you can help the poor.

And you cannot hold the mental image which is to make you rich if you fill your mind with pictures of poverty and all its attendant ills. Do not read books or papers which give circumstantial accounts of the wretchedness of the tenement dwellers, of the horrors of child labor, and so on. Do not read anything which fills your mind with gloomy images of want and suffering.

You cannot help the poor in the least by knowing about these things, and the wide-spread knowledge of them does not tend at all to do away with poverty.

What tends to do away with poverty is not the getting of pictures of poverty into your mind, but getting pictures of wealth, abundance, and possibility into the minds of the poor.

You are not deserting the poor in their misery when you refuse to allow your mind to be filled with pictures of that misery.

Poverty can be done away with, not by increasing the number of well-to-do people who think about poverty, but by increasing the number of poor people who purpose with faith to get rich.

The poor do not need charity; they need inspiration. Charity only sends them a loaf of bread to keep them alive in their wretchedness, or gives them an entertainment to make them forget for an hour or two. But inspiration can cause them to rise out of their misery. If you want to help the poor, demonstrate to them that they can become rich. Prove it by getting rich yourself.

The only way in which poverty will ever be banished from this world is by getting a large and constantly increasing number of people to practice the teachings of this book.

People must be taught to become rich by creation, not by competition.

Every person who becomes rich by competition knocks down the ladder by which he rises, and keeps others down, but every person who gets rich by creation opens a way for thousands to follow —and inspires them to do so.

You are not showing hardness of heart or an unfeeling disposition when you refuse to pity poverty, see poverty, read about poverty, or think or talk about it, or to listen to those who do talk about it. Use your will power to keep your mind off the subject of poverty and to keep it fixed with faith and purpose on the vision of what you want and are creating.

Ⅹ Further Use of the Will

You cannot retain a true and clear vision of wealth if you are constantly turning your attention to opposing pictures, whether they be external or imaginary.

Do not tell of your past troubles of a financial nature, if you have had them. Do not think of them at all. Do not tell of the poverty of your parents or the hardships of your early life. To do any of these things is to mentally class yourself with the poor for the time being, and it will certainly check the movement of things in your direction. Put poverty and all things that pertain to poverty completely behind you.

You have accepted a certain theory of the universe as being correct, and are resting all your hopes of happiness on its being correct. What can you gain by giving heed to conflicting theories?

Do not read books which tell you that the world is soon coming to an end, and do not read the writing of muckrakers and pessimistic philosophers who tell you that it is going to the devil. The world is not going to the devil; it is going to God. It is a wonderful becoming.

True, there may be a good many things in existing conditions which are disagreeable, but what is the use of studying them when they are certainly passing away and when the study of them only tends to slow their passing and keep them with us? Why give time and attention to things which are being removed by evolutionary growth, when you can hasten their removal only by promoting the evolutionary growth as far as your part of it goes?

No matter how horrible in seeming may be the conditions in certain countries, sections, or places, you waste your time and destroy your own chances by dwelling on them.

You should interest yourself in the world's becoming rich.

Think of the riches the world is coming into instead of the poverty it is growing out of, and bear in mind that the only way in which you can assist the world in growing rich is by growing rich yourself through the creative method, not the competitive one.

Give your attention wholly to riches. Do not focus on poverty. Whenever you think or speak of those who are poor, think and speak of them as those who are becoming rich, as those who are to be congratulated rather than pitied. Then they and others will catch the inspiration, and begin to search for the way out.

Because I say that you are to give your whole time and mind and thought to riches, it does not follow that you are to be sordid or mean.

To become really rich is the noblest aim you can have in life, for it includes everything else.

On the competitive plane, the struggle to get rich is a Godless scramble for power over others, but when we come into the creative mind, all this is changed. All that is possible in the way of greatness, of service and lofty endeavor, comes by way of getting rich, because all is made possible by the use of things. You can aim at nothing so great or noble, I repeat, as to become rich, and you must fix your attention upon your mental picture of wealth to the exclusion of all that may tend to dim or obscure the vision.

Some people remain in poverty because they are ignorant of the fact that there is wealth for them, and these can best be taught by showing them the way to affluence in your own person and practice.

Others are poor because, while they feel that there is a way out, they are too intellectually indolent to put forth the mental effort necessary to find that way and travel it. For these, the very best thing you can do is to arouse their desire by showing them the happiness that comes from being rightly rich.

Others still are poor because, while they have some notion of science, they have become so swamped and lost in the maze of theories that they do not know which road to take. They try a mixture of many systems and fail in all. For these, again, the very best thing to do is to show the right way in your own person and practice. An ounce of doing things is worth a pound of theorizing.

The very best thing you can do for the whole world is to make the most of yourself.

You can serve God and humanity in no more effective way than by getting rich; that is, if you get rich by the creative method and not by the competitive one.

Another thing. We assert that this book gives in detail the principles of the science of getting rich, and if that is true, you do not need to read any other book upon the subject. This may sound narrow and egotistical, but consider: There is no more scientific method of computation in mathematics than by addition, subtraction, multiplication, and division; no other method is possible. There can be but one shortest distance between two points. There is only one way to think scientifically, and that is to think in the way that leads by the most direct and simple route to the goal. No one has yet formulated a briefer or less complex “system” than the one set forth here. It has been stripped of all non-essentials. When you commence on this, lay all others aside. Put them out of your mind altogether.

Read this book every day. Keep it with you. Commit it to memory, and do not think about other “systems” and theories. If you do, you will begin to have doubts and to be uncertain and wavering in your thought, and then you will begin to make failures. After you have made good and become rich, you may study other systems as much as you please.

And read only the most optimistic comments on the world's news — those in harmony with your picture. Also, do not dabble in theosophy, spiritualism, or kindred studies. Perhaps the dead still live and are near, but if they are, let them alone; mind your own business.

Wherever the spirits of the dead may be, they have their own work to do, and we have no right to interfere with them. We cannot help them, and it is very doubtful whether they can help us, or whether we have any right to trespass upon their time if they can. Let the dead and the hereafter alone, and solve your own problem: Get rich. If you begin to mix with the occult, you will start mental cross-currents which will surely bring your hopes to shipwreck.

Now, this and the preceding chapters have brought us to the following statement of basic facts:

There is a thinking stuff from which all things are made, and which, in its original state, permeates,penetrates, and fills the interspaces of the universe.

A thought in this substance produces the thing that is imaged by the thought.

A person can form things in his thought, and, by impressing his thought upon formless substance, can cause the thing he thinks about to be created.

In order to do this, a person must pass from the competitive to the creative mind; he must form a clear mental picture of the things he wants, and hold this picture in his thoughts with the fixed purpose to get what he wants, and the unwavering faith that he does get what he wants, closing his mind against all that may tend to shake his purpose, dim his vision, or quench his faith.

And in addition to all this, we shall now see that he must live and act in a certain way.

Ⅺ Acting in the Certain Way

Thought is the creative power or the impelling force which causes the creative power to act. Thinking in a certain way will bring riches to you, but you must not rely upon thought alone, paying no attention to personal action. That is the rock upon which many otherwise scientific thinkers meet shipwreck — the failure to connect thought with personal action.

We have not yet reached the stage of development, even supposing such a stage to be possible, in which a person can create directly from formless substance without nature's processes or the work of human hands. A person must not only think, but his personal action must supplement his thought.

By thought you can cause the gold in the hearts of the mountains to be impelled toward you, but it will not mine itself, refine itself, coin itself into double eagles, and come rolling along the roads, seeking its way into your pocket.

Under the impelling power of the supreme spirit, people's affairs will be so ordered that someone will be led to mine the gold for you. Other people's business transactions will be so directed that the gold will be brought toward you. And you must so arrange your own business affairs that you may be able to receive it when it comes to you. Your thought makes all things, animate and inanimate, work to bring you what you want, but your personal activity must be such that you can rightly receive what you want when it reaches you. You are not to take it as charity, nor to steal it. You must give every man more in use value than he gives you in cash value.

The scientific use of thought consists in forming a clear and distinct mental image of what you want, in holding fast to your purpose to get what you want, and in realizing with grateful faith that you do get what you want.

Do not try to “project” your thought in any mysterious or occult way, with the idea of having it go out and do things for you. That is wasted effort and will weaken your power to think with sanity.

The action of thought in getting rich is fully explained in the preceding chapters: Your faith and purpose positively impress your vision upon formless substance, which has the same desire for more life that you have, and this vision, received from you, sets all the creative forces at work in and through their regular channels of action, but directed toward you.

It is not your part to guide or supervise the creative process. All you have to do with that is to retain your vision, stick to your purpose, and maintain your faith and gratitude.

But you must act in a certain way, so that you can appropriate what is yours when it comes to you and so that you can meet the things you have in your picture and put them in their proper places as they arrive.

You can really see the truth of this. When things reach you, they will be in the hands of others, who will ask an equivalent for them. And you can only get what is yours by giving the other person what is rightfully his.

Your pocketbook is not going to be transformed into a Fortunata's purse, which shall be always full of money without effort on your part.

This is the crucial point in the science of getting rich — right here, where thought and personal action must be combined. There are very many people who, consciously or unconsciously, set the creative forces in action by the strength and persistence of their desires, but who remain poor because they do not provide for the reception of the thing they want when it comes.

By thought, the thing you want is brought to you. By action, you receive it.

Whatever your action is to be, it is evident that you must act now. You cannot act in the past, and it is essential to the clearness of your mental vision that you dismiss the past from your mind. You cannot act in the future, for the future is not here yet. And you cannot tell how you will want to act in any future contingency until that contingency has arrived.

Because you are not in the right business or the right environment now, do not think that you must postpone action until you get into the right business or environment. And do not spend time in the present taking thought as to the best course in possible future emergencies; have faith in your ability to meet any emergency when it arrives.

If you act in the present with your mind on the future, your present action will be with a divided mind, and will not be effective.

Put your whole mind into present action.

Do not give your creative impulse to original substance, and then sit down and wait for results. If you do, you will never get them. Act now. There is never any time but now, and there never will be any time but now. If you are ever to begin to make ready for the reception of what you want, you must begin now.

And your action, whatever it is, must most likely be in your present business or employment, and must be upon the persons and things in your present environment.

You cannot act where you are not, you cannot act where you have been, and you cannot act where you are going to be. You can act only where you are.

Do not bother as to whether yesterday's work was well done or ill done; do today's work well.

Do not try to do tomorrow's work now; there will be plenty of time to do that when you get to it.

Do not try, by occult or mystical means, to act on people or things that are out of your reach.

Do not wait for a change of environment, before you act; get a change of environment by action.

You can so act upon the environment in which you are now, as to cause yourself to be transferred to a better environment.

Hold with faith and purpose the vision of yourself in the better environment, but act you're your present environment with all your heart, and with all your strength, and with all your mind.

Do not spend any time in day dreaming or castle building; hold to the one vision of what you want, and act now.

Do not cast about, seeking some new thing to do or some strange, unusual, or remarkable action to perform as a first step toward getting rich. It is probable that your actions, at least for some time to come, will be the same ones you have been performing for some time past, but you are to begin now to perform these actions in the certain way, which will surely make you rich.

If you are engaged in some business, and feel that it is not the right one for you, do not wait until you get into the right business before you begin to act.

Do not feel discouraged or sit down and lament because you are misplaced. No one is so misplaced that he cannot find the right place, and no one is so involved in the wrong business that he cannot get into the right business.

Hold the vision of yourself in the right business, with the purpose to get into it and the faith that you will get into it and are getting into it, but act in your present business. Use your present business as the means of getting a better one, and use your present environment as the means of getting into a better one. Your vision of the right business, if held with faith and purpose, will cause the supreme power to move the right business toward you. And your action, if performed in the certain way, will cause you to move toward the business.

If you are an employee or wage earner and feel that you must change places in order to get what you want, do not “project” your thought into space and rely upon it to get you another job. It will probably fail to do so.

Hold the vision of yourself in the job you want while you ACT with faith and purpose on the job you have, and you will certainly get the job you want.

Your vision and faith will set the creative force in motion to bring it toward you, and your action will cause the forces in your own environment to move you toward the place you want. In closing this chapter, we will add another statement to our syllabus:

There is a thinking stuff from which all things are made, and which, in its original state, permeates, penetrates, and fills the interspaces of the universe.

A thought in this substance produces the thing that is imaged by the thought.

A person can form things in his thought, and, by impressing his thought upon formless substance, can cause the thing he thinks about to be created.

In order to do this, a person must pass from the competitive to the creative mind; he must form a clear mental picture of the things he wants, and hold this picture in his thoughts with the fixed purpose to get what he wants, and the unwavering faith that he does get what he wants, closing his mind to all that may tend to shake his purpose, dim his vision, or quench his faith.

So that he may receive what he wants when it comes, a person must act now upon the people and things in his present environment.

Ⅻ Efficient Action

You must use your thought as directed in previous chapters and begin to do what you can do where you are, and you must do all that you can do where you are.

You can advance only by being larger than your present place, and no one is larger than his present place who leaves undone any of the work pertaining to that place.

The world is advanced only by those who more than fill their present places.

If no one quite filled his present place, you can see that there must be a going backward in everything. Those who do not quite fill their present places are dead weight upon society, government, commerce, and industry. They must be carried along by others at a great expense. The progress of the world is slowed only by those who do not fill the places they are holding. They belong to a former age and their tendency is toward degeneration. No society could advance if everyone was smaller than his place; social evolution is guided by the law of physical and mental evolution.

In the animal world, evolution is caused by excess of life. When an organism has more life than can be expressed in the functions of its own plane, it develops the organs of a higher plane, and a new species is originated.

There never would have been new species had there not been organisms which more than filled their places. The law is exactly the same for you: Your getting rich depends upon your applying this principle to your own affairs.

Every day is either a successful day or a day of failure, and it is the successful days which get you what you want. If every day is a failure you can never get rich, while if every day is a success, you cannot fail to get rich.

If there is something that may be done today and you do not do it, you have failed in so far as that thing is concerned — and the consequences may be more disastrous than you imagine.

You cannot foresee the results of even the most trivial act. You do not know the workings of all the forces that have been set moving in your behalf. Much may be depending on your doing some simple act, and it may be the very thing which is to open the door of opportunity to very great possibilities. You can never know all the combinations which supreme intelligence is making for you in the world of things and of human affairs. Your neglect or failure to do some small thing may cause a long delay in getting what you want.

Do, every day, all that can be done that day.

There is, however, a limitation or qualification of the above that you must take into account.

You are not to overwork, nor to rush blindly into your business in the effort to do the greatest possible number of things in the shortest possible time.

You are not to try to do tomorrow's work today, nor to do a week's work in a day. It is really not the number of things you do, but the efficiency of each separate action that counts.

Every act is, in itself, either a success or a failure.

Every act is, in itself, either effective and efficient or ineffective and inefficient.

Every inefficient act is a failure, and if you spend your life in doing inefficient acts, your whole life will be a failure. The more things you do, the worse for you — if all your acts are inefficient ones.

On the other hand, every efficient act is a success in itself, and if every act of your life is an efficient one, your whole life must be a success.

The cause of failure is doing too many things in an inefficient manner and not doing enough things in an efficient manner.

You will see that it is a self-evident proposition that if you do not do any inefficient acts and if you do a sufficient number of efficient acts, you will become rich. If, now, it is possible for you to make each act an efficient one, you see again that the getting of riches is reduced to an exact science, like mathematics.

The matter turns, then, on the question of whether you can make each separate act a success in itself. And this you can certainly do. You can make each act a success, because all power is working with you, and all power cannot fail.

Power is at your service, and to make each act efficient you have only to put power into it.

Every action is either strong or weak, and when every action is strong, you are acting in the certain way which will make you rich.

Every act can be made strong and efficient by holding your vision while you are doing it and putting the whole power of your faith and purpose into it.

It is at this point that the people who separate mental power from personal action fail. They use the power of mind in one place and at one time, and they act in another way in another place and at another time. So their acts are not successful in themselves; too many of them are inefficient. But if all power goes into every act, no matter how commonplace, every act will be a success in itself. And since it is the nature of things that every success opens the way to other successes, your progress toward what you want and the progress of what you want toward you, will become increasingly rapid.

Remember that successful action is cumulative in its results. Since the desire for more life is inherent in all things, when a person begins to move toward larger life, more things attach themselves to him, and the influence of his desire is multiplied.

Do, every day, all that you can do that day, and do each act in an efficient manner.

In saying that you must hold your vision while you are doing each act, however trivial or commonplace, I do not mean to say that it is necessary at all times to see the vision distinctly to its smallest details. It should be the work of your leisure hours to use your imagination on the details of your vision and to contemplate them until they are firmly fixed upon memory. If you wish speedy results, spend practically all your spare time in this practice.

By continuous contemplation you will get the picture of what you want — even to the smallest details — so firmly fixed upon your mind and so completely transferred to the mind of formless substance, that in your working hours you need only to mentally refer to the picture to stimulate your faith and purpose and cause your best effort to be put forth.

Contemplate your picture in your leisure hours until your consciousness is so full of it that you can grasp it instantly. You will become so enthused with its bright promises that the mere thought of it will call forth the strongest energies of your whole being.

Let us again repeat our syllabus, and by slightly changing the closing statements bring it to the point we have now reached.

There is a thinking stuff from which all things are made, and which, in its original state, permeates, penetrates, and fills the interspaces of the universe.

A thought in this substance produces the thing that is imaged by the thought.

A person can form things in his thought, and, by impressing his thought upon formless substance, can cause the thing he thinks about to be created.

In order to do this, a person must pass from the competitive to the creative mind. He must form a clear mental picture of the things he wants, and must do — with faith and purpose — all that can be done eac168h day, doing each separate thing in an efficient manner.

ⅩⅢ Getting Into the Right Business

Success,in any particular business, depends for one thing upon your possessing, in a well-developed state, the faculties required in that business.

Without good musical faculty no one can succeed as a teacher of music. Without well-developed mechanical faculties no one can achieve great success in any of the mechanical trades. Without tact and the commercial faculties no one can succeed in mercantile pursuits. But to possess in a well-developed state the faculties required in your particular vocation does not insure getting rich. There are musicians who have remarkable talent, and who yet remain poor. There are blacksmiths, carpenters, and so on who have excellent mechanical ability, but who do not get rich. And there are merchants with good faculties for dealing with people who nevertheless fail.

The different faculties are tools. It is essential to have good tools, but it is also essential that the tools should be used in the right way. One man can take a sharp saw, a square, a good plane, and so on, and build a handsome article of furniture. Another man can take the same tools and set to work to duplicate the article, but his production will be a botch. He does not know how to use good tools in a successful way.

The various faculties of your mind are the tools with which you must do the work which is to make you rich. So it will be easier for you to succeed if you get into a business for which you are well equipped with mental tools.

Generally speaking, you will do best in that business which will use your strongest faculties — the one for which you are naturally “best fitted.” But there are limitations to this statement also. No one should regard his vocation as being irrevocably fixed by the tendencies with which he was born.

You can get rich in any business, for if you have not the right talent, you can develop that talent. It merely means that you will have to make your tools as you go along, instead of confining yourself to the use of those with which you were born. It will be easier for you to succeed in a vocation for which you already have the talents in a well-developed state; but you can succeed in any vocation, for you can develop any rudimentary talent, and there is no talent of which you have not at least the rudiment.

You will get rich most easily in terms of effort, if you do that for which you are best fitted, but you will get rich most satisfactorily if you do that which you want to do.

Doing what you want to do is life, and there is no real satisfaction in living if we are compelled to be forever doing something which we do not like to do and can never do what we want to do. And it is certain that you can do what you want to do. The desire to do it is proof that you have within you the power which can do it.

Desire is a manifestation of power.

The desire to play music is the power which can play music seeking expression and development. The desire to invent mechanical devices is the mechanical talent seeking expression and development.

Where there is no power, either developed or undeveloped, to do a thing, there is never any desire to do that thing, and where there is strong desire to do a thing, it is certain proof that the power to do it is strong and only requires to be developed and applied in the right way.

All other things being equal, it is best to select the business for which you have the best developed talent, but if you have a strong desire to engage in any particular line of work, you should select that work as the ultimate end at which you aim.

You can do what you want to do, and it is your right and privilege to follow the business or avocation which will be most congenial and pleasant. You are not obliged to do what you do not like to do, and should not do it except as a means to bring you to the doing of the thing you want to do.

If there are past mistakes whose consequences have placed you in an undesirable business or environment, you may be obliged for some time to do what you do not like to do, but you can make the doing of it pleasant by knowing that it is making it possible for you to come to the doing of what you want to do.

If you feel that you are not in the right vocation, do not act too hastily in trying to get into another one. The best way, generally, to change business or environment is by growth.

Do not be afraid to make a sudden and radical change if the opportunity is presented and you feel after careful consideration that it is the right opportunity, but never take sudden or radical action when you are in doubt as to the wisdom of doing so.

There is never any hurry on the creative plane, and there is no lack of opportunity.

When you get out of the competitive mind you will understand that you never need to act hastily. No one else is going to beat you to the thing you want to do; there is enough for all. If one space is taken, another and a better one will be opened for you a little farther on; there is plenty of time. When you are in doubt, wait. Fall back on the contemplation of your vision, and increase your faith and purpose. And by all means, in times of doubt and indecision, cultivate gratitude.

A day or two spent in contemplating the vision of what you want and in earnest thanksgiving that you are getting it will bring your mind into such close relationship with the supreme that you will make no mistake when you do act.

There is a mind which knows all there is to know, and you can come into close unity with this mind by faith and the purpose to advance in life, if you have deep gratitude.

Mistakes come from acting hastily or from acting in fear or doubt or in forgetfulness of the right motive, which is more life to all, and less to none.

As you go on in the certain way, opportunities will come to you in increasing number, and you will need to be very steady in your faith and purpose, and to keep in close touch with the supreme mind by reverent gratitude.

Do all that you can do in a perfect manner every day, but do it without haste, worry, or fear. Go as fast as you can, but never hurry.

Remember that in the moment you begin to hurry you cease to be a creator and become a competitor. You drop back upon the old plane again.

Whenever you find yourself hurrying, call a halt. Fix your attention on the mental image of the thing you want and begin to give thanks that you are getting it. The exercise of gratitude will never fail to strengthen your faith and renew your purpose.

ⅩⅣ The Impression of Increase

Whether you change your vocation or not, your actions for the present must be those pertaining to the business in which you are now engaged.

You can get into the business you want by making constructive use of the business you are already established in — by doing your daily work in the certain way.

And in so far as your business consists in dealing with other people, whether personally or by letter, the key thought of all your efforts must be to convey to their minds the impression of increase.

Increase is what all men and all women are seeking; it is the urge of the formless intelligence within them seeking fuller expression.

The desire for increase is inherent in all nature; it is the fundamental impulse of the universe. All human activities are based on the desire for increase. People are seeking more food, more clothes, better shelter, more luxury, more beauty, more knowledge, more pleasure — increase in something, more life.

Every living thing is under this necessity for continuous advancement; where increase of life ceases, dissolution and death set in at once.

Man instinctively knows this, and therefore he is forever seeking more. This law of perpetual increase is set forth by Jesus in the parable of the talents: Only those who gain more retain any; from him who has not shall be taken away even that which he has.

The normal desire for increased wealth is not an evil or a reprehensible thing. It is simply the desire for more abundant life. It is aspiration.

And because it is the deepest instinct of their natures, all men and women are attracted to those who can give them more of the means of life.

In following the certain way as described in the foregoing pages, you are getting continuous increase for yourself, and you are giving it to all with whom you deal.

You are a creative center from which increase is given off to all.

Be sure of this, and convey assurance of the fact to every man, woman, and child with whom you come in contact. No matter how small the transaction, even if it be only the selling of a stick of candy to a little child, put into it the thought of increase, and make sure that the customer is impressed with the thought.

Convey the impression of advancement with everything you do, so that all people shall receive the impression that you are an “advancing personality,” and that you advance all who deal with you. Even to the people whom you meet in a social way — without any thought of business and to whom you do not try to sell anything — give the thought of increase.

You can convey this impression by holding the unshakable faith that you, yourself, are in the way of increase and by letting this faith inspire, fill, and permeate every action.

Do everything that you do in the firm conviction that you are an advancing personality and that you are giving advancement to everybody.

Feel that you are getting rich, and that in so doing you are making others rich and conferring benefits on all.

Do not boast or brag of your success or talk about it unnecessarily; true faith is never boastful.

Wherever you find a boastful person, you find one who is secretly doubtful and afraid. Simply feel the faith, and let it work out in every transaction. Let every act and tone and look express the quiet assurance that you are getting rich — that you are already rich. Words will not be necessary to communicate this feeling to others. They will feel the sense of increase when in your presence, and will be attracted to you again.

You must so impress others that they will feel that in associating with you they will get increase for themselves. See that you give them a use value greater than the cash value you are taking from them.

Take an honest pride in doing this and let everybody know it, and you will have no lack of customers. People will go where they are given increase, and the supreme, which desires increase in all and which knows all, will move toward you men and women who have never heard of you. Your business will increase rapidly, and you will be surprised at the unexpected benefits which will come to you. You will be able from day to day to make larger combinations, secure greater advantages, and to go on into a more congenial vocation if you desire to do so.

But doing thing all this, you must never lose sight of your vision of what you want or your faith and purpose to get what you want.

Let me here give you another word of caution in regard to motives: Beware of the insidious temptation to seek for power over other people.

Nothing is so pleasant to the unformed or partially developed mind as the exercise of power or dominion over others. The desire to rule for selfish gratification has been the curse of the world. For countless ages kings and lords have drenched the earth with blood in their battles to extend their dominions — not to seek more life for all, but to get more power for themselves.

Today, the main motive in the business and industrial world is the same: Men marshal their armies of dollars and lay waste the lives and hearts of millions in the same mad scramble for power over others. Commercial kings, like political kings, are inspired by the lust for power.

Look out for the temptation to seek for authority, to become a “master,” to be considered as one who is above the common herd, to impress others by lavish display, and so on.

The mind that seeks for mastery over others is the competitive mind, and the competitive mind is not the creative one. In order to master your environment and your destiny, it is not at all necessary that you should rule over your fellow men, and, indeed, when you fall into the world's struggle for the high places, you begin to be conquered by fate and environment and your getting rich becomes a matter of chance and speculation.

Beware of the competitive mind! No better statement of the principle of creative action can be formulated than the favorite declaration of the late “Golden Rule” Jones of Toledo: “What I want for myself, I want for everybody.”

ⅩⅤ The Advancing Personality

What I have said in the last chapter applies as well to the professional person and the wage earner as to the person who is engaged in selling or any other form of business.

No matter whether you are a physician, a teacher, or a clergyman, if you can give increase of life to others and make them sensible of that fact, they will be attracted to you, and you will get rich. The physician who holds the vision of himself as a great and successful healer, and who works toward the complete realization of that vision with faith and purpose, as described in former chapters, will come into such close touch with the source of life that he will be phenomenally successful; patients will come to him in throngs.

No one has a greater opportunity to carry into effect the teaching of this book than the practitioner of medicine. It does not matter to which of the various schools he may belong, for the principle of healing is common to all of them and may be reached by all alike. The “advancing man” in medicine, who holds to a clear mental image of himself as successful, and who obeys the laws of faith, purpose, and gratitude, will cure every curable case he undertakes.

In the field of religion, the world cries out for the clergyman who can teach his hearers the true science of abundant life. He who masters the details of the science of getting rich, together with the allied sciences of being well, of being great, and of winning love, and who teaches these details from the pulpit, will never lack for a congregation. This is a gospel that the world needs; it will give increase of life, and people will hear it gladly and give liberal support to the person who brings it to them.

What is now needed is a demonstration of the science of life from the pulpit. We want preachers who can not only tell us how, but who in their own persons will show us how. We need the preacher who will himself be rich, healthy, great, and beloved, to teach us how to attain to these things, and when he comes he will find a numerous and loyal following.

The same is true of the teacher who can inspire the children with the faith and purpose of the advancing life. He will never be “out of a job.” And any teacher who has this faith and purpose can give it to his pupils. He cannot help giving it to them if it is part of his own life and practice.

What is true of the teacher, preacher, and physician is true of the lawyer, dentist, real estate agent, insurance agent — of everybody.

The combined mental and personal action I have described is infallible; it cannot fail. Every man and woman who follows these instructions steadily, perseveringly, and to the letter, will get rich. The law of the increase of life is as mathematically certain in its operation as the law of gravity. Getting rich is an exact science.

The wage-earner will find this as true of his case as of any of the others mentioned. Do not feel that you have no chance to get rich because you are working where there is no visible opportunity for advancement, where wages are small and the cost of living high. Form your clear mental vision of what you want, and begin to act with faith and purpose.

Do all the work you can do, every day, and do each piece of work in a perfectly successful manner. Put the power of success and the purpose to get rich into everything that you do.

But do not do this merely with the idea of currying favor with your employer, in the hope that he, or those above you, will see your good work and advance you. It is not likely that they will do so.

The person who is merely a “good” worker, filling his place to the very best of his ability and satisfied with that, is valuable to his employer, and it is not to the employer's interest to promote him. He is worth more where he is.

To secure advancement, something more is necessary than to be too large for your place.

The person who is certain to advance is the one who is too big for his place, who has a clear concept of what he wants to be, who knows that he can become what he wants to be, and who is determined to BE what he wants to be.

Do not try to more than fill your present place with a view to pleasing your employer. Do it with the idea of advancing yourself. Hold the faith and purpose of increase during work hours, after work hours, and before work hours. Hold it in such a way that every person who comes in contact with you, whether foreman, fellow worker, or social acquaintance, will feel the power of purpose radiating from you — so that everyone will get the sense of advancement and increase from you. People will be at-tracted to you, and if there is no possibility for advancement in your present job, you will very soon see an opportunity to take another job.

There is a power which never fails to present opportunity to the advancing personality who is moving in obedience to law. God cannot help helping you if you act in a certain way. He must do so in order to help himself.

There is nothing in your circumstances or in the industrial situation that can keep you down. If you cannot get rich working for the steel trust, you can get rich on a ten-acre farm. And if you begin to move in the certain way, you will certainly escape from the “clutches” of the steel trust and get on to the farm or wherever else you wish to be.

If a few thousands of its employees would enter upon the certain way, the steel trust would soon be in a bad plight. It would have to give its workers more opportunity or go out of business. Nobody has to work for a trust. The trusts can keep people in so called hopeless conditions only so long as there are people who are ignorant of the science of getting rich or too intellectually slothful to practice it.

Begin this way of thinking and acting, and your faith and purpose will make you quick to see any opportunity to better your condition. Such opportunities will speedily come, for the supreme power, working in all and working for you, will bring them before you.

Do not wait for an opportunity to be all that you want to be. When an opportunity to be more than you are now is presented and you feel impelled toward it, take it. It will be the first step toward a greater opportunity.

There is no such thing possible in this universe as a lack of opportunities for the person who is living the advancing life.

It is inherent in the constitution of the cosmos that all things shall be for him and work together for his good, and he must certainly get rich if he acts and thinks in the certain way. So let wage-earning men and women study this book with great care and enter with confidence upon the course of action it prescribes. It will not fail.

ⅩⅥ Some Cautions and Concluding Observations

Many people will scoff at the idea that there is an exact science of getting rich. Holding the impression that the supply of wealth is limited, they will insist that social and governmental institutions must be changed before even any considerable number of people can acquire a competence.

But this is not true.

It is true that existing governments keep the masses in poverty, but this is because the masses do not think and act in the certain way.

If the masses begin to move forward as suggested in this book, neither governments nor industrial systems can check them; all systems must be modified to accommodate the forward movement.

If the people have the advancing mind, have the faith that they can become rich, and move forward with the fixed purpose to become rich, nothing can possibly keep them in poverty.

Individuals may enter upon the certain way at any time and under any government and make themselves rich. And when any considerable number of individuals do so under any government, they will cause the system to be so modified as to open the way for others.

The more people who get rich on the competitive plane, the worse for others. The more who get rich on the creative plane, the better for others.

The economic salvation of the masses can only be accomplished by getting a large number of people to practice the scientific method set down in this book and become rich. These will show others the way and inspire them with a desire for real life, with the faith that it can be attained, and with the purpose to attain it.

For the present, however, it is enough to know that neither the government under which you live nor the capitalistic or competitive system of industry can keep you from getting rich. When you enter upon the creative plane of thought you will rise above all these things and become a citizen of another kingdom.

But remember that your thought must be held upon the creative plane. You are never for an instant to be betrayed into regarding the supply as limited or into acting on the moral level of competition.

Whenever you do fall into old ways of thought, correct yourself instantly. For when you are in the competitive mind, you have lost the cooperation of the supreme mind.

Do not spend any time in planning as to how you will meet possible emergencies in the future, except as the necessary policies may affect your actions today. You are concerned with doing today's work in a perfectly successful manner and not with emergencies which may arise tomorrow. You can attend to them as they come.

Do not concern yourself with questions as to how you shall surmount obstacles which may loom upon your business horizon unless you can see plainly that your course must be altered today in order to avoid them.

No matter how tremendous an obstruction may appear at a distance, you will find that if you go on in the certain way it will disappear as you approach it, or that a way over, under, through, or around it will appear.

No possible combination of circumstances can defeat a man or woman who is proceeding to get rich along strictly scientific lines. No man or woman who obeys the law can fail to get rich, any more than one can multiply two by two and fail to get four.

Give no anxious thought to possible disasters, obstacles, panics, or unfavorable combinations of circumstances. There is time enough to meet such things when they present themselves before you in the immediate present, and you will find that every difficulty carries with it the wherewithal for its overcoming.

Guard your speech. Never speak of yourself, your affairs, or of anything else in a discouraged or discouraging way.

Never admit the possibility of failure or speak in a way that infers failure as a possibility.

Never speak of the times as being hard or of business conditions as being doubtful. Times may be hard and business doubtful for those who are on the competitive plane, but they can never be so for you. You can create what you want, and you are above fear.

When others are having hard times and poor business, you will find your greatest opportunities.

Train yourself to think of and to look upon the world as a something which is becoming, which is growing, and to regard seeming evil as being only that which is undeveloped. Always speak in terms of advancement. To do otherwise is to deny your faith, and to deny your faith is to lose it.

Never allow yourself to feel disappointed. You may expect to have a certain thing at a certain time and not get it at that time, and this will appear to you like failure. But if you hold to your faith you will find that the failure is only apparent.

Go on in the certain way, and if you do not receive that thing, you will receive something so much better that you will see that the seeming failure was really a great success.

A student of this science had set his mind on making a certain business combination which seemed to him at the time to be very desirable, and he worked for some weeks to bring it about. When the crucial time came, the thing failed in a perfectly inexplicable way. It was as if some unseen influence had been working secretly against him. But he was not disappointed. On the contrary, he thanked God that his desire had been overruled, and went steadily on with a grateful mind. In a few weeks an opportunity so much better came his way that he would not have made the first deal on any account, and he saw that a mind which knew more than he knew had prevented him from losing the greater good by entangling himself with the lesser.

That is the way every seeming failure will work out for you, if you keep your faith, hold to your purpose, have gratitude, and do — every day — all that can be done that day, doing each separate act in a successful manner.

When you make a failure, it is because you have not asked for enough. Keep on, and a larger thing then you were seeking will certainly come to you. Remember this.

You will not fail because you lack the necessary talent to do what you wish to do. If you go on as I have directed, you will develop all the talent that is necessary to the doing of your work.

It is not within the scope of this book to deal with the science of cultivating talent, but it is as certain and simple as the process of getting rich.

However, do not hesitate or waver for fear that when you come to any certain place you will fail for lack of ability. Keep right on, and when you come to that place, the ability will be furnished to you. The same source of ability which enabled the untaught Lincoln to do the greatest work in government ever accomplished by a single man is open to you. You may draw upon all the mind there is for wisdom to use in meeting the responsibilities which are laid upon you. Go on in full faith.

Study this book. Make it your constant companion until you have mastered all the ideas contained in it. While you are getting firmly established in this faith, you will do well to give up most recreations and pleasure and to stay away from places where ideas conflicting with these are advanced in lectures or sermons. Do not read pessimistic or conflicting literature or get into arguments upon the matter.

Spend most of your leisure time in contemplating your vision, in cultivating gratitude, and in reading this book. It contains all you need to know of the science of getting rich, and you will find all the essentials summed up in the following chapter.

ⅩⅦ A Summary of the Science of Getting Rich

There is a thinking stuff from which all things are made， and which, in its original state, permeates, penetrates, and fills the interspaces of the universe.

A thought in this substance produces the thing that is imaged by the thought.

A person can form things in his thought, and by impressing his thought upon formless substance can cause the thing he thinks about to be created.

In order to do this, a person must pass from the competitive to the creative mind. Otherwise he cannot be in harmony with formless intelligence, which is always creative and never competitive in spirit.

A person may come into full harmony with the formless substance by entertaining a lively and sincere gratitude for the blessings it bestows upon him. Gratitude unifies the mind of man with the intelligence of substance, so that man's thoughts are received by the formless. A person can remain upon the creative plane only by uniting himself with the formless intelligence through a deep and continuous feeling of gratitude.

A person must form a clear and definite mental image of the things he wishes to have, to do, or to become, and he must hold this mental image in his thoughts, while being deeply grateful to the supreme that all his desires are granted to him. The person who wishes to get rich must spend his leisure hours in contemplating his vision, and in earnest thanksgiving that the reality is being given to him. Too much stress cannot be laid on the importance of frequent contemplation of the mental image, coupled with unwavering faith and devout gratitude. This is the process by which the impression is given to the formless and the creative forces set in motion.

The creative energy works through the established channels of natural growth, and of the industrial and social order. All that is included in his mental image will surely be brought to the person who follows the instructions given above, and whose faith does not waver. What he wants will come to him through the ways of established trade and commerce.

In order to receive his own when it is ready to come to him, a person must be in action in a way that causes him to more than fill his present place. He must keep in mind the purpose to get rich through realization of his mental image. And he must do, every day, all that can be done that day, taking care to do each act in a successful manner. He must give to every person a use value in excess of the cash value he receives, so that each transaction makes for more life, and he must hold the advancing thought so that the impression of increase will be communicated to all with whom he comes into contact.

The men and women who practice the foregoing instructions will certainly get rich, and the riches they receive will be in exact proportion to the definiteness of their vision, the fixity of their purpose, the steadiness of their faith, and the depth of their gratitude.
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Chapter Two The Way to Wealth

Courteous Reader,

I have heard that nothing gives an author so great pleasure, as to find his works respectfully quoted by other learned authors. This pleasure I have seldom enjoyed; for tho' I have been, if I may say it without vanity, an eminent author of almanacs annually now a full quarter of a century, my brother authors in the same way, for what reason I know not, have ever been very sparing in their applauses; and no other author has taken the least notice of me, so that did not my writings produce me some solid pudding, the great deficiency of praise would have quite discouraged me.

I concluded at length, that the people were the best judges of my merit; for they buy my works; and besides, in my rambles, where I am not personally known, I have frequently heard one or other of my adages repeated, with, as Poor Richard says, at the end on't; this gave me some satisfaction, as it showed not only that my instructions were regarded, but discovered likewise some respect for my authority; and I own, that to encourage the practice of remembering and repeating those wise sentences, I have sometimes quoted myself with great gravity.

Judge then how much I must have been gratified by an incident I am going to relate to you. I stopped my horse lately where a great number of people were collected at a vendue of merchant goods. The hour of sale not being come, they were conversing on the badness of the times, and one of the company called to a plain clean old man, with white locks, “Pray, Father Abraham, what think you of the times? Won't these heavy taxes quite ruin the country? How shall we be ever able to pay them? What would you advise us to?”

Father Abraham stood up, and replied, “If you'd have my advice, I'll give it you in short, for a word to the wise is enough, and many words won't fill a bushel, as Poor Richard says.” They joined in desiring him to speak his mind, and gathering round him, he proceeded as follows:

Friends, says he, and neighbors, the taxes are indeed very heavy, and if those laid on by the government were the only ones we had to pay, we might more easily discharge them;but we have many others, and much more grievous to some of us. We are taxed twice as much by our idleness, three times as much by our pride, and four times as much by our folly, and from these taxes the commissioners cannot ease or deliver us by allowing an abatement. However let us hearken to good advice, and something may be done for us; God helps them that help themselves, as Poor Richard says, in his almanac of 1733.

It would be thought a hard government that should tax its people one tenth part of their time, to be employed in its service. But idleness taxes many of us much more, if we reckon all that is spent in absolute sloth, or doing of nothing, with that which is spent in idle employments or amusements, that amount to nothing. Sloth, by bringing on diseases, absolutely shortens life. Sloth, like rust, consumes faster than labor wears, while the used key is always bright, as Poor Richard says. But dost thou love life, then do not squander time, for that's the stuff life is made of, as Poor Richard says. How much more than is necessary do we spend in sleep! forgetting that the sleeping fox catches no poultry, and that there will be sleeping enough in the grave, as Poor Richard says. If time be of all things the most precious, wasting time must be, as Poor Richard says, the greatest prodigality, since, as he elsewhere tells us, lost time is never found again, and what we call time-enough, always proves little enough: let us then be up and be doing, and doing to the purpose; so by diligence shall we do more with less perplexity. Sloth makes all things difficult, but industry all easy, as Poor Richard says; and he that riseth late, must trot all day, and shall scarce overtake his business at night. While laziness travels so slowly, that poverty soon overtakes him, as we read in Poor Richard, who adds, drive thy business, let not that drive thee; and early to bed, and early to rise, makes a man healthy, wealthy and wise.

So what signifies wishing and hoping for better times. We may make these times better if we bestir ourselves. Industry need not wish, as Poor Richard says, and he that lives upon hope will die fasting. There are no gains, without pains, then help hands, for I have no lands, or if I have, they are smartly taxed. And, as Poor Richard likewise observes, he that hath a trade hath an estate, and he that hath a calling hath an office of profit and honor; but then the trade must be worked at, and the calling well followed, or neither the estate, nor the office, will enable us to pay our taxes. If we are industrious we shall never starve; for, as Poor Richard says, at the working man's house hunger looks in, but dares not enter. Nor will the bailiff nor the constable enter, for industry pays debts, while despair encreaseth them, says Poor Richard. What though you have found no treasure, nor has any rich relation left you a legacy, diligence is the mother of good luck, as Poor Richard says, and God gives all things to industry. Then plough deep, while sluggards sleep, and you shall have corn to sell and to keep, says Poor Dick. Work while it is called today, for you know not how much you may be hindered tomorrow, which makes Poor Richard say, one today is worth two tomorrows; and farther, have you somewhat to do tomorrow, do it today. If you were a servant, would you not be ashamed that a good master should catch you idle? Are you then your own master, be ashamed to catch yourself idle, as Poor Dick says. When there is so much to be done for yourself, your family, your country, and your gracious king, be up by peep of day; let not the sun look down and say, inglorious here he lies. Handle your tools without mittens; remember that the cat in gloves catches no mice, as Poor Richard says. Tis true there is much to be done, and perhaps you are weak handed, but stick to it steadily, and you will see great effects, for constant dropping wears away stones, and by diligence and patience the mouse ate in two the cable; and little strokes fell great oaks, as Poor Richard says in his almanac, the year I cannot just now remember.

Methinks I hear some of you say, must a man afford himself no leisure? I will tell thee, my friend, what Poor Richard says, employ thy time well if thou meanest to gain leisure; and, since thou art not sure of a minute, throw not away an hour. Leisure is time for doing something useful; this leisure the diligent man will obtain, but the lazy man never; so that, as Poor Richard says, a life of leisure and a life of laziness are two things. Do you imagine that sloth will afford you more comfort than labor? No, for as Poor Richard says, trouble springs from idleness, and grievous toil from needless ease. Many without labor would live by their wits only, but they break for want of stock. Whereas industry gives comfort, and plenty, and respect: fly pleasures, and they'll follow you. The diligent spinner has a large shift, and now I have a sheep and a cow, everybody bids me good morrow, all which is well said by Poor Richard.

But with our industry, we must likewise be steady, settled and careful, and oversee our own affairs with our own eyes, and not trust too much to others; for, as Poor Richard says,

I never saw an oft removed tree,

Nor yet an oft removed family,

That throve so well as those that settled be.

And again, three removes is as bad as a fire, and again, keep the shop, and thy shop will keep thee; and again, if you would have your business done, go; if not, send. And again,

He that by the plough would thrive,

Himself must either hold or drive.

And again, the eye of a master will do more work than both his hands; and again, want of care does us more damage than want of knowledge; and again, not to oversee workmen is to leave them your purse open. Trusting too much to others' care is the ruin of many; for, as the almanac says, in the affairs of this world men are saved not by faith, but by the want of it; but a man's own care is profitable; for, saith Poor Dick, learning is to thestudious, and riches to the careful, as well as power to the bold, and Heaven to the virtuous. And farther, if you would have a faithful servant, and one that you like, serve yourself. And again, he adviseth to circumspection and care, even in the smallest matters, because sometimes a little neglect may breed great mischief; adding, for want of a nail the shoe was lost; for want of a shoe the horse was lost, and for want of a horse the rider was lost, being overtaken and slain by the enemy, all for want of care about a horse-shoe nail.

So much for industry, my friends, and attention to one's own business; but to these we must add frugality, if we would make our industry more certainly successful. A man may, if he knows not how to save as he gets, keep his nose all his life to the grindstone, and die not worth a groat at last. A fat kitchen makes a lean will, as Poor Richard says; and,

Many estates are spent in the getting,

Since women for tea forsook spinning and knitting,

And men for punch forsook hewing and splitting.

If you would be wealthy, says he, in another almanac, think of saving as well as of getting: the Indies have not made Spain rich, because her outgoes are greater than her incomes. Away then with your expensive follies, and you will not have so much cause to complain of hard times, heavy taxes, and chargeable families; for, as Poor Dick says,

Women and wine, game and deceit,

Make the wealth small, and the wants great.

And farther, what maintains one vice, would bring up two children. You may think perhaps that a little tea, or a little punch now and then, diet a little more costly, clothes a little finer, and a little entertainment now and then, can be no great Matter; but remember what Poor Richard says, many a little makes a mickle, and farther, beware of little expenses; a small leak will sink a great ship, and again, who dainties love, shall beggars prove, and moreover, fools make Feasts, and wise men eat them.

Here you are all got together at this vendue of fineries and knicknacks. You call them goods, but if you do not take care, they will prove evils to some of you. You expect they will be sold cheap, and perhaps they may for less than they cost; but if you have no occasion for them, they must be dear to you. Remember what Poor Richard says, buy what thou hast no need of, and ere long thou shalt sell thy necessaries. And again, at a great pennyworth pause a while: he means, that perhaps the cheapness is apparent only, and not real; or the bargain, by straitning thee in thy business, may do thee more harm than good. For in another place he says, many have been ruined by buying good pennyworths. Again, Poor Richard says, tis foolish to lay our money in a purchase of repentance; and yet this folly is practised every day at vendues, for want of minding the almanac. Wise men, as Poor Dick says, learn by others'harms, fools scarcely by their own, but, felix quem faciunt aliena pericula cautum. Many a one, for the sake of finery on the back, have gone with a hungry belly, and half starved their families; silks and satins, scarlet and velvets, as Poor Richard says, put out the kitchen fire. These are not the necessaries of life; they can scarcely be called the conveniencies, and yet only because they look pretty, how many want to have them. The artificial wants of mankind thus become more numerous than the natural; and, as Poor Dick says, for one poor person, there are an hundred indigent. By these, and other extravagancies, the genteel are reduced to poverty, and forced to borrow of those whom they formerly despised, but who through industry and frugality have maintained their standing; in which case it appears plainly, that a ploughman on his legs is higher than a gentleman on his knees, as Poor Richard says. Perhaps they have had a small estate left them, which they knew not the getting of; they think 'tis day, and will never be night; that a little to be spent out of so much, is not worth minding; （a child and a fool, as Poor Richard says, imagine twenty shillings and twenty years can never be spent） but, always taking out of the meal-tub, and never putting in, soon comes to the bottom; then, as Poor Dick says, when the well's dry, they know the worth of water. But this they might have known before, if they had taken his advice; if you would know the value of money, go and try to borrow some, for, he thatgoes a borrowing goes a sorrowing, and indeed so does he that lends to such people, when he goes to get it in again. Poor Dick farther advises, and says:

Fond pride of dress, is sure a very curse;

E'er fancy you consult, consult your purse.

And again, pride is as loud a beggar as want, and a great deal more saucy. When you have bought one fine thing you must buy ten more, that your appearance maybe all of a piece; but Poor Dick says, tis easier to suppress the first desire than to satisfy all that follow it. And tis as truly folly for the poor to ape the rich, as for the frog to swell, in order to equal the ox.

Great estates may venture more,

But little boats should keep near shore.

Tis however a folly soon punished; for pride that dines on vanity sups on contempt, as Poor Richard says. And in another place, pride breakfasted with plenty, dined with poverty, and supped with infamy. And after all, of what use is this pride of appearance, for which so much is risked, so much is suffered? It cannot promote health; or ease pain;it makes no increase of merit in the person, it creates envy, it hastens misfortune.

What is a butterfly? At best

He's but a caterpillar dressed.

The gaudy fop's his picture just,

as Poor Richard says.

But what madness must it be to run in debt for these superfluities! We are offered, by the terms of this vendue, six months' credit; and that perhaps has induced some of us to attend it, because we cannot spare the ready money, and hope now to be fine without it.

But, ah, think what you do when you run in debt; you give to another power over your liberty. If you cannot pay at the time, you will be ashamed to see your creditor; you will be in fear when you speak to him, you will make poor pitiful sneaking excuses, and by degrees come to lose you veracity, and sink into base downright lying; for, as Poor Richard says, the second vice is lying, the first is running in debt. And again to the same purpose, lying rides upon debt's back. Whereas a freeborn Englishman ought not to be ashamed or afraid to see or speak to any man living. But poverty often deprives a man of all spirit and virtue: 'tis hard for an empty bag to stand upright, as Poor Richard truly says. What would you think of that Prince, or that government, who should issue an edict forbidding you to dress like a gentleman or a gentlewoman, on pain of imprisonment or servitude? Would you not say, that you are free, have a right to dress as you please, and that such an edict would be a breach of your privileges, and such a government tyrannical? And yet you are about to put yourself under that tyranny when you run in debt for such dress! Your creditor has authority at his pleasure to deprive you of your liberty, by confining you in gaol for life, or to sell you for a servant, if you should not be able to pay him! When you have got your bargain, you may, perhaps, think little of payment; but creditors, Poor Richard tells us, have better memories than debtors, and in another place says, creditors are a superstitious sect, great observers of set days and times. The day comes round before you are aware, and the demand is made before you are prepared to satisfy it. Or if you bear your debt in mind, the term which at first seemed so long, will, as it lessens, appear extreamly short. Time will seem to have added wings to his heels as well as shoulders.

Those have a short Lent, saith Poor Richard, who owe money to be paid at Easter. Then since, as he says, the borrower is a slave to the lender, and the debtor to the creditor, disdain the chain, preserve your freedom; and maintain your independency: be industrious and free; be frugal and free. At present, perhaps, you may think yourself in thriving circumstances, and that you can bear a little extravagance without injury; but,

For age and want, save while you may;

No morning sun lasts a whole day.

as Poor Richard says. Gain may be temporary and uncertain, but ever while you live, expense is constant and certain; and tis easier to build two chimneys than to keep one in fuel, as Poor Richard says. So rather go to bed supperless than rise in debt.

Get what you can, and what you get hold;

Tis the stone that will turn all your lead into gold,

as Poor Richard says. And when you have got the philosopher's stone, sure you will no longer complain of bad times, or the difficulty of paying taxes.

This doctrine, my friends, is reason and wisdom; but after all, do not depend too much upon your own industry, and frugality, and prudence, though excellent things, for they may all be blasted without the blessing of heaven; and therefore ask that blessing humbly,and be not uncharitable to those that at present seem to want it, but comfort and help them. Remember Job suffered, and was afterwards prosperous.

And now to conclude, experience keeps a dear school, but fools will learn in no other, and scarce in that, for it is true, we may give advice, but we cannot give conduct, as Poor Richard says: however, remember this, they that won't be counseled, can't be helped, as Poor Richard says: and farther, that if you will not hear reason, she'll surely rap your knuckles.”

Thus the old gentleman ended his harangue. The people heard it, and approved the doctrine, and immediately practiced the contrary, just as if it had been a common sermon; for the vendue opened, and they began to buy extravagantly, notwithstanding all his cautions, and their own fear of taxes. I found the good man had thoroughly studied my almanacs, and digested all I had dropped on those topics during the course of five-and twenty years. The frequent mention he made of me must have tired any one else, but my vanity was wonderfully delighted with it, though I was conscious that not a tenth part of the wisdom was my own which he ascribed to me, but rather the gleanings I had made of the sense of all ages and nations. However, I resolved to be the better for the echo of it; and though I had at first determined to buy stuff for a new coat, I went away resolved to wear my old one a little longer. Reader, if thou wilt do the same, thy profit will be as great as mine. I am, as ever, thine to serve thee,

Richard Saunders.

July 7, 1757.
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Chapter Three The Gospel of Wealth

By Andrew Carnegie

Ⅰ How to Control Your Wealth

The problem of our age is the proper administration of wealth, so that the ties of brotherhood may still bind together the rich and poor in harmonious relationship. The conditions of human life have not only been changed, but revolutionized, within the past few hundred years. In former days there was little difference between the dwelling, dress, food, and environment of the chief and those of his retainers. The Indians are today where civilized man then was. When visiting the Sioux, I was led to the wigwam of the chief. It was just like the others in external appearance, and even within the difference was trifling between it and those of the poorest of his braves. The contrast between the palace of the millionaire and the cottage of the laborer with us today measures the change which has come with civilization.

This change, however, is not to be deplored, but welcomed as highly beneficial. It is well, nay, essential for the progress of the race, that the houses of some should be homes for all that is highest and best in literature and the arts, and for all the refinements of civilization, rather than that none should be so. Much better this great irregularity than universal squalor. Without wealth there can be no Macenas. The “good old times” were not good old times. Neither master nor servant was as well situated then as today. A relapse to old conditions would be disastrous to both—not the least so to him who serves—and would Sweep away civilization with it. But whether the change be for good or ill, it is upon us, beyond our power to alter, and there fore to be accepted and made the best of. It is a waste of time to criticise the inevitable.

It is easy to see how the change has come. One illustration will serve for almost every phase of the cause. In the manufacture of products we have the whole story. It applies to all combinations of human industry, as stimulated and enlarged by the inventions of this scientific age. Formerly articles Were manufactured at the domestic hearth or in small shops which formed part of the household. The master and his apprentices worked side by side, the latter living with the master, and therefore subject to the same conditions. When these apprentices rose to be masters, there was little or no change in their mode of life, and they, in turn, educated in the same routine succeeding apprentices. There was, substantially social equality, and even political equality, for those engaged in industrial pursuits had then little or no political voice in the State.

But the inevitable result of such a mode of manufacture was crude articles at high prices. Today the world obtains commodities of excellent quality at prices which even the generation preceding this would have deemed incredible. In the commercial world similar causes have produced similar results, and the race is benefited thereby. The poor enjoy what the rich could not before afford. What were the luxuries have become the necessaries of life. The laborer has now more comforts than the landlord had a few generations ago. The farmer has more luxuries than the landlord had, and is more richly clad and better housed. The landlord has books and pictures rarer, and appointments more artistic, than the King could then obtain.

Ⅱ Using the Law of Competition

The price we pay for this salutary change is, no doubt, great. We assemble thousands of operatives in the factory, in the mine, and in the counting-house, of whom the employer can know little or nothing, and to whom the employer is little better than a myth. All intercourse between them is at an end. Rigid Castes are formed, and, as usual, mutual ignorance breeds mutual distrust. Each Caste is without sympathy for the other, and ready to credit anything disparaging in regard to it. Under the law of competition, the employer of thousands is forced into the strictest economies, among which the rates paid to labor figure prominently, and often there is friction between the employer and the employed, between capital and labor, between rich and poor. Human society loses homogeneity.

The price which society pays for the law of competition, like the price it pays for cheap comforts and luxuries, is also great; but the advantage of this law are also greater still, for it is to this law that we owe our wonderful material development, which brings improved conditions in its train. But, whether the law be benign or not, we must say of it, as we say of the change in the conditions of men to which we have referred : It is here; we cannot evade it; no substitutes for it have been found; and while the law may be sometimes hard for the individual, it is best for the race, because it insures the survival of the fittest in every department.

We accept and welcome therefore, as conditions to which we must accommodate ourselves, great inequality of environment, the concentration of business, industrial and commercial, in the hands of a few, and the law of competition between these, as being not only beneficial, but essential for the future progress of the race. Having accepted these, it follows that there must be great scope for the exercise of special ability in the merchant and in the manufacturer who has to conduct affairs upon a great scale. That this talent for organization and management is rare among men is proved by the fact that it invariably secures for its possessor enormous rewards, no matter where or under what laws or conditions. The experienced in affairs always rate the MAN whose services can be obtained as a partner as not only the first consideration, but such as to render the question of his capital scarcely worth considering, for such men soon create capital; while, without the special talent required, capital soon takes wings. Such men become interested in firms or corporations using millions ; and estimating only simple interest to be made upon the capital invested, it is inevitable that their income must exceed their expenditures, and that they must accumulate wealth.

Nor is there any middle ground which such men can occupy, because the great manufacturing or commercial concern which does not earn at least interest upon its capital soon becomes bankrupt. It must either go forward or fall behind : to stand still is impossible. It is a condition essential for its successful operation that it should be thus far profitable, and even that, in addition to interest on capital, it should make profit. It is a law, as certain as any of the others named, that men possessed of this peculiar talent for affair, under the free play of economic forces, must, of necessity, soon be in receipt of more revenue than can be judiciously expended upon themselves; and this law is as beneficial for the race as the others.

Ⅲ The Accumulation of Personal Wealth

Objections to the foundations upon which society is based are not in order, because the condition of the race is better with these than it has been with any others which have been tried. Of the effect of any new substitutes proposed we cannot be sure. The Socialist or Anarchist who seeks to overturn present conditions is to be regarded as attacking the foundation upon which civilization itself rests, for civilization took its start from the day that the capable, industrious workman said to his incompetent and lazy fellow, “If thou dost net sow, thou shalt net reap,” and thus ended primitive Communism by separating the drones from the bees.

One who studies this subject will soon be brought face to face with the conclusion that upon the sacredness of property civilization itself depends—the right of the laborer to his hundred dollars in the savings bank, and equally the legal right of the millionaire to his millions. To these who propose to substitute Communism for this intense Individualism the answer, therefore, is: The race has tried that. All progress from that barbarous day to the present time has resulted from its displacement.

Not evil, but good, has come to the race from the accumulation of wealth by those who have the ability and energy that produce it. But even if we admit for a moment that it might be better for the race to discard its present foundation, Individualism,—that it is a nobler ideal that man should labor, not for himself alone, but in and for a brotherhood of his fellows, and share with them all in common, realizing Swedenborg's idea of Heaven, where, as he says, the angels derive their happiness, not from laboring for self, but for each other,—even admit all this, and a sufficient answer is, This is not evolution, but revolution.

It necessitates the changing of human nature itself a work of oeons, even if it were good to change it, which we cannot know. It is not practicable in our day or in our age. Even if desirable theoretically, it belongs to another and long-succeeding sociological stratum. Our duty is with what is practicable now ; with the next step possible in our day and generation. It is criminal to waste our energies in endeavoring to uproot, when all we can profitably or possibly accomplish is to bend the universal tree of humanity a little in the direction most favorable to the production of good fruit under existing circumstances.

We might as well urge the destruction of the highest existing type of man because he failed to reach our ideal as favor the destruction of Individualism, Private Property, the Law of Accumulation of Wealth, and the Law of Competition ; for these are the highest results of human experience, the soil in which society so far has produced the best fruit. Unequally or unjustly, perhaps, as these laws sometimes operate, and imperfect as they appear to the Idealist, they are, nevertheless, like the highest type of man, the best and most valuable of all that humanity has yet accomplished.

We start, then, with a condition of affairs under which the best interests of the race are promoted, but which inevitably gives wealth to the few. Thus far, accepting conditions as they exist, the situation can be surveyed and pronounced good. The question then arises, —and, if the foregoing be correct, it is the only question with which we have to deal, —What is the proper mode of administering wealth after the laws upon which civilization is founded have thrown it into the hands of the few? And it is of this great question that I believe I offer the true solution. It will be understood that fortunes are here spoken of, not moderate sums saved by many years of effort, the returns on which are required for the comfortable maintenance and education of families. This is not wealth, but only competence which it should be the aim of all to acquire.

Ⅳ Three Modes of Disposing of Surplus Wealth

There are but three modes in which surplus wealth can be disposed of. It call be left to the families of the decedents; or it can be bequeathed for public purposes; or, finally, it can be administered during their lives by its possessors. Under the first and second modes most of the wealth of the world that has reached the few has hitherto been applied. Let us in turn consider each of these modes.

The first is the most injudicious. In monarchical countries, the estates and the greatest portion of the wealth are left to the first son, that the vanity of the parent may be gratified by the thought that his name and title are to descend to succeeding generations unimpaired. The condition of this class in Europe today teaches the futility of such hopes or ambitions.

The successors have become impoverished through their follies or from the fall in the value of land. Even in Great Britain the strict law of entail has been found inadequate to maintain the status of an hereditary class. Its soil is rapidly passing into the hands of the stranger. Under republican institutions the division of property among the children is much fairer, but the question which forces itself upon thoughtful men in all lands is: Why should men leave great fortunes to their children? If this is done from affection, is it not misguided affection?

Observation teaches that, generally speaking, it is not well for the children that they should be so burdened. Neither is it well for the state. Beyond providing for the wife and daughters moderate sources of income, and very moderate allowances indeed, if any, for the sons, men may well hesitate, for it is no longer questionable that great suns bequeathed oftener work more for the injury than for the good of the recipients. Wise men will soon conclude that, for the best interests of the members of their families and of the state, such bequests are an improper use of their means.

It is not suggested that men who have failed to educate their sons to earn a livelihood shall cast them adrift in poverty. If any man has seen fit to rear his sons with a view to their living idle lives, or, what is highly commendable, has instilled in them the sentiment that they are in a position to labor for public ends without reference to pecuniary considerations, then, of course, the duty of the parent is to see that such are provided for in moderation. There are instances of millionaires'sons unspoiled by wealth, who, being rich, still perform great services in the community. Such are the very salt of the earth, as valuable as, unfortunately, they are rare; still it is not the exception, but the rule, that men must regard, and, looking at the usual result of enormous sums conferred upon legatees, the thoughtful man must shortly say, “I would as soon leave to my son a curse as the almighty dollar,” and admit to himself that it is not the welfare of the children, but family pride, which inspires these enormous legacies.

As to the second mode, that of leaving wealth at death for public uses, it may be said that this is only a means for the disposal of wealth, provided a man is content to wait until he is dead before it becomes of much good in the world. Knowledge of the results of legacies bequeathed is not calculated to inspire the brightest hopes of much posthumous good being accomplished. The cases are not few in which the real object sought by the testator is not attained, nor are they few in which his real wishes are thwarted. In many cases the bequests are so used as to become only monuments of his folly.

It is well to remember that it requires the exercise of not less ability than that which acquired the wealth to use it so as to be really beneficial to the community. Besides this, it may fairly be said that no man is to be extolled for doing what he cannot help doing, nor is he to be thanked by the community to which he only leaves wealth at death. Men who leave vast sums in this way may fairly be thought men who would not have left it at all, had they been able to take it with them. The memories of such cannot be held in grateful remembrance, for there is no grace in their gifts. It is not to be wondered at that such bequests seem so generally to lack the blessing.

The growing disposition to tax more and more heavily large estates left at death is a cheering indication of the growth of a salutary change in public opinion. The State of Pennsylvania now takes—subject to some exceptions—one-tenth of the property left by its citizens. The budget presented in the British Parliament the other day proposes to increase the death-duties; and, most significant of all, the new tax is to be a graduated one. Of all forms of taxation, this seems the wisest. Men who continue hoarding great sums all their lives, the proper use of which for public ends would work good to the community, should be made to feel that the community, in the form of the state, cannot thus be deprived of its proper share. By taxing estates heavily at death the state marks its condemnation of the selfish millionaire's unworthy life. It is desirable that nations should go much further in this direction.

Indeed, it is difficult to set bounds to the share of a rich man's estate which should go at his death to the public through the agency of the state, and by all means such taxes should be graduated, beginning at nothing upon moderate sums to dependents, and increasing rapidly as the amounts swell, until of the millionaire's hoard, as of Shylock's, at least

“The other half Comes to the privy coffer of the state.”

This policy would work powerfully to induce the rich man to attend to the administration of wealth during his life, which is the end that society should always have in view, as being that by far most fruitful for the people. Nor need it be feared that this policy would sap the root of enterprise and render men less anxious to accumulate, for to the class whose ambition it is to leave great fortunes and be talked about after their death, it will at- tract even more attention, and, indeed, be a somewhat nobler ambition to have enormous sums paid over to the state from their fortunes.

There remains, then, only one mode of using great fortunes; but in this we have the true antidote for the temporary unequal distribution of wealth, the reconciliation of the rich and the poor—a reign of harmony—another ideal, differing, indeed, from that of the Communist in requiring only the further evolution of existing conditions, not the total overthrow of our civilization. It is founded upon the present most intense individualism, and the race is projected to put it in practice by degree whenever it pleases. Under its sway we shall have an ideal state, in which the surplus wealth of the few will become, in the best sense the property of the many, because administered for the common good, and this wealth, passing through the hands of the few, can be made a much more potent force for the elevation of our race than if it had been distributed in small sums to the people themselves. Even the poorest can be made to see this, and to agree that great sums gathered by some of their fellow-citizens and spent for public purposes, from which the masses reap the principal benefit, are more valuable to them than if scattered among them through the course of many years in trifling amounts.

If we consider what results flow from the Cooper Institute, for instance, to the best portion of the race in New York not possessed of means, and compare these with those which would have arisen for the good of the masses from an equal sum distributed by Mr. Cooper in his lifetime in the form of wages, which is the highest form of distribution, being for work done and not for charity, we can form some estimate of the possibilities for the improvement of the race which lie embedded in the present law of the accumulation of wealth. Much of this sum if distributed in small quantities among the people, would have been wasted in the indulgence of appetite, some of it in excess, and it may be doubted whether even the part put to the best use, that of adding to the comforts of the home, would have yielded results for the race, as a race, at all comparable to those which are flowing and are to flow from the Cooper Institute from generation to generation. Let the advocate of violent or radical change ponder well this thought.

We might even go so far as to take another instance, that of Mr. Tilden's bequest of five millions of dollars for a free library in the city of New York, but in referring to this one cannot help saying involuntarily, how much better if Mr. Tilden had devoted the last years of his own life to the proper administration of this immense sum; in which case neither legal contest nor any other cause of delay could have interfered with his aims. But let us assume that Mr. Tilden's millions finally become the means of giving to this city a noble public library, where the treasures of the world contained in books will be open to all forever, without money and without price. Considering the good of that part of the race which congregates in and around Manhattan Island, would its permanent benefit have been better promoted had these millions been allowed to circulate in small sums through the hands of the masses? Even the most strenuous advocate of Communism must entertain a doubt upon this subject. Most of those who think will probably entertain no doubt whatever.

Ⅴ The Responsibilities of the Rich

Poor and restricted are our opportunities in this life; narrow our horizon; our best work most imperfect; but rich men should be thankful for one inestimable boon. They have it in their power during their lives to busy themselves in organizing benefactions from which the masses of their fellows will derive lasting advantage, and thus dignify their own lives. The highest life is probably to be reached, not by such imitation of the life of Christ as Count Tolstoi gives us, but, while animated by Christ's spirit, by recognizing the changed conditions of this age, and adopting modes of expressing this spirit suitable to the changed conditions under which we live ; still laboring for the good of our fellows,which was the essence of his life and teaching, but laboring in a different manner.

This, then, is held to be the duty of the man of Wealth: First, to set an example of modest, unostentatious living, shunning display or extravagance; to provide moderately for the legitimate wants of those dependent upon him; and after doing so to consider all surplus revenues which come to him simply as trust funds, which he is called upon to administer, and strictly bound as a matter of duty to administer in the manner which, in his judgment, is best calculated to produce the most beneficial results for the community—the man of wealth thus becoming the mere agent and trustee for his poorer brethren, bringing to their service his superior wisdom, experience and ability to administer, doing for them better than they would or could do for themselves.

Ⅵ Using Surplus Wealth with Wisdom

We are met here with the difficulty of determining what are moderate sums to leave to members of the family; what is modest, unostentatious living; what is the test of extravagance. There must be different standards for different conditions. The answer is that it is as impossible to name exact amounts or actions as it is to define good manners, good taste, or the rules of propriety ; but, nevertheless, these are verities, well known although undefinable. Public sentiment is quick to know and to feel what offends these. So in the case of wealth. The rule in regard to good taste in the dress of men or women applies here. Whatever makes one conspicuous offends the canon. If any family be chiefly known for display, for extravagance in home, table, equipage, for enormous sums ostentatiously spent in any form upon itself, if these be its chief distinctions, we have no difficulty in estimating its nature or culture. So likewise in regard to the use or abuse of its surplus wealth, or to generous, freehanded cooperation in good public uses, or to unabated efforts to accumulate and hoard to the last, whether they administer or bequeath. The verdict rests with the best and most enlightened public sentiment. The community will surely judge and its judgments will not often be wrong.

The best uses to which surplus wealth can be put have already been indicated. These who,would administer wisely must, indeed, be wise, for one of the serious obstacles to the improvement of our race is indiscriminate charity. It were better for mankind that the millions of the rich were thrown in to the sea than so spent as to encourage the slothful, the drunken, the unworthy. Of every thousand dollars spent in so called charity today, it is probable that $950 is unwisely spent; so spent, indeed as to produce the very evils which it proposes to mitigate or cure. A well-known writer of philosophic books admitted the other day that he had given a quarter of a dollar to a man who approached him as he was coming to visit the house of his friend. He knew nothing of the habits of this beggar; knew not the use that would be made of this money, although he had every reason to suspect that it would be spent improperly. This man professed to be a disciple of Herbert Spencer; yet the quarter-dollar given that night will probably work more injury than all the money which its thoughtless donor will ever be able to give in true charity will do good. He only gratified his own feelings, saved himself from annoyance,— and this was probably one of the most selfish and very worst actions of his life, for in all respects he is most worthy.

Ⅶ Bestowing Charity

In bestowing charity, the main consideration should be to help those who will help themselves; to provide part of the means by which those who desire to improve may do so; to give those who desire to use the aids by which they may rise; to assist, but rarely or never to do all. Neither the individual nor the race is improved by alms-giving. Those worthy of assistance, except in rare cases, seldom require assistance. The really valuable men of the race never do, except in cases of accident or sudden change. Every one has, of course, cases of individuals brought to his own knowledge where temporary assistance can do genuine good, and these he will not overlook. But the amount which can be wisely given by the individual for individuals is necessarily limited by his lack of knowledge of the circumstances connected with each. He is the only true reformer who is as careful and as anxious not to aid the unworthy as he is to aid the worthy, and, perhaps, even more so, for in alms-giving more injury is probably done by rewarding vice than by relieving virtue.

The rich man is thus almost restricted to following the examples of Peter Cooper, Enoch Pratt of Baltimore, Mr. Pratt of Brooklyn, Senator Stanford, and others, who know that the best means of benefiting the community is to place within its reach the ladders upon which the aspiring can rise—parks, and means of recreation, by which men are helped in body and mind; works of art, certain to give pleasure and improve the public taste, and public institutions of various kinds, which will improve the general condition of the people;—in this manner returning their surplus wealth to the mass of their fellows in the forms best calculated to do them lasting good.

Thus is the problem of Rich and Poor to be solved. The laws of accumulation will be left free ; the laws of distribution free. Individualism will continue, but the millionaire will be but a trustee for the poor; intrusted for a season with a great part of the increased wealth of the community, but administering it for the community far better than it could or would have done for itself. The best minds will thus have reached a stage in the development of the race iii which it is clearly seen that there is no mode of disposing of surplus wealth creditable to thoughtful and earnest men into whose hands it flows save by using it year by year for the general good. This day already dawns. But a little while, and although, without incurring the pity of their fellows, men may die sharers in great business enterprises from which their capital cannot be or has not been withdrawn, and is left chiefly at death for public uses, yet the man who dies leaving behind many millions of available wealth, which was his to administer during life, will pass away “unwept, unhonored, and unsung,” no matter to what uses he leaves the dross which he cannot take with him. Of such as these the public verdict will then be :

“The man who dies thus rich dies disgraced.”

Such, in my opinion, is the true Gospel concerning Wealth, obedience to which is destined some day to solve the problem of the Rich and the Poor, and to bring，

“Peace on earth, among men Good-Will.”
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